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PRÓLOGO A LA VERSIÓN EN INGLES 


por Su Santidad el 17” Karmapa 
Orgyen Trinley Dorje 


El Primer Karmapa, Dusum Khyenpa, fue famoso como la 
primera persona en la historia en reencarnarse de una manera 
reconocible para que pudiera seguir cuidando a sus discípulos. 
Esta colección de enseñanzas y biografías nos permite ver lo que 
es menos conocido: cómo alguien podría desarrollar una 
compasión hábil tan intensa que cruzó incluso los límites 
normales de la muerte y el renacimiento. 

Este libro se compiló originalmente para conmemorar el 900 
aniversario del nacimiento de Dusum Khyenpa, el Primer 
Karmapa. El objetivo principal de este libro, así como el de las 
conmemoraciones de HKarmapa 900 años, es permitirnos 
acercarnos más a Dusum Khyenpa y sentir su bondad hacia 
nosotros. Entre las enseñanzas incluidas en este libro se 
encuentran registros de discursos orales que Dusum Khyenpa dio 
a grandes reuniones. A medida que los leemos, podemos superar 
la separación del tiempo y tomar asiento junto a sus discípulos 
directos, degustando con ellos el sabor del exquisito néctar del 
Dharma de Dusum HKhyenpa. De esta manera, podemos 
profundizar nuestra conexión con el Primer Karmapa como 
maestro magistral del Dharma y con el linaje que él fundó 
mientras enseñaba. 

Al recibir sus enseñanzas y reflexionar sobre sus acciones, 
podemos experimentar su infinita compasión y amorosa bondad 
hacia todos los seres sintientes, y maravillarnos ante el magnífico 
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camino que siguió como Bodhisattva. Mientras lo hacemos, 
naturalmente sentimos una sensación de asombro y gratitud. La 
manera para que podamos realizar esta gratitud es contemplar sus 
cualidades virtuosas y tratar de desarrollarlas dentro de nosotros 
mismos. Este es el mejor paso que podemos dar para devolver la 
enorme bondad del Primer Karmapa hacia nosotros. 

La bondad de Dusum Khyenpa fue la bondad de un guru 
perfectamente sabio y compasivo. Para el Budismo en general y el 
camino tántrico en particular, los maestros espirituales son de 
gran importancia. Hoy en día no podemos encontrar al Buda 
Shakyamuni viviendo entre nosotros, por lo que no podemos 
recibir enseñanzas directamente de él. Pero tenemos amigos 
espirituales y gurús que realizan las funciones de un Buda en 
nuestras vidas. Nos dan enseñanzas e indican la forma correcta de 
practicar, y por lo tanto son para nosotros como segundos Budas. 
Los gurús son incalculablemente bondadosos con nosotros. 

Cuando hablamos de gurus, generalmente distinguimos entre 
gurus raíz y del linaje. El Primer Karmapa, Dusum Khyenpa, es el 
gurú del linaje que estableció el linaje Karma Kagyu. Es un gurú 
del linaje también en el sentido de que es la fuente de la larga e 
ininterrumpida serie de maestros y discípulos que pasaron este 
linaje Karma Kagyu de uno a otro en lo que llamamos el Rosario 
Dorado. Toda la bondad que estos maestros crearon en el mundo 
durante los últimos 900 años se remonta a la bondad original de 
Dusum Khyenpa. 

Al mismo tiempo, el Primer Karmapa es también el gurú raíz 
de todos los que practican en la tradición Karma Kagyu. Desde 
que regresó en una línea ininterrumpida de encarnaciones durante 
900 años, sus actividades de Bodhisattva nos han sido reveladas 
sin cesar. De esta manera, el Primer Karmapa, Dusum Khyenpa, 
es la encarnación de todos los gurús raíz y del linaje de Karma 


Kagyu. 
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Comenzando con Dusum Khyenpa, todas las reencarnaciones 
del Karmapa se han comprometido a regresar continuamente para 
sostener su actividad iluminada en beneficio de todos los seres 
sintientes. La fuerza que motiva ese voto no es otra cosa que la 
compasión y sabiduría ilimitadas que Dusum Khyenpa generó por 
primera vez hace casi 900 años. 

A través de su compasión infinita, nutre un deseo constante de 
ayudar a todos los seres sensibles a liberarse del sufrimiento y 
alcanzar la felicidad, y junto con esto está la disposición a 
sacrificarse bajo cualquier circunstancia. A través de su 
inmensurable sabiduría, señala el camino correcto para que todos 
los seres puedan eliminar la oscuridad de su ignorancia, y les 
ayuda a alcanzar la mayor alegría. Estas dos cualidades de 
compasión y sabiduría representan la naturaleza misma del 
Karmapa y, de hecho, el espíritu del Budismo. 

Sin embargo, es crucial reconocer que la compasión y la 
sabiduría no son algo que solo tienen los Karmapas, porque 
dentro de cada persona común, está presente la semilla de esas 
cualidades. Si eres diligente y perseveras, como lo hizo Dusum 
Khyenpa, eres igualmente capaz de cumplir la enorme tarea de 
beneficiar a todos los seres, y al mismo tiempo, tú también 
experimentarás una alegría ilimitada y suprema. 

Aspiro sinceramente a que este libro pueda despertar a los 
lectores de todo el mundo a la presencia de las semillas de bondad 
perfecta que se encuentran dentro de todos. El objetivo de todos 
los hechos y enseñanzas del Primer Karmapa era nutrir y dar 
frutos a estas semillas dentro de nosotros. Por lo tanto, como 
medio para apoyar el cumplimiento de las aspiraciones de Dusum 
Khyenpa para los seres sensibles, me complace que este libro esté 
ahora disponible en la traducción al Ingles. 

Este libro contiene la biografía espiritual de Dusum Khyenpa y 
sus enseñanzas del Dharma. Sin embargo, siento que la biografía 
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de Dusum Khyenpa también es una enseñanza. De hecho, creo 
que la vida que vive un lama es la mejor instrucción para los 
estudiantes que le siguen. Es una instrucción que podemos ver. 
Los hechos del lama muestran el Dharma en acción para nosotros. 
Pueden instruir a nuestros corazones con la plenitud de la 
experiencia vivida. En las acciones del lama, podemos observar 
cómo el Dharma se convierte en Dharma y cómo ese Dharma se 
convierte en un camino. Podemos observar cómo el camino 
elimina la confusión y cómo la confusión surge como sabiduría. 

Leer la biografía de Dusum Khyenpa puede inspirarnos a 
emular su carácter y las cualidades de su cuerpo, habla y mente. 
Leyendo sus enseñanzas, obtenemos orientación práctica sobre 
cómo hacerlo. En cierto sentido, su vida es la enseñanza más 
directa y efectiva que un guru puede dar a un discípulo. Cuanta 
más atención prestamos a las acciones y perspectivas de nuestros 
gurús, más podemos cumplir sus aspiraciones y más nuestras 
mentes pueden fusionarse con las suyas. De esta manera, cuando 
recordamos los hechos y la bondad de Dusum Khyenpa, no 
estamos conmemorando a un ser común. Más bien, estamos 
considerando sus actos y enseñanzas como una transmisión de los 
Budas y Bodhisattvas. 

Aspiro a que recibas completamente la transmisión que te 
ofrece este libro. Mientras lees las enseñanzas de Dusum 
Khyenpa y sus biografías espirituales, espero que profundices en 
tu resolución y en tu coraje para transformarte en un gran ser 
como él, que pueda aportar un beneficio perfecto para ti y para 
muchos otros. 
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INTRODUCCIÓN DEL TRADUCTOR 
DE LA VERSIÓN INGLESA 


Dusum Khyenpa (1110-1193) fue ampliamente reconocido en su 
época como un maestro realizado del linaje Kagyu. Desde 
temprana edad, pasó varias décadas dedicándose al estudio y la 
meditación bajo la guía de amigos espirituales en la tradición 
Kadampa y luego bajo los maestros Kagyu, especialmente el 
incomparable Gampopa. Un niño de las montañas, Dusum 
Khyenpa pasó muchos años meditando en retiros aislados. 
Desarrolló la experiencia meditativa, refinó su realización, le hizo 
preguntas a su lama y luego volvió al retiro para meditar más. Al 
leer las historias de su vida en las biografías espirituales, así como 
en las canciones y los diálogos, podemos ver la diligencia, la 
devoción y la dedicación exclusiva que llevaron a Dusum 
Khyenpa a ser reconocido como uno de los más grandes maestros 
de su tiempo y por todas las generaciones desde entonces. 

La mayoría de las historias se encuentran en las cinco 
biografías espirituales que constituyen más de la mitad de este 
volumen. Han sido intercaladas con sus enseñanzas, canciones y 
diálogos para dar un sentido más completo de quién era él. Cada 
biografía tiene su propio sabor y acento especiales, y aunque 
pueden repetir una historia, contarla de manera diferente o incluso 
contradecirse, todas contribuyen a presentar un retrato más 
completo de Dusum Khyenpa. 

Los autores de las biografías fueron en su mayoría discípulos 
cercanos de Dusum Khyenpa y, a menudo, lo citan directamente. 
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La Isla Dorada y la Biografía Espiritual en Verso fueron escritas 
por Galo, que era a la vez un estudiante y maestro de Dusum 
Khyenpa. La Isla Dorada es el más literario y elegante de los 
cinco textos. La Biografía Espiritual en Verso es para que los 
estudiantes devotos lo memoricen y puedan recordar los 
principales eventos de su vida. Una Cadena de Joyas fue escrita 
por Dechungwa, quien entrevistó a dos de los principales monjes 
de Dusum Khyenpa y seleccionó la mayoría de las historias 
visionarias o milagrosas para su relato. La Biografía de Dusum 
Khyenpa en Ciento Ocho Viñetas —la versión más larga y basada 
en las imágenes de una pintura— fue compuesta por Bhikshu 
Kumara Bodhi, conocido en los textos como Shónnu. Dusum 
Khyenpa le pidió que se quedara y se ocupara de las 
representaciones del cuerpo, el habla y la mente del maestro 
después de su muerte. En el texto mismo, Shónnu relata que 
trabajó extensamente en la Gloriosa Estupa Drepung construida 
para consagrar el cuerpo de Dusum Khyenpa. Muchos de los 
relatos en Las Ultimas Palabras son exactamente iguales a los de 
las Viñetas, y podemos asumir que Kumara Bodhi (o alguien 
usando su texto) también contribuyó aquí. Estos registros de la 
vida de Dusum Khyenpa provienen de quienes lo conocieron muy 
bien, basados en su propia experiencia directa de su vida y 
enseñanzas. "Tenemos la suerte de que hayan sobrevivido durante 
estos novecientos años. 

Para un lector Occidental, estas biografías espirituales pueden 
parecer un poco inusuales, ya que no relacionan los eventos 
normales que esperaríamos; más bien, cuentan cómo un maestro 
estudió, practicó y alcanzó la realización. Los eventos y sus 
detalles se seleccionan en función de lo que contribuyó al camino 
espiritual de un lama. De hecho, la palabra Tibetana para este 
género es nam thar (mam thar), “liberación”. Estos relatos dan por 
sentado la existencia de vidas pasadas y futuras, el conocimiento 
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del maestro sobre ellas y muchos otros poderes extraordinarios. 
También hay muchas listas de los nombres de los discípulos y 
maestros, las prácticas que hicieron y los empoderamientos que 
recibieron, que revelan la forma de la vida del lama y cómo las 
enseñanzas se transmitieron en un linaje ininterrumpido. 
Muestran la relación entre maestros y discípulos a lo largo de la 
vida y crean una conexión con el futuro y el pasado, todo el 
camino de regreso a los maestros Indios, como Saraha, Maitripa y 
Telopa, las fuentes del Dharma Kagyu. Leer sobre cómo se 
desarrollaron estas relaciones también puede inspirarnos a 
emprender nuestro propio camino hacia el completo despertar. 

Entrelazadas con las vidas espirituales están las palabras del 
propio Dusum Khyenpa. Dos de los textos, Un Collar de Perlas y 
Conversaciones de Dharma, son transcripciones de enseñanzas que 
Dusum Khyenpa dio oralmente. En la primera de ellas, Dusum 
Khyenpa explica cómo tomar refugio, hacer dedicaciones y 
practicar la disciplina de los votos de ayuno de un día, —tres 
prácticas que brindan un apoyo esencial para el entrenamiento de 
la meditación. Se dan en forma de instrucciones a un maestro 
sobre cómo realizar estos rituales, pero también proporcionan 
consejos esenciales para cualquier persona que realice estas 
prácticas. 

Las Conversaciones del Dharma hablan más directamente sobre 
la práctica de la meditación. Estas son parte de un género llamado 
tsok cho (tshogs chos), que literalmente significa “Dharma para la 
reunión”, —enseñanzas orales dadas por un gran maestro a un 
grupo. Le dicen a los aspirantes a meditadores lo que se necesita 
para la práctica, la actitud que deben adoptar y los problemas o 
errores que deben evitarse. Sobre todo, enfatizan la importancia 
de practicar ahora, mientras tenemos la oportunidad en medio de 
esta vida humana transitoria e incierta. 

También se incluyen en este libro las canciones espirituales de 
Dusum Khyenpa y sus Diálogos con Gampopa. La Colección de 


XIX 


INTRODUCCIÓN 


Canciones reúne súplicas a grandes maestros del pasado, 
expresiones de devoción a su lama, canciones de alegría y 
asombro al encontrar la realización, e incluso algunos versos de 
desconcertado disgusto por sus propias debilidades. Los Diálogos 
con Gampopa son el propio registro de Dusum Khyenpa de las 
conversaciones que tuvo con Gampopa cuando este último lo guió 
a través de su práctica. Desde los debates de chandali (tummo) y 
otros de los seis yogas hasta las preguntas sobre las experiencias 
meditativas y su comprensión de la naturaleza de la mente, los 
Diálogos son como una ventana a las ideas cada vez más sutiles 
que surgen a través de la meditación avanzada. 

Aunque el libro Tibetano original presentó todas las biografías 
espirituales en la primera mitad y las enseñanzas en la segunda 
mitad, aquí se alternan las biografías y las canciones con la 
esperanza de que esto le dé al lector una mejor apreciación no 
solo de las enseñanzas que dio Dusum Khyenpa, sino del ejemplo 
que dio con su vida.' Los dos van de la mano. En las 
conversaciones de Dharma, nos dice que es importante seguir a un 
maestro genuino, y en las biografías espirituales nos muestra 
cómo hacerlo. Nos dice que pongamos a un lado los asuntos 
mundanos y meditemos, y demuestra cómo él mismo ignoró las 
dificultades y problemas por el bien de la práctica. 

En estos textos, Dusum Khyenpa es referido como Rinpoche, 
maestro y Khampa de Pelo Gris o Lama de Pelo Gris, pero ni una 
sola vez se le llama Karmapa. Solo cuando regresó, se identificó 
con sus estudiantes y reanudó su actividad, se le hizo una mirada 
retrospectiva como el Primer Karmapa. Al regresar, estableció la 
tradición de los tulkus, o lamas reencarnados, que regresan una 
vida tras Otra —una práctica que ha continuado por diecisiete 
vidas, manifestando todo tipo de actividades para satisfacer las 
diversas necesidades y situaciones de los seres sintientes en 
diferentes épocas. 
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Esperamos que todos los que encuentren este libro puedan 
seguir el ejemplo de Dusum Khyenpa en la medida de lo posible 
para que ellos también puedan ir, en sus palabras, “de luz a luz y 
felicidad a felicidad con los yidams y dakinis que vienen a darles 
la bienvenida”. 


1. Dus gsum mkhyen pa, dPal Idan dus gsum mkhyen pa'i zhal gdams 
bees btus (Kalimpong, Bengala Occidental, India: Instituto Rigpe 
Dorje), 2010. 
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NAMO GURU 

Suplicamos al Señor Vajradhara 

En el reino supremo de Akanishta, 

Donde la expansión del Dharma y la sabiduría tienen 
el mismo sabor: 

Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos al Señor Telopa 

En el retiro de Shri Nagaracha. 

Dominaste el Dharma de los cuatro linajes orales: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos al Señor Naropa 

En el retiro de Pullahari en el Norte. 

Has dominado el Dharma de textos y letras: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos al Señor Marpa, el traductor, 

En el retiro de Shinglo Grove en el Sur. 

Has dominado todo el Dharma de los tantras: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos al señor Milarepa en un retiro de nieve y hielo. 
Dominaste el Dharma de la mezcla y la transferencia: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


SUPE 


Suplicamos al Señor médico de Dakpo 

En el monasterio de la gloriosa Daklha en el Este. 
Dominaste el Dharma del Mahamudra: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos el cuerpo del Señor Gomtsul 

En el monasterio de Lhalung Pal. 

Tienes la experiencia de ver el Dharma desnudo: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos a los lamas. 

En los asientos de loto y luna sobre nuestras coronillas. 
Señalan nuestras mentes como el Dharmakaya: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos a la madre Vajra Varahi 

En el palacio de Uddiyana en el Oeste. 

Tienes dominio de lo supremo y ordinario: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Suplicamos a la gloriosa pareja de guardianes 

En el lugar del gran cementerio 

Tenéis dominio sobre las cuatro actividades: 
Bendícenos a nosotros los niños que te suplicamos. 


Que nuestra súplica dirigida a ti 

Elimine completamente todo oscurecimiento 
Nuestro y de todos los seres en los seis reinos: 
Podamos ser tus iguales en gloriosas cualidades. 


Pronunciado por Dusum Khyenpa. 


LA ISLA DORADA 
Las Preciosas Vidas del Señor del Dharma 
en Dieciocho Capítulos 


Rindo homenaje al Omnisciente. 


La naturaleza de tu gran saber arde como el sol; 

Tu amor brilla como la luz de la luna. 

Me postro ante ti con las coronillas 

De cuerpos tan numerosos como todos los átomos. 

Recojo las palabras del grande sobre diez emanaciones 
en el pasado, 

Cinco en el presente, y tres en el futuro. 


Al principio, el glorioso Dusum Khyenpa dio origen a la 
Bodichita. En el medio, recorrió los cinco caminos y reunió las 
dos acumulaciones. Al final, descubrió un insuperable completo 
despertar, a través del cual se involucrará continuamente en 
actividades iluminadas hasta que todo el karma de los seres vivos 
se agote. 


LAS PRECIOSAS VIDAS DEL SEÑOR DEL DHARMA EN DIECIOCHO CAPÍTULOS 


Capítulo Uno: La Vida Anterior en la Tierra Pura de 
Berilio Azul 


Recordó: “En un tiempo anterior nací en un mundo conocido 
como Berilio Azul. Hay muchas historias sobre esto”. 


Capítulo Dos: La Vida Anterior en una Isla 


“Una vez nací en la isla de Dharitha, ubicada entre el continente 
Sur de la Manzana Rosa y el continente Occidental de la Vaca 
Pródiga. Gampopa vivió allí como el yogui Surapa. Recibí de él 
una Bodichita tanto de aspiración como de aplicación”. 


Capítulo Tres: La Vida Anterior en el Borde del Continente 
de la Manzana Rosa 


“Una vez, en un lugar llamado Tartita al Oeste del continente Sur 
de la Manzana Rosa, fui un yogui natural sin un maestro. 
Perteneciendo a la casta de herreros y llamada Antita, practiqué 
con gran diligencia en retiros de montañas y lugares solitarios”. 


Capítulo Cuatro: La Vida Anterior en el Continente de 
la Vaca Pródiga 


“Tomé otro nacimiento en el continente Occidental de la Vaca 
Pródiga como un brahmín llamado Dharma Atita. Mi nombre 
secreto era Dharmashri. Recibí instrucciones clave de Lama 
Telopa y beneficié a varios seres vivos”. 


Capítulo Cinco: La Vida Anterior como un Elefante 


Sobre un nacimiento posterior, dijo: “Nuestro patrocinador actual, 
Kya Gonpawa, había nacido de nuevo en el Oeste del continente 


LA ISLA DORADA 


Occidental de la Vaca Pródiga como el rey Dharmashri, un tirano 
no-budista que estaba dañando su reino. Para domesticarlo, nací 
entre sus animales y viví como un elefante muy poderoso en una 
manada de setecientos. Una vez, con una gran tropa de soldados, 
el rey salió a la carretera montando ese gran elefante y lo pisotee 
hasta la muerte. Durante varias vidas, he llevado a este rey a la 
práctica de la virtud”. 


Capítulo Seis: La Vida Anterior en el Extremo Lejano del 
Continente la Manzana Rosa 


“Nací en el extremo Noreste de Continente la Manzana Rosa, 
junto a un río conocido como Adornado con Flores de Loto. Yo 
era conocido como Bhikshu Dharmakirti y mi abad era el 
Brahmin Sajjana. Le supliqué al maestro Dombipa, que vivía bajo 
una roca que sobresalía de las montañas. También fui abad de 
Cuatro estudiantes: Geshe Tsóndru Sherap, Rinchen Gyaltsen, 
Dok Khepa y Menge Josey. Gueshe Chapa nació como un pandita 
menor y actuó como mi maestro. Gueshe Dorje Senge era un 
estudiante de Chapa y ha nacido de nuevo cerca de él”. 


Capítulo Siete: La Vida Anterior en el País de Kalingka 


“Luego, nací como el rey Dawa Nampar Nonpa en la tierra de 
Kalingka. Mi maestro fue una encarnación anterior de Gampopa, 
el Maestro Sangye Yeshe Shap. Y su maestro fue Jampal Shenyen 
Avadhuti, una encarnación de Milarepa”. En contraste con el 
relato en el Guhyasamaja, aquí, el rey estaba en camino a 
circunvalar la gloriosa Estupa Drepung en el Sur de la India 
cuando escuchó una voz desde el cielo que decía: “Aún no has 
alcanzado los siddhis. Regresa y reúne las raíces condicionadas de 
la bondad”. Así que estableció un monasterio para muchos 
monjes y acumuló una gran cantidad de virtudes condicionadas. 
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Circunvalo la estupa en numerosas ocasiones y alcanzó todos los 
siddhis ordinarios. 

Cuando se fue, dos perros que lo siguieron también obtuvieron 
siddhis ordinarios. Comentó: “Ahora han renacido en Uddiyana 
como dos dakinis mundanas que son más duras que las demás”. 

Dusum Khyenpa continuó: “Hay muchas personas aquí de la 
comitiva de este rey y también de Kartika y Samey. Aunque ya no 
los tienen, en ese momento tanto Tónpa Sangye como Geshe 
Rinchen Gyaltsen tenían numerosos siddhis comunes”. 

Entonces le preguntaron: “¿Por qué no los tienen ahora?” 

“Los siddhis vinieron de la práctica que hicieron durante ese 
período.” 

“En este momento, se cumplieron las súplicas de trece de 
ustedes —algunos de los cuales suplicaron antes y otros después. 
De entre Tónpa Sangye, Rinchen Gyaltsen, Yónten Ó, Yónten 
Lama, Gendun Drak y Monlam Lama, uno está en Ú y otro en 
Tre”. 


Capítulo Ocho: La Vida Anterior en Uddiyana 


“Después, nací en Uddiyana, en la zona centro-oeste del 
Continente de la Manzana Rosa. Conocido como Shiladanti, fui 
discípulo de Telopa y un yogui de habilidad suprema que se 
quedó en arboledas y bosques. A partir de ese momento, hay 
Cuatro estudiantes aquí a quienes les di empoderamientos: Dorje 
Bum, Gomngóún, Shakya Sherap y Gompa Chópal”. 


Capítulo Nueve: La Vida Anterior en el Continente Oriental 
del Cuerpo Supremo 


“Después de esto, nací en el continente Oriental del Cuerpo 
Supremo como Sherap Sangmo, la hija del rey Gewa Sangpo y de 
su madre, Sherap Chenma. (Me preocupaba que hubiera tenido 
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que gobernar el reino si hubiera nacido como un hijo). Mi nombre 
secreto era Tsokye Jangchup y mis padres murieron cuando yo era 
joven. Más tarde conocí a Gampopa, quien se había encarnado 
como Bhikshu Dharmasiddhi, y le ofrecí una gran parte de mis 
posesiones. Recibí de él los votos de una mujer laica, por lo cual 
seguí los preceptos correctamente. En ese momento, muchos de 
ustedes, junto con numerosos amigos, estaban presentes. Cuando 
estábamos reuniendo méritos, ustedes eran siete hermanos, cuyo 
padre era Kusala Kirti y su madre, Kusala Bhadri. Ahora eres 
Gendun Ó, Sherap Lama, Mónlam Lama, Yónten O, Yeshe Ó, 
Yeshe ÓOser y otro. Los tres primeros también ayudaron a proteger 
mi vida”. 


Capítulo Diez: La Vida Anterior en una Isla, 
Concluyendo el Relato de Vidas Pasadas 


“En la vida anterior a esta, entre el continente Oriental del Cuerpo 
Supremo y el Sur del continente de la Manzana Rosa, nací en una 
isla sin nombre en una ciudad llamada Ratapa o Rajaphala, 
también conocida como la Ciudad del Rey Excelente. Mi padre 
era Dharmagupta, que pertenecía a la casta de los comerciantes, y 
mi madre era Sumati. Me llamaron Pratikirti y viví hasta la edad 
de ciento sesenta y cuatro años. 

“En ese momento, Gampopa era Palgyi Bepa, y recibí de él 
tres sadhanas: Mahamaya, Tara la Rueda que Cumple los Deseos, 
y Vajrasattva. Le expliqué esta práctica de Tara a diez personas 
que ahora son Yónten Ó, Gendun Ó, Yeshe Lama, Mónlam Lama, 
Jungne Lama, Gyaltsen Lama, Tsangtón Tsulseng, Tre Geshe 
Kónchok Pal, Dorje Sherap y así también a un Kadampa. Cuando 
asistía a una ofrenda festiva con Gampopa, una veintena de 
ustedes estaban presentes, entre ellos, Geshe Kadampa, el 
Maestro Rinchen Gyaltsen, Tónpa Sangye, dos asistentes, Gendun 
Drak, Mónlam Lama, Dorje Sherap, Geshe Kónchok Pal y Tónpa 
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Tsulseng. Dos monjas también estaban allí; una está aquí en este 
lugar y la otra ha nacido en Ú. Dado que el patrocinador Gonpawa 
era hijo de un padre de familia rico, sirvió como patrocinador. 
Habiendo hecho una conexión entonces y tomado este 
renacimiento, él es aquí un patrocinador y también lo será más 
adelante. 

El abad Kadrakpa sirvió dos veces como mi abad. En esa vida, 
yo era Bhikshu Ratnashila. Como un yogui dotado con la 
capacidad de practicar la disciplina yóguica, beneficié a los 
discípulos, Kadampas y otros, una y otra vez a través de las 
diversas categorías de explicaciones y empoderamientos. A 
Gueshe Sanak, Gueshe Yulbarwa y otra persona, les di refugio y 
los votos de Bodichita de compromiso. Uno de ellos, que no 
guardó los preceptos, ahora ha nacido aquí. El gran abad era una 
pandita a quien le expliqué los niveles de Bodhisattva y Las Veinte 
Estrofas en los Votos. 

“Gueshe Lama Ó tuvo un excelente renacimiento en Domey 
Setsang, cerca de la India, donde se encuentra un maestro de su 
vida anterior. Podrían llamarlo un siddha”. 


Capítulo Once: Los Años de Sufrir Dificultades 
y Beneficiar a los Demás 


En esta vida actual, Dusum Khyenpa nació en la región de Treshó 
conocida como Pochu Lhadong Karpo en el lado Norte del 
Continente de la Manzana Rosa, que se encuentra al Sur del 
centro de este Mundo de Sufrimiento Duradero. Su padre era 
Gompa Pal, su madre era la hija de Mingdren, y se llamaba Gepel. 
A la edad de once años, practicó Palden Lhamo y la vio 
claramente. Luego aplastó a su enemigo. 

Quería beneficiar a otros durante este tiempo cuando el reflejo 
de las enseñanzas del Buda todavía estaba presente aquí, durante 
los diez períodos de quinientos años.' Así que a la edad de 
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dieciséis años tomó votos de novicio en Kadrak con Gueshe 
Chokgi Lama, a quien sirvió. durante dos años. De Gueshe 
Trarawa recibió el empoderamiento de Chakrasamvara y luego 
escuchó enseñanzas sobre Achala y también sobre la tradición 
Kadampa. A la edad de diecinueve años, viajó a la región del 
Tíbet central y, a los veinte, llegó a Yulthang en Tólung. Con 
Gueshe Gyamar y Chapa, estudió los textos principales de los tres 
Madhyamikas del Este,” así como los Dharmas de Maitreya. 
Luego, en Penyul, estudió la colección de razonamientos de 
Nagarjuna con Patsap Lotsawa. 

Tomó los votos y estudió el vinaya con Gueshe Sapukpa. 
Luego viajó a Takdur y practicó en la tradición Kadampa durante 
cinco años. Desde Rachak Tóntsul escuchó enseñanzas sobre el 
tantra de Hevajra, sobre Chakrasamvara y sobre Mahamaya, y 
también sobre el camino y el fruto, así como otras instrucciones. 
De Drak Karwa, recibió el linaje de la escucha de la tradición Aro 
de la Gran Perfección. 

Cuando tenía treinta años, se encontró con el Maestro Gomtsul 
en presencia de Gueshe Shawa Lingpa. Luego fue a ver a 
Gampopa, pero durante casi dos meses no se le permitió reunirse 
con él. Cuando finalmente recibió el permiso, ofreció diez 
pañuelos blancos y solicitó instrucciones clave. Gampopa le dio 
una breve enseñanza sobre el camino y el fruto, diciendo: “Medité 
sobre esto y tu también deberías hacerlo”. El Maestro Gomtsul 
sirvió como asistente de Dusum Khyenpa, proporcionándole todas 
sus necesidades básicas. 

Luego, Dusum Khyenpa recibió empoderamientos del Señor 
de Dharma Gampopa, así como instrucciones clave en el camino 
del método. Meditó sobre esto durante nueve días, y surgió un 
gran calor. Durante los siguientes nueve meses, meditó usando 
solo un paño de algodón. Luego, Gampopa le dijo: “Deberías ir a 
meditar en Sangri”. Rinpoche pasó los tres meses de verano allí y 
dijo que su mente descansaba de manera estable, sin embargo, la 
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dirigía y que su práctica de percepción era como si el sol 
apareciera dentro de las nubes. Fue a presentar sus respetos a su 
lama y luego meditó durante tres años en Gampo. Sufriendo 
dificultades extremas, llegó a ser conocido como uno de los más 
duros entre los ochocientos meditadores. 

Luego, Gampopa dijo: “Ve a Olkhar a meditar”. Cuando 
Dusum Khyenpa llegó a una cueva en Olkhar Driu Riwoche, una 
joven apareció y dijo: “No te quedes aquí”. Mi amante viene. 
Pensando que era una ogresa que vivía en la cueva, Rinpoche 
meditó sobre el amor y la compasión. Después de haber 
practicado aquí durante catorce meses, una certeza especial surgió 
en su mente, y aparecieron muchas señales maravillosas del 
camino. Extremadamente feliz, fue a presentar sus respetos y 
comentar su experiencia con Gampopa, quien se encontraba en el 
Retiro de Jagó. Después del informe de Dusum Khyenpa, 
Gampopa respondió: “¡Ay! Khampa de Pelo Gris, tenía grandes 
esperanzas en ti, pero estás muy equivocado. Ahora vuelve y 
continúa con tu meditación”. 

Dusum Khyenpa pensó: “Aquí no hay error”, y seis meses más 
de meditación en Gampo no produjeron nada nuevo. Luego 
volvió a su lama: “Incluso si meditaba durante cien años, eso no 
generaría nada nuevo en la naturaleza esencial de la mente. Así 
que aunque me equivoque, meditaré así”. 

Gampopa estaba encantado: “Has cortado los lazos con el 
samsara”. Luego introdujo a Rinpoche directamente a la 
naturaleza profunda de la mente y le dio más instrucciones clave 
para apoyar su práctica. 

Después, Jetsun Gampopa dijo: “Ve a Dombu en el área de 
Tsang”. Dusum Khyenpa fue a Dombu, ubicado en la parte baja 
de Lató, donde se encontró con dos hermanos que eran monjes 
novicios y discípulos de Lama Milarepa. De ellos escuchó 
enseñanzas sobre La Clave de Mahamudra. Recibió enseñanzas de 
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Dharma de Shudón Moripa. Penpukpa le dio un empoderamiento 
de Chakrasamvara y muchas instrucciones clave de Jowo Je. De 
Gyapmo Yangkhangpa, recibió explicaciones e instrucciones 
clave sobre Los Dos Libros del tantra Hevajra. Luego, bajando a 
Jasang Rock en Penyul, pasó tres veranos e inviernos practicando 
en un retiro sellado. Surgieron innumerables cualidades del yoga 
del calor interior, y compuso una canción en un estado mental de 
felicidad. Llegó a ser conocido como el Lama de la Roca; en la 
forma en que se parecía a los demás, parecía pasar sin obstáculos 
a través de montañas y rocas. 

Luego de haber ido a conocer a Gampopa, pasó nueve meses 
en Gampo. Nuevamente, Jetsun le aconsejó: “Ve a Món a 
meditar”. Así que Dusum Khyenpa se llevó cinco dre de sal y 
viajó para ver a Garung, el rey de Món. Una de las sirvientas de la 
reina era una pariente lejana de Dusum Khyenpa y sirvió como su 
traductora. Se reunió con el rey en persona y le ofrecieron su 
apoyo, por lo que Rinpoche fue a instalarse en las montañas de 
Món. 

Una vez, cuando se había quedado sin comida, caminaba por el 
sendero para pedir más provisiones cuando un tigre emergió de un 
bosque. Dusum Khyenpa se sentó sobre una roca mientras el tigre 
la rodeaba. Concluyendo que el tigre no le haría daño, continuó 
por el camino y se encontró con dos mujeres jóvenes que le 
ofrecieron dos medias calabazas, cada una con más de la mitad 
llena de licor. Al llegar al palacio del rey, Dusum Khyenpa llenó 
sus provisiones. Mientras regresaba a las montañas, dos personas 
lo acompañaron al lugar donde había venido el tigre. Mientras se 
quedaba en las montañas nuevamente, compuso una canción 
usando la frontera entre el Tíbet y Món como una analogía.” 

Más tarde, como regalo de despedida, el rey le ofreció varios 
rollos de valiosa tela y un mantra contra el veneno. En el camino 
de regreso, Rinpoche pasó cuarenta días con Lama Rechungpa y 
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recibió enseñanzas sobre el establecimiento de sesiones y los seis 
yogas. Con facilidad, pasó por una discusión sobre las 
instrucciones clave de Naropa. 

Después, viajó a Dakpo y se reunió con Gampopa, quien le 
preguntó: “¿Te ha circunvalado un tigre?” 

“Sí, uno lo hizo”. 

“Ese tigre era la emanación de una dakini. Las dos mujeres 
jóvenes que te ofrecieron néctar eran dakinis de un protector 
local, y te dieron siddhis”. 


Dusum Khyenpa permaneció un año en Dakpo, y luego Gampopa 
dijo: “Deberías ir a Gangkar”. Una vez que llegó allí, se quedó 
debajo de Pabong Karlep, un lugar de retiro del Maestro 
Padmasambhava. Las dakinis le ofrecieron alimento a Dusum 
Khyenpa mientras pasaba el verano allí, practicando la extracción 
de la esencia. Muchas cualidades preciosas surgieron en su 
corriente mental. Después de que surgió el pensamiento de su 
lama como el Buda, Rinpoche cantó una canción sobre su propia 
indignidad. Él dijo: “En general, si carecemos de devoción, las 
cualidades positivas no surgirán en nuestra corriente mental. 
Nunca he experimentado un pensamiento de mi lama como algo 
ordinario”. 


Ese Otoño en Ñemo Ñidrung, bajó por un barranco a un lugar 
cerca de un fuerte. Cerca de allí había una casa, y cerca de ella 
aparecían cuatro mujeres jóvenes que estaban tejiendo. Una de 
ellas dijo: “Maestro, ¿Estás pidiendo comida?” 

“Sí”, respondió. 

Una de ellas entró y dijo: “¡Adelante!” 

“Tráela aquí”, pidió. 

“Nada malo va a pasar. Entra”, dijo ella. Cuando entró, las 
cuatro jóvenes estaban presentes. Le ofrecieron comida y bebida 
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en una media calabaza que se asemejaba a una copa de cráneo. En 
los pulgares de la joven que preparó la comida, vio a 
Chakrasamvara con cuatro caras y doce manos, abrazada por su 
consorte. 

Entre la comida y bebida que le dieron había un estofado de 
dedos humanos. Sin dudarlo, lo consumió todo y lo encontró 
extremadamente delicioso. Una de las jóvenes levantó entonces al 
cielo una taza llena de un líquido lechoso. Ella se lo ofreció y él lo 
bebió. Después, justo cuando llegó a la puerta de la casa, las 
cuatro mujeres jóvenes, tejiendo nuevamente, aparecieron afuera 
cerca de la puerta de la valla que rodeaba la casa. En el camino 
que baja desde este lugar, Dusum Khyenpa experimentó que la 
tierra era suave como un cojín de seda, su cuerpo liviano como 
algodón y su mente en un estado de felicidad libre de identificar 
las cosas como esto o aquello. Más tarde, Gampopa le diría que 
las cuatro jóvenes eran las cuatro dakinis de Chakrasamvara. 


En un retiro solitario conocido como Dzong entre Shu y Nye, 
Dusum Khyenpa conoció a una meditadora que cuidaba ganado. 
Le preguntó: “¿Quién vive en ese retiro allá arriba?” 

“Mi maestro se queda allí”, respondió ella. 

“Entonces me gustaría reunirme con él”. 

“Él está en retiro”. 

“Realmente tengo que verlo”. 

“Voy a preguntar a mi lama”, respondió ella y se fue. 
Volviendo, ella dijo: “Por favor, sube”. 

Cuando entró en el retiro, encontró a un monje y una monja 
mayores. Mientras se estaba postrando, el lama hizo una señal de 
que no debía, indicando a la monja, pero Dusum Khyenpa hizo 
excelentes postraciones de todos modos. 

Cuando se sentaron a tomar el té, Lama Dzongpa dijo: 
“¿Cuatro mujeres jóvenes te ofrecieron hoy un banquete de 
Dharma?” 
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“Lo hicieron.” 

“Todas fueron dakinis. Esa sustancia en el guiso fue cogida por 
las dakinis en Pamting, Nepal. Es del cadáver de Dharmasiddhi, el 
hijo del jefe de la familia Ashoka, que fue llevado al cementerio 
de Tartita”. 

“¿Están las dakinis aquí ahora?” 

“No, no están. Fueron al cementerio de la ciudad de 
Cachemira, Sambhata. Es un lugar donde las dakinis se reúnen el 
veinticinco del mes negro, y han viajado allí para una fiesta. Estas 
dakinis te otorgan siddhis. Las dos mujeres jóvenes que te 
ofrecieron beber a lo largo de la carretera en Món también eran 
dakinis”. 

Rinpoche pensó: “Este retiro solitario se parece al retiro de Par 
Tsang de mi lama”. 

Lama Dzongpa preguntó: “¿Se parece este retiro a Par Tsang?” 
Después de eso, Rinpoche no se atrevió a pensar en otra cosa. 
Conversaron sobre muchas cosas. 

El lama dijo: “Ahora debes hacer lo que diga tu lama 
Gampopa”. Dusum Khyenpa dijo que recibió de él “El Rayo del 
Mahamudra” y muchas instrucciones clave. 


Cuando Dusum Khyenpa fue a Gampo para presentar sus 
respetos, Gampopa dijo: “Drólgom y Khampa de Pelo Gris están 
aquí”, por lo que esa noche tuvieron muchas conversaciones 
agradables. 

Gampopa dijo: “¿Alguna vez has tenido un lama que sabe 
cosas así?” 

“Sí, Lama Dzongpa lo hace”, respondió Dusum Khyenpa. 
“Pertenece a la tercera generación de discípulos de Lama Naropa. 
Sabía exactamente lo que sucedió, cómo las dakinis habían 
ofrecido alimento, y etc. Me lo explicó todo. No tuve que 
decírselo”. 
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Gampopa dijo: “Cuando mi lama Milarepa descansaba en el 
samadhi del fuego que lo abarca todo, tuve que escapar de las 
llamas. Cuando descansaba en el samadhi del agua que lo abarca 
todo, lo vi sentado sobre el agua. Él encarnó las cualidades 
positivas que provienen del reposo en los samadhis que lo abarcan 
todo y también poseía una gran clarividencia, sin embargo, ni 
siquiera tenía un átomo de engreimiento. En general, no es 
correcto que los grandes meditadores sean arrogantes acerca de 
sus cualidades. Deben mantenerse ocultas”. Dicho esto, dio todas 
las instrucciones clave. 


Dusum Khyenpa dijo: “Justo cuando me estaba preparando para ir 
a Kampo Nenang, tuve problemas con mi pierna y no pude ir”. 
Gampopa había dicho: “Deberías ir y esto beneficiará a otros”. 


“Cuando fui a presentar mis respetos al maestro Gomtsul en 
Sangdum, él lo sabía todo. No tuve que hablar. El me lo dijo.” 


Luego, saliendo de Gampo, pasó los tres meses de verano en 
Lhari Gyenpo en Lower Shu. Durante ese tiempo compuso la 
canción, “¡Ema! En el Cementerio de los Agregados.”* Pasó ese 
invierno en Shu en el Retiro de los Cuatro Lados. Más tarde, él 
relató: “Una mujer joven, que era una dakini, ofreció alimento, 
pero solo una cantidad muy pequeña”. 


“Aunque no tenía mucha comida y ropa mientras practicaba, 
nunca fui demasiado flojo ni demasiado tenso en la práctica. 
Además, nadie puede hacer que lo difícil sea tan fácil como yo. Si 
al principio deseas ser rico y no puedes sufrir la pérdida de 
comida y ropa, tu práctica de Dharma no saldrá bien”. 


Alrededor de este tiempo, recibió muchos empoderamientos y 
bendiciones de Lama Bero, como el  Chakrasamvara 
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Coemergente, Jetsunma Urgyenma, las canciones espirituales de 
Telopa y “El Yoga Coemergente del Calor Interno en el 
Mahamudra”. Después de que Dusum Khyenpa recibió el 
empoderamiento del glorioso Chakrasamvara, escuchó muchas 
instrucciones clave. 


En general, Rinpoche permaneció en el Tíbet Central durante 
treinta años: durante diez de ellos, escuchó las enseñanzas, 
reflexionó sobre ellas y durante doce, las practicó. Ni una sola vez 
sus manos estaban libres de sudor. Permaneció ocho años en Shu. 
Entre sus discípulos había unos cuarenta practicantes con gran 
experiencia y un gran número de personas afortunadas a quienes 
él también benefició. Dusum Khyenpa dijo: “De todas las cosas 
que recibí, guardé solo lo que se necesitaba en ese momento y le 
di el resto a mis dos lamas”. 


Durante este período, el Maestro Gomtsul se alojaba en Lhalung 
con unos trescientos monjes. Cuando Dusum Khyenpa se iba al 
Este del Tíbet, trajo el regalo de varias riendas para un caballo 
como un gesto de despedida. El Maestro dijo: “Una vez yo 
también fui a Kampo Nenang, pero una pierna mala me impidió 
irme. Ya que es la orden del lama, debes ir una vez. Si no puedes 
encontrar comida, o si las distracciones se vuelven tan grandes 
que la actividad virtuosa de tu práctica se desvanece, vuelve aquí. 
Voy a morir”. Ante esto, Dusum Khyenpa derramó lágrimas. 

“Escucha, déjame decirte algo”, dijo Gomtsul. “Practiqué en el 
pasado, y ahora sé que todos los fenómenos son ilusorios. Puedo 
ver Bodhgaya en un instante”. 


Cuando Dusum Khyenpa estaba pensando si debía ir o no a 
Drushi en el Tíbet Oriental, Dorje Paltsek de Kampo vino a 
escoltarlo. Rinpoche dijo: “La deidad de Shu trató de detenerme, 
pero no pudo evitar que me fuera”. 
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Invitado por el comerciante Rinpal de Shigowa, Rinpoche fue a 
Penyul, pero no se le dio la oportunidad de ir a Trewo. Durante 
este tiempo, Lama Pakmo Drupa envió un mensaje con el monje 
Yeshe O: “No te vayas al Tíbet Oriental. No des demasiadas 
iniciaciones ni realices muchas consagraciones. Temo que haya 
obstáculos para tu vida”. 

“Él se preocupa mucho por mí”, dijo Rinpoche. “No puedo 
decir con seguridad si iré a Shonnga Medrok o no. No daré 
iniciaciones ni realizaré consagraciones. Puedo vivir tanto como 
lo hizo el lama Milarepa”. 


Luego regresó y se quedó en el retiro de Tsurgyi Ngosang. El 
viajero Gotsun Yóndak de Kóltiwa lo invitó a Penyul, pero no lo 
acompañó hasta Trewo. Cuando Dusum Khyenpa regresó de Shu, 
trajo consigo un buen caballo y algunas otras ofrendas y fue a 
reunirse con el Maestro Gomtsul, quien se hospedaba en Nyingpo 
Seru. 


Posteriormente, fue invitado a TTrewo, por lo que a la edad de 
cincuenta años, partió hacia el Tíbet Oriental y permaneció 
durante dos años en Kharser en Dató. Benefició a algunos 
afortunados e hizo ofrendas al Maestro Gomtsul. Luego se fue a 
Trewo y vivió allí durante dos años, beneficiando a algunas 
personas afortunadas. A la edad de cincuenta y cinco años, fue a 
Kampo Nenang, donde ayudó a un gran número de personas, 
muchas de las cuales se convirtieron en grandes meditadores y 
maestros. Durante cinco años, Rinpoche ofreció cincuenta dzo y té 
a este sede monástica. 


A la edad de sesenta y siete años, Dusum Khyenpa se enfermó. 


Sus asistentes reunieron a todos los monjes y dijeron: “Nos 
preocupa que nuestro lama esté listo para partir de este mundo. 
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¿Qué deberíamos hacer?” La comunidad de monjes discutió esto 
y decidió que Lama Takdeuwa, unos diez monjes mayores, y 
todos los demás deberían realizar ceremonias de larga vida, pero 
esto no ayudó. Luego pensaron que debían pedirle al lama que 
acumulara méritos. Cuando lo hicieron, Rinpoche respondió: 
“Creéis que voy a morir, pero no lo haré en este momento. Podré 
vivir tanto como Milarepa. La muerte no vendrá de repente. Y 
estaría bien reunir acumulaciones”. Entonces, entregó siete 
piedras de color turquesa junto con otras ofrendas a la sede 
monástica y recuperó la buena salud. 

Al pensar que Dusum Khyenpa partiría hacia el Tíbet Central, 
Dorje Paltsek le pidió que tomara tratamiento médico, y toda la 
Sangha se hizo eco de esta solicitud, por lo que pasaron muchos 
años antes de que Rinpoche pudiera irse. 

Gueshe Tsultrim Chok de Kadrak envió dos cartas con un 
monje, diciendo: “Por favor, ven a Tre y reúnete conmigo. No se 
te permite decir que no puedes venir”. Casi al mismo tiempo, un 
yogui chino errante viajó desde la India a través de Tonkun (en 
China) y hasta Sakya. Él dijo: “He traído una carta de China. Por 
favor, dásela al lama”. 

Dusum Khyenpa dijo: “Sé lo que significa la carta China”. 
Cuando estaba a punto de irse, no quiso escuchar, no importaba 
cuánto intentara la Sangha posponer su partida por un momento. 


A la edad de setenta y cuatro años, viajó por el valle de Yangtse, y 
en Beyul estableció a Geshe Gyang Kyawa y muchos otros en 
bienestar y felicidad. Para el verano, se quedó en Dongtra, donde 
se reunieron toda la Sangha de Dridampa Chóchuk, y los 
estableció en el camino que madura y libera. Luego fue a Tre, 
donde pacificó por completo cada perturbación para que todas las 
personas de la zona se sintieran felices. 

Después de la muerte de Gueshe Tsultrim Chok, Rinpoche 
decidió quedarse por dos años y beneficiar a muchos seres vivos. 
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Dio siete grandes turquesas y treinta recipientes de té al centro 
monástico. Después, se quedó en Drilung Chebar. Todos los 
discípulos se reunieron y alrededor de mil tomaron la ordenación. 
Estableció a muchos en el camino de la maduración y la 
liberación. Cuando Rinpoche fue a Damey, vivió en el monasterio 
de Leu Karmar y maduró a todos los discípulos. Se reconcilió a 
los que estaban en discordia, liberó a todos los prisioneros y 
entregó al centro monástico La Prajnaparamita en Cien Mil Versos 
escritos en oro junto con algo de turquesa y plata. De todas estas 
maneras él benefició a los seres vivos. 

Luego Dusum Khyenpa salió de allí y se dirigió al Tíbet 
Central por la ruta del Sur. Ofreció a la sede monástica cuatro 
juegos de La Prajnaparamita en Cien Mil Versos escritos en oro y 
un volumen de mantras dharani. En general, ofreció ciento diez 
textos escritos en oro, diez grandes turquesas, cincuenta dzo y 
caballos, y muchos otros objetos. A los grandes monasterios en el 
Tíbet Central, principalmente a Jowo Avalokiteshvara y Jowo 
Shakya —ofreció setenta caballos. En general, reunió la 
acumulación de mérito haciendo más de cien grandes ofrendas. 

Luego se fue a su sede en Tólung Tsurphu. Resolvió todas las 
disputas en Tsalpa y Dakrawa y trajo felicidad a la gente de la 
zona. Todos los discípulos del Tíbet Central se reunieron allí, y él 
los maduró y liberó. 


Capítulo Doce: Visiones Puras 


Cuando Rinpoche fue por primera vez a Gampo, se encontró con 
el Maestro Gomtsul en presencia de Shawa Lingpa y vio a Tara 
Blanca. Si hubieran oído hablar de esto, los lamas del pasado 
habrían dicho que Gomtsul había alcanzado la estabilidad en la 
fase de creación. 

Cuando el Señor de Dharma Gampopa estaba confiriendo un 
empoderamiento, Rinpoche tuvo una visión de Hevajra dentro de 
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un círculo de luz. Cuando cuatro amigos del Dharma estaban 
recibiendo un empoderamiento del Maestro Gomtsul, apareció 
como Heruka para cada uno de ellos. Cuando preguntaron sobre 
esto, él respondió: “El Heruka soy yo”. Rinpoche tuvo seis 
visiones claras del Maestro Gomtsul, tres de Hevajra y una de 
Vajra Yogini en una masa de luz. Al ver al Maestro Gomtsul como 
luz, Rinpoche le preguntó sobre esto y él respondió: “Estaba 
meditando en el samadhi del agua que todo lo abarca. También 
puedo meditar en todos los demás”. 


Cuando Dusum Khyenpa estaba en Drushi, escuchó que la forma 
física del Señor de Dharma Gampopa había fallecido, por lo que 
partió hacia Daklha. En Porok Dzongchung, conoció al Maestro 
Gomtsul y al Maestro Pakpa. Abrazando las ropas de Lama 
Gomtsú, Rinpoche derramó lágrimas. Para apaciguar su tormento, 
Gampopa, que acababa de fallecer, se manifestó repentina y 
claramente como una imagen de arco iris, apareciendo de la 
misma manera a los tres maestros. Se postraron y en ese momento 
la imagen se desvaneció. 


Cuando Dusum Khyenpa vivía en Nenang, Óchung Sangye viajó 
a Lhotó, rogando por el camino. Dijo: “Escuché que el centro 
monástico del lama en Daklha Gampo ha sido destruido”. 
Rinpoche miró en su propia mente. Primero vio claramente a 
Dakpo, luego a Nepal, y finalmente, fue claro en todas 
direcciones, lleno de tierras puras de los Budas. Dusum Khyenpa 
dijo: “No es cierto que el centro monástico haya sido destruido”. 

“¿Cómo es eso?” 

“Acabo de mirar y lo vi”, respondió. 
En Nenang, después de los servicios conmemorativos del Año del 
Perro, tuvo una visión en el cielo de innumerables reuniones de 
deidades dentro de sus mandalas, incluidos Shakyamuni y otros. 
En particular, vio a Jetsun Yogini con mil cabezas y mil ojos, 
rodeado de treinta y seis heroínas. Ella dijo: 
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En el tantra del Heruka: 

Se dice que la mente está libre de manchas. 
Ha surgido una pura emanación 

Del Dharma en la forma de Varahi. 


En Nenang, en la luna llena del primer mes de otoño, Dusum 
Khyenpa estaba realizando ceremonias para conmemorar a 
Gampopa. Cuando había pasado medio día, aparecieron 
numerosos arco iris en forma de sombrillas y mandalas, dentro de 
los cuales Gampopa y los asistentes Lekdze y Drakdze estuvieron 
presentes como parte de la comitiva de la deidad principal. 
Gampopa dijo: 


Hijo, el punto principal de la visión es la no-dualidad. 

El punto principal de la meditación es la no-distracción. 
El principal punto de conducta es la unión. 

El punto principal del resultado son los tres no-divididos. 


Mientras Dusum Khyenpa estaba consagrando una estatua de él 
mismo y una estatua de Hevajra junto con su mandala, Rinpoche 
dijo repentinamente durante la recitación del mantra de la 
interdependencia, “Canto Las alabanzas de Tara” Después, 
cuando le preguntaron por qué lo había hecho así, él respondió: 
“Dos Taras con ocho deidades cada una vinieron y se disolvieron 
en la thangka”. 


El patrocinador Kya Gónpawa solicitó que Dusum Khyenpa 
consagrara un santuario, y en el camino, Rinpoche tuvo una 
visión de Paldenma. Mientras realizaba la consagración, escuchó 
en el cielo los sonidos de damarus y el sánscrito ALI KALI. Cuando 
levantó la vista, el cielo se llenó con un número inconmensurable 
de deidades que se habían reunido. Rinpoche escuchó las 
palabras: 
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La visión y la meditación son como el cielo y el agua. 
La conducta no puede ser negada o establecida. 

El estado natural son los tres inseparables. 

Como los sonidos de laúdes en un nivel relativo, 

Lo que son y la realidad misma son inseparables. 


También en esta región, escuchó instrucciones sobre el bardo y 
sobre El Elogio a Hevajra en Ocho Versos. En Nenang, tuvo una 
visión del protector del Dharma, Gónpo, quien estaba parado 
sobre una gran montaña de nieve en medio de innumerables 
cuchillos curvos que giraban en una oscura nube negra. 


Cuando se le preguntó cuántas visiones claras había experimen- 
tado en general, respondió: “No puedo contar cuántas vi, pero he 
visto los treinta y cinco Budas. También aparecieron Marichi, 
Kali Kruddha Tara, el mandala de Hevajra, el mandala de 
Chakrasamvara, el mandala de Guhyasamaja, Tranak y su 
asamblea de deidades, más Yamantaka y su asamblea de deidades. 
Durante una ofrenda de banquete, apareció Mahamaya con sus 
cuatro deidades, Jetsunma con sus cuatro deidades y también 
Jetsunma Karpo. En Nenang aparecieron Achala y Nairatmya en 
unión, Achala abrazada por Tara azul y Hevajra Coemergente. En 
Drushi, apareció Chakrasamvara Coemergente. En Sapuk, tuve 
una visión del mandala de Amrita Kundali con Nairatmya y ocho 
deidades. Además, en la cima de la montaña conocida como Palri 
en el Sur, tuve una visión de Vajra Yogini desnuda 
experimentando dicha, con su cabello suelto. Sin adornos, 
sostenía una copa de cráneo y un cuchillo curvo mientras su 
pierna derecha descansaba en el hueco de su hueco poplíteo 
izquierdo.” 


“Numerosas cartas de ALIKALI aparecieron en el cielo. Luego vino 


una visión de Nairatmya y catorce diosas. Viajé por el espacio a 
un cementerio en Sri Lanka. Conocí al maestro Dorje Drilbupa, y 
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respondí a mis súplicas. ¡Después de las ceremonias 
conmemorativas de Gampopa, fui a la Arboleda del Búfalo 
Errante al Norte de Bodhgaya. Allí conocí al Maestro Gomtsul, 
quien dijo: “Tu capacidad de venir aquí es increíble. Recibí 
instrucciones clave de él y tuvimos muchas conversaciones”. 


Capítulo Trece: Sus Sueños 


En Gampo, Dusum Khyenpa vio en sus sueños que todos los 
fenómenos son como ilusiones y sueños. Entonces Gampopa dijo: 
“Transfiere tu conciencia a la tierra pura de Abhirati”.? Dusum 
Khyenpa emanó hacia el cielo como una mera ilusión del mandala 
de Hevajra y ocho deidades. También se manifestó como la figura 
central con ocho deidades y luego las disolvió en el corazón de 
aquellos que había emanado al espacio. Las ocho deidades, 
Chauri y demás, decían “Dza” y, retirándose hacia Rinpoche, 
desaparecieron del cielo. Gampopa se mostró complacido y dijo: 
“Estamos en armonía”. 


En otro sueño, Dusum Khyenpa deseaba ver la ciudad Kashmiri 
de Dripten y emanó cien y luego mil cuerpos. Montando un cisne 
y un trono de león, viajó por el espacio. Cuando llegó por encima 
de Dripten, escuchó oleadas de sonidos agradables no-nacidos. 


Una vez, deseó ver a Tongkun, y en el camino llegó a Setsa Khar, 
donde Gueshe Sherap había nacido como el hijo de un rico lama. 
Rinpoche se preguntó: “¿Me reconocerá o no?” Y lo hizo, como 
lo demostró al sonreír y ser feliz. 


Nuevamente en un sueño, Dusum Khyenpa experimentó dicha 
mientras se sentaba en una pila de cien rocas. Frente a él, ocho 
dakinis vestidas con adornos de huesos ofrecían guirnaldas de 
flores. Cuando arrojaron estas flores al cielo, se transformaron en 
una Casa de flores de loto en capas hechas de joyas. Saliendo de 
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esto, emanó un caballo y un león, y se alejó cabalgando sobre 
ellos. 


Mientras Dusum Khyenpa viajaba por la ruta del Norte, una 
noche soñó que encontraba el cadáver regordete de una mujer y lo 
abría. Desde la base de sus costillas surgieron numerosos 
damarus, cuyos sonidos que surgían naturalmente 
desvaneciéndose en el espacio. Rinpoche partió junto con estos y 
llegó al país de Uddiyana. Una joven le dijo: “De aquí en adelante 
es la región de las dakinis de sabiduría y de aquí hacía abajo es la 
región de las dakinis mundanas”. Escuchó muchas instrucciones 
clave que eran un apoyo para su práctica. 


En Drushi, soñó que una gran serpiente se lo tragó entero, excepto 
por sus dedos de los pies. En Pakri, rechazó los rayos con un 
mudra amenazador. Cuando Dza Rahula estaba frente a él en 
Kampo, Rinpoche le hizo retroceder solo al pensar que se iba. En 
Nenang, soñó que Gampopa estaba sentado debajo de una roca en 
una montaña en la India. Al encontrarse con él, Dusum Khyenpa 
preguntó: “Lama, ¿Has tenido un nacimiento milagroso?” 

“No, nací de la matriz”, respondió. Gampopa también le dio 
una enseñanza de Dharma: 


Al renunciar a tu lugar de nacimiento, seguramente estarás 
libre del deseo y el odio. 
Con una verdadera disciplina, seguramente irás a los reinos 
superiores. 
Aplicándote a medios hábiles, seguramente te moverás por el 
camino. 
Descansando en la base natural sin alterar, seguramente 
realizarás la verdadera naturaleza. 
También soñó que apareció un asceta con un cuerpo blanco y le 
preguntó: “¿Vas a escuchar el Dharma del Buda?” 
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Rinpoche pensó: “Dipamkara ha fallecido y también el Buda”. 
Entonces preguntó: “¿Vas a ver a Maitreya?” 

SL 
Un rayo de luz solar apareció y los condujo todo el camino hasta 
Tushita, donde encontraron a Maitreya en forma de 
Sambhogakaya enseñando el Dharma a numerosos monjes 
blancos. Dusum Khyenpa escuchó este verso: 


En esto, no hay nada que eliminar 

Ni nada que agregar. 

Mirar auténticamente lo auténtico 

Y ver auténticamente es la liberación. 


Dio muchas enseñanzas de este tipo con un significado profundo. 


Rinpoche soñó que se estaba yendo hacia el Oeste y vio en una 
tienda de luz de arco iris de Avalokiteshvara con once cabezas, 
que le dio un suministro abundante de píldoras medicinales, 
diciendo: “Dale todo esto a los demás. Traerán beneficio”. 


Dusum Khyenpa soñó que él era Hevajra abrazado por su 
consorte y sentado en un loto en un lago. En ocho direcciones, las 
ocho diosas de Hevajra tocaban el laúd, y dentro de sus melodías 
llegó la invitación: “Hay una gran dicha en el Oeste”. Este fue un 
presagio de muerte, pero fue evitado y no ocurrió ningún daño. 


Una vez, cuando deseó viajar a Nepal, las ocho diosas de Hevajra 
aparecieron y dijeron: “Todavía no es hora de que te vayas”. Dijo 
que incluso cuando abrió los ojos, aparecieron en todas 
direcciones. 


En Nenang, durante la luna llena de la constelación de Anuradha, 
hizo ofrendas a su lama Gampopa. Al borde de la noche, Dusum 
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Khyenpa le rezó, y durante la pálida luz del amanecer, soñó que 
Gampopa vino y enseñó el Dharma. Rinpoche puso esto a la 
canción: 


Ayer en la luna llena de Anuradha, 

Hice ofrendas a las Tres Joyas 

Para cumplir las intenciones del gurú. 

Por la tarde recé al gurú; 

Al amanecer en un sueño mientras dormía, 
Vi al guru venir a mí y decir estas palabras: 


“Conoce la visión como la conciencia libre de extremos. 

Conoce la meditación como el estado natural libre de cambio. 

Conoce la conducta como las cuatro corrientes libres de deseo. 

Conoce el fruto como los tres inseparables. 

Conoce esto como el Dharmakaya, el beneficio para uno 
mismo. 


“Realizar actividad para beneficiar a los demás: 

Libre de apego, da generosamente. 

Libre de dañar, mantén la disciplina. 

Libre de la ira, cultiva la paciencia. 

Libre de indolencia, sé diligente. 

Libre de distracciones, medita con concentración. 

Libre de elaboración, da lugar a la sabiduría de la gran dicha. 
Dedica estos seis para el beneficio de los demás”. 


Una noche en Tsurphu soñó que viajaba a una frontera India. En 
el borde de la ciudad de Kashmiri de Surik, se encontró con un 
maestro y su asistente. “¿Quién eres?” Preguntó. “Soy 
Indrabodhi”, fue la respuesta. Rinpoche solicitó enseñanzas del 
Dharma, e Indrabodhi le enseñó la sadhana de Jetsunma 
Urgyenma. Cuando pidió otra enseñanza profunda, se le dio la 
sadhana de Jetsunma con cuatro cabezas y doce manos junto con 
todas las prácticas asociadas. Más tarde, en Dowo, tuvo una 
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visión de una deidad femenina rodeada por treinta y seis heroínas 
con consortes. Le pidió al artista Gartón Horpo que lo pintara. 


En el Año del Ratón, en la noche del tercer día del mes de dragón 
(o segundo), dentro de un círculo de arco iris en el cielo apareció 
una mujer joven, vestida de rojo y sosteniendo una copa de cráneo 
roja. Estaba adornada con los cinco adornos y rodeada por un 
séquito de cuatro. Ella dijo: “No expliques una sola palabra del 
significado profundo”. Más tarde, en el vigésimo día en 
Shodrang, cuando él estaba bendiciendo a los estudiantes al 
enseñar el Dharma profundo, estas cinco mujeres jóvenes, con un 
aspecto bastante iracundo, aparecieron entre los árboles crecientes 
en una enorme roca roja. 

“¿Quién eres?” Preguntó. 

“Si no sabes quién soy, soy Lekmi, la consorte real del rey. No 
expliques una sola palabra del significado profundo”. 

Más tarde, en la noche del vigésimo octavo, Dusum Khyenpa 
estaba dando enseñanzas a la gente de Kham. De entre las nubes 
blancas, las cinco mujeres jóvenes aparecieron nuevamente con 
un feroz silencio. Lekmi le advirtió: “¡Te dije que no explicaras 
una palabra del significado profundo y que no has escuchado!” 
Entonces todas se fueron. 


En Tsurphu, tuvo un sueño la noche del primer día de la luna 
creciente en el mes de la serpiente (o tercer) del Año del Ratón. 
Tan pronto como miró hacia el Sudoeste, se puso en camino. En 
medio del espacio, el sonido de un trueno retumbó hacia él. 
Cuando miró en esa dirección, dentro de una masa de luz, 
apareció un yogui con adornos del cementerio y sosteniendo un 
pequeño tambor en su mano derecha. “Soy Maitripa”, dijo. 
“Todos los fenómenos del samsara y el nirvana se pueden incluir 
dentro de dos —la mente afligida y la mente presente de forma 
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espontánea. Además, la mente afligida está incluida dentro de la 
mente espontáneamente presente.” Diciendo esto, se desvaneció 
como un arco iris y desapareció. 


Durante la noche del vigésimo tercer día del mes de la serpiente, 
soñó que dentro de una masa de luz apareció un yogui que 
sostenía una flecha en su mano derecha y realizaba todas las 
actividades con su izquierda. Él dijo: 


Si no sabes quién soy yo, 
Soy conocido como Saraha. 


Cuando Dusum Khyenpa solicitó instrucciones clave, Saraha dijo: 


Si está libre de los cuatro extremos, es la visión. 
Si está libre de distracción, es meditación. 

Si está libre de refutar o probar, es conducta. 

Si está libre de abandono o logro, es el resultado. 


Dicho esto, se disolvió como un arco iris y desapareció. 


Nuevamente en la noche del veintisiete de este mismo mes, 
Dusum Khyenpa soñó que iba a Daklha Gampo. Allí sostenía un 
extremo de un arco iris en sus manos y, al enrollarlo, partió hacia 
Yangon en Getreng. Al llegar allí, conoció a Gampopa y describió 
sus sueños anteriores. Su lama dijo: “Debes entender que todos 
los fenómenos son como sueños e ilusiones”. Tan pronto como se 
pronunciaron estas palabras, Dusum Khyenpa se despertó. 


Capítulo Catorce: Saber Cómo Otros Han Dejado Esta Vida 
Por Otra y Han Renacido 


Se le preguntó a Rinpoche en qué mundos habían nacido los 
lamas del pasado. Él respondió: “Lama Marpa ha nacido como 
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pandita en la ciudad de Shrinagara cerca de Palgyi Ri en el Sur. A 
veces, apareciendo como un yogui, está beneficiando a muchos 
seres vivos.” 

“Gampopa ha nacido como Shantivarman en la ciudad de 
Padmini ubicada en Karnawa, entre Cachemira y la India. A veces 
usa la túnica de un monje completamente ordenado y otras veces 
actúa como un yogui. A través de numerosos tipos de conducta, él 
está beneficiando a los seres vivos. Cuarenta discípulos han 
nacido en ese lugar. 

“Gampopa tiene tres emanaciones. La primera emanación lleva 
el nombre de Drime Drakpa y beneficia a millones de seres vivos 
en la tierra pura llamada Colocada en la Dicha. La segunda 
emanación, llamada Bodhisattva Drime Dawa Drakpa, vive en la 
tierra pura conocida como Ornamentada por Diez Millones de 
Perlas. Beneficia al rey Drakpa Taye, a su séquito y a muchos 
otros seres vivos. La forma actual de Gampopa ha fallecido en la 
ciudad de Padmini. En el reino del Mundo de los Infinitos Miles, 
él es famoso como Ashoka. 

“El maestro Gomtsul ha renacido al Oeste de la India en uno 
de los veinticuatro sitios, que se conoce como Kongka. Habiendo 
convertido a un rey no-budista, está beneficiando a muchos seres 
vivos. El maestro Sherap Jangchup vive en la base de la Montaña 
Pie de Pajaro. Ordenado a las ocho años, se dedica a la práctica y 
beneficia a muchos. Lama Penpuk renació justo en Totsang y se 
llama Gaway Yeshe. Lama Palchenpo renació en el mundo del 
Norte en un reino llamado Ornamentado por una Red de Perlas y 
tiene el nombre de Palgyi Jungne Bepa. Con el nombre de Yeshe 
Jungne Drakpa, el Maestro Trarawa nació en Sipri en la frontera 
de Chokro Dring. El Maestro Sharawa Takdurwa nació en la 
ciudad de Deden, en Sepa, en el extremo Occidental del 
Continente de la Manzana Rosa. Con el nombre de Drakpa Taye, 
él está guiando a millones de seres vivos. 
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“El Maestro Patsap Lotsawa ha nacido en el otro extremo de la 
ciudad de Kashmiri, Dripten. Llamado el Gran Pandita Jungne 
Drakpa, está madurando y liberando a muchos seres vivos. Lama 
Dzongpa nació cerca de la frontera de Kashmir y Nuche. Posee 
las clarividencias y practica con su anterior consorte para 
beneficiar a muchos seres vivos. El maestro Chapa ha tomado la 
forma de un pandita en la ciudad Kashmiri de Dripten. Lama 
Ngulchuwa renació como el hijo del rey Chino de Tongkun. En un 
sueño, lo conocí en la Montaña de los Cinco Picos. Gueshe 
Shudón Moriwa está enseñando el Dharma a través de signos y 
beneficiando a muchos cerca de la Montaña Potala en el extremo 
Occidental del Continente de la Manzana Rosa.” 

“Cerca de la frontera de India y Nepal, Lama Rechungpa se 
involucra en una variedad de conductas y tiene el nombre de 
Ratnasukha. El Maestro Sherap Dorje nació justo en Penyul y 
practica en la tradición Kadampa. Al otro lado de Pamting en 
Nepal, Master Pakpa es un yogui con consorte y vive a través de 
la mendicidad. El abad Sapukpa ha nacido como pandita en el 
Este de la India y beneficia a muchos. 

“Al otro lado de Nepal y al lado cercano de la India, en una 
montaña rocosa hay un Palden Nakmo surgido de forma natural 
con sesenta y cuatro mamos. El maestro Padmasambhava a veces 
venía aquí pensando que si él no venía, los mamos harían daño a 
los seres vivos”. 

Dusum Khyenpa también dijo: “Los grandes yoguis del 
pasado, incluidos el Gran Brahmin Saraha, y los lamas en el 
linaje, incluidos Milarepa y Gampopa, se reunieron todos al 
mismo tiempo para un banquete. Los conocí. 

“He visto a los Bodhisattvas beneficiar a otros a través de un 
cuerpo ordinario.” 

“El practicante de Gyal, Tre Chungpa, es el renacimiento de 
Palpak Tsangpa. Él tiene un renacimiento en China y uno en 


33 


LA ISLA DORADA 


Nepal. El gran rey de Minyak es el renacimiento del yogui 
Matangki. Su propósito era ayudar al rey y establecer a las 
personas de este reino en una actividad virtuosa. Además, como 
rey poderoso, podría liberar a muchos prisioneros que se 
convertirían en sus futuros discípulos”. 


Durante el servicio para conmemorar el aniversario del 
fallecimiento de Gampopa, Dusum Khyenpa vio que cuatro 
estudiantes de Gampopa crearían un inmenso beneficio para los 
seres y sonrío. 

Gueshe Sherap Bum preguntó: “¿Por qué sonríes?” 

“Serkong Yeshe Nyingpo y Yasi Ngónmo crearán un inmenso 
beneficio para los seres vivos en el Oeste. Gompa Shidze y Dakpo 
Sokgom crearán inmensos beneficios para los seres vivos en el 
Este.” 

“Un monje novicio que fue discípulo de Gampopa también es 
mi alumno más antiguo. Ahora en un mundo al Sur, está 
conectado con el Rey Surabhibhadra y participa en la actividad de 
un Bodhisattva.” 

“Mónlam Lama, cuando hayas fallecido aquí, nacerás al Este 
en Padmini. En este momento, tu abad será Ngaripa Sangpo, 
quien ha alcanzado el nivel de un vidyadhara con poder sobre su 
vida. Cuatro vidas anteriores a esta, actuó como tu abad en 
Padmini. Mónlam Lama, desde el pasado hasta ahora, has 
renacido y te has convertido en un monje durante cinco vidas sin 
interrupción”. 


Cuando Rinpoche se hospedaba en el retiro de Drushi en Shu, un 
gran meditador que era discípulo y patrocinador falleció. 
Rinpoche comentó: “Gompa Cha ha renacido en el área del bajo 
Dzam, ubicado en Dokham”. 

Más tarde, cuando Dusum Khyenpa fue a esta zona de Dzam, 
muchos hombres y mujeres vinieron a rendirle homenaje. Un 
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niño, sin miedo al lama, recogió todas las ofrendas y se las dio. 
Rinpoche dijo: “Esta es la reencarnación de viejo Gompa Cha”. 
Más tarde, este muchacho, junto con un guía, escapó de su casa y 
llegó a Nenang. Tomando los votos de los monjes y recibiendo 
instrucciones clave, se convirtió en un gran meditador, famoso 
como el tercer renacimiento de Dzam. 


En el Año Masculino de la Liebre, Rinpoche subió de Nenang 
para quedarse en Saktir, que era conocida como una tierra oculta. 
Durante este tiempo, uno de los cinco monjes murió y sus amigos 
le preguntaron a Rinpoche dónde había nacido de nuevo. “Nació 
en Tsang Rong como hijo de Ratón Darmadrak”. Ocho años más 
tarde, en el Año del Cerdo, cuando Dusum Khyenpa ya se había 
marchado al Tíbet Central, algunos monjes viajaron a Tsang. A lo 
largo del camino, preguntaron por Ratón Darmadrak y, cuando 
llegaron a la ciudad donde vivía, descubrieron que sí tenía un hijo 
de ocho años. El momento coincidió con lo que Rinpoche había 
dicho anteriormente, y todos los aldeanos estaban asombrados. 


Cuando se alojaba en Sharwa, el hermano menor de Changma 
Namkha Bar murió. Dusum Khyenpa dijo: “Ha renacido en el 
Reino de los Treinta y Tres Dioses con el disfrute de los dioses y 
una práctica estable de shamatha”. 


Capítulo Quince: Su Aparición Ante los Demás 


Cuando Rinpoche se alojaba en Drushi y Ngosang, de sus dientes 
surgieron reliquias en una variedad de formas y colores: estupas, 
redes de vajras, tsatsas, etc. Las reliquias podrían aumentar o 
disminuir dependiendo de las condiciones del entorno. En 
particular, surgieron las formas de Heruka, Yogini y Khasarpani. 
En Nenang, innumerables reliquias vinieron de sus dientes y 
brazos. En la tierra oculta de Saktir, sus ojos no estaban bien, y 
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cuando se extrajo sangre de una vena en su cabeza, el líquido 
bermellón produjo innumerables reliquias. Cuando estaba en 
Chebar, en Drilung, dos personas se llevaron el suelo de un lugar 
donde lo había orinado y lo habían colado. Uno de ellos soñó que 
había reliquias en la tierra. Cuando lo sacudieron en agua, 
aparecieron cuatro reliquias. Después de que Rinpoche escuchó 
esta historia, dijo: “Traigan a esas dos personas aquí”. Les dio 
instrucciones clave y su práctica espiritual salió bien. 

Más reliquias vinieron de la mitad de su frente, sus pies y su 
saliva. Algunos le suplicaron y surgieron reliquias; para otros, 
aparecieron reliquias y luego desaparecieron. Los que tenían 
percepción pura tenían visiones puras. Dusum Khyenpa se 
manifestó de varias maneras para despejar dudas. 


En Kampo Nenang, mientras dos geshes y unos pocos monjes 
realizaban los rituales de un empoderamiento, uno de los geshes 
vio a Dusum Khyenpa como Vajra Yogini y lo relató a sus 
amigos. Cuando Dzamtón Sangye participaba en una ofrenda 
festiva, vio a Rinpoche como Heruka Chakrasamvara. Durante las 
ceremonias conmemorativas de Gampopa, un gran meditador del 
Tíbet Central vio a Avalokiteshvara, de color amarillo con mil 
brazos y mil ojos, en el lugar donde Rinpoche estaba sentado a la 
cabeza de los monjes. El meditador se postró ante él hasta que 
amaneció, lo que le dio un gran mérito al meditador, y se hizo 
famoso como Lama Samye Bardrak. 

En Sopuk, en Dzamyul, mientras un monje de Dzam recibía 
instrucciones clave de Rinpoche, se le apareció al monje como el 
Jowo Avalokiteshvara. Esta deidad le enseñó la práctica hasta la 
visualización completa de Avalokiteshvara y la transmisión del 
mantra. El monje ganó fe y meditó, y se hizo famoso como Dzane 
Gomsang. 

Durante la luna llena del primer mes de otoño, cuando se 
realizaban los servicios conmemorativos de Gampopa en este 
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mismo monasterio, Dusum Khyenpa se apareció a un monje 
mayor como Bhagavan Shakyamuni, sentado en un trono de 
leones y enseñando. 

En Lungmeda, mientras los monjes de Tsachilpa realizaban los 
rituales de un empoderamiento que iban a recibir, Lama Lha vio a 
Dusum Khyenpa como Vajradhara. Dos noches después, lo vio 
como Vajra Yogini, y tres noches después, apareció como Jetsun 
Telopa. 


Cuando Dusum Khyenpa fue a Dató Kharsa, todos los líderes de 
Dató se reunieron allí. En ese momento, le habían pedido que 
realizara una consagración en Kharsa. Cuando recitaban el mantra 
de la interdependencia, las imágenes de Rinpoche y Shakyamuni 
aparecían en la sección de jarrones de la gran estupa relicaria. Se 
manifestó de la misma manera a todos los que se habían reunido, 
lo que asombró a todos. En particular, la fe surgió en Chambu 
Pónring, quien luego meditó y desarrolló la experiencia y la 
realización. Hizo una ofrenda de mil cuatrocientos kilos de 
cebada (en lugar de la cebada asada tradicional junto con la 
mantequilla). 


En el monasterio de Tsurphu, mientras Tsangpa Tsulseng estaba 
recibiendo un empoderamiento, Rinpoche se le apareció como 
Hevajra con ocho cabezas y dieciséis brazos. Los rayos de luz 
brillaban desde el corazón de la deidad y otorgaban el poder al 
entrar en un monje que estaba presente. Después, Hevajra siguió 
apareciendo hasta que Tsangpa Tsulseng se quedó dormido. 


En Chebar, en Drilung, Rinpoche estaba sentado a la cabeza de un 
gran número de la Sangha. Un practicante tántrico quería hacer 
postraciones, pero no vio a Dusum Khyenpa. Todos los asistentes 
lo señalaron, pero el practicante todavía no podía verlo. Jowo 
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Jangchup también señaló a Dusum Khyenpa, pero aun así el 
practicante no vio a Rinpoche. Jowo Jangchup estaba 
profundamente triste y las lágrimas acudieron a sus ojos. La 
Sangha y los patronos estaban todos asombrados. 

Queriendo ofrecer postraciones, Karma Denma fue a Yangon, 
pero no vio a Rinpoche; en cambio, vio una estupa blanca en el 
lugar donde generalmente se sentaba Rinpoche. Karma Denma se 
dio la vuelta y se fue. 

En Sado, un Kadampa llamado Drodo Tóntsun vino a ofrecer 
postraciones y una piel de tigre a Dusum Khyenpa, pero no vio a 
Rinpoche. Todos sus compañeros se postraron y preguntaron por 
la salud de Dusum Khyenpa, pero Drodo Tóntsun todavía no lo 
percibía. Sólo después de un buen rato pudo finalmente verlo. 

Mientras Dusum Khyenpa se hospedaba en Nenang, apareció 
descalzo ante Dzamtón Sangye, quien se alojaba en su retiro 
durante unos cuatro días de viaje al Este de Nenang. Cuando 
Dzamtón Sangye fue a ofrecer postraciones e indagó por su salud, 
Rinpoche desapareció mientras se preparaba un asiento para él. 

En un lugar lejano, un discípulo que sufría los tormentos de 
una enfermedad suplicó a su lama, y Dusum Khyenpa vino a darle 
una bendición. El dolor de la enfermedad disminuyó y en ese 
mismo momento, Rinpoche desapareció. 

Cuando Dusum Khyenpa se hospedaba cerca de Dongnga en 
Drilung, se le apareció al gran practicante Wenpa, quien le había 
suplicado desde su lugar en Tre llamado Raktay Sa. Rinpoche le 
dio enseñanzas de Dharma y luego, desvaneciéndose como un 
arco iris, desapareció. 

Mientras Dusum Khyenpa se alojaba en el Monasterio 
Tsurphu, el gran practicante Trewo Gomchen sufría terriblemente 
de una enfermedad. En el mismo momento en que suplicó a 
Dusum Khyenpa, Rinpoche apareció para darle poder con su pie. 
Cuando Trewo Gomchen comenzó a postrarse, Rinpoche dijo: 
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“No hay necesidad de postrarse. El obstáculo de esta enfermedad 
no vendrá a ti.” Disolviéndose como un arco iris, desapareció. 

Gueshe Sumpa vio a Dusum Khyenpa como Hevajra. El 
Maestro Ratón lo vio como cinco luces cambiantes. Mientras 
recibía las bendiciones de Shal Chikma, el Maestro Sangye lo vio 
sentado en el espacio con la luz que irradiaba de su rostro. Más 
tarde, incluso después de que Dusum Khyenpa falleció, el 
Maestro Sangye vio su rostro una y otra vez. 


Para el beneficio de los seres vivos, Rinpoche fue del Tíbet 
Oriental al Central. Un día en el (primer) mes del verano de Rawa 
en el Año del Pájaro, cuando residía en Lhalung, cerca del 
monasterio de Tsurphu, Dusum Khyenpa dijo: “Anoche soñé que 
iba a un cementerio Indio donde varios yoguis Indios se habían 
reunido para practicar juntos”. 

Casi al mismo tiempo, en el templo de Tangchu en el Tíbet 
Occidental, un maestro de Dharma de la zona estaba cosiendo 
túnicas. Se le aparecieron tres yoguis errantes, vestidos solo con 
algodón y con tazas de calaveras en las manos, junto con un yogui 
descalzo que tenía unos sesenta años y estaba vestido solo con un 
paño de algodón. Con unos pendientes de concha, este Tibetano 
llevaba una copa con forma de calavera y un bastón de madera 
con tapas de metal en cada extremo. El yogui Tibetano y el 
maestro entablaron una larga conversación. “¿De dónde vienes?” 
Preguntó el maestro. 

“En el camino aquí, vine de Bodhgaya a través de Cachemira y 
Surapa”. 

“¿Por qué fuiste a la India?” 

“Fui a una gran ceremonia en Bodhgaya”, respondió el yogui 
Tibetano. 

“Bueno, escuché que muchos maestros realizados asistieron a 
la gran ceremonia del Año del Pájaro. ¿Conociste a alguno de 
ellos? 
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“También escuché algo así”, dijo el yogui. “En ese momento, 
en la ciudad de Jalandhara, en el Sur de la India, el rey Dawa 
Nampar Nonpa estaba celebrando una ofrenda de banquete en el 
cementerio de Hahadrok. Él suplicó a los yoguis que eran 
maestros realizados y que poseían las clarividencias y la 
capacidad de realizar milagros. Cuatro vinieron del Sur de la 
India. El gran maestro consumado Mitra Jogi dijo que también 
había dos del Tíbet, para un total de seis”. 

“¿Quiénes fueron los maestros de la India y el Tíbet?”, 
Preguntó el maestro. 

“Los cuatro de la India fueron Indrabodhi, Jalandhara, 
Krishnacharya y Shingpopa, y los dos del Tíbet fueron 
Dharmakirti y Dharmashila.” 

“¿Cómo son estos dos?” 

“Dharmashila, o Chókyi Tsultrim, tiene las instrucciones para 
lograr la inmortalidad. Reside en el Oeste de Ngari, donde está 
beneficiando a otros al construir un templo. Shri Dharmakirti, o 
Chókyi Drakpa, tiene las instrucciones clave sobre el camino 
suficiente y decisivo del Mahamudra que se basa en los caminos 
de los canales y los vientos. Vive en la parte baja del Tíbet. Parece 
que él es famoso como Lama de Pelo Gris.” Vamos allí”. 

El maestro dijo: “El Lama de Pelo Gris es muy famoso. 
También estaba pensando en ir allí, pero escuché que él no se 
quedaría mucho tiempo en este mundo y pronto partiría a otro 
lugar. Dudaba que pudiera escuchar una enseñanza completa del 
Dharma, por lo que no podía decidirme. No hice planes para ir, 
pero tampoco me sentía cómodo al quedarme”. 

El yogui respondió: “¿No has visto La Plegaria por una 
Conducta Excelente?” 


Por el bien de un discípulo 

El Buda se queda por un eón. 

Y también rápidamente lleva a esa persona a la madurez, 
Al igual que a una planta de semillero dio calor y humedad. 
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“Si otros lo piden en beneficio de los seres vivos”, explicó, “los 
Budas permanecerán por eones. Nunca se separan de la fe y la 
devoción. Ve rápido ahora al lama. Seguro que recibirás toda la 
enseñanza”. 

Ante esto, el maestro sintió una alegría especial y pidió 
instrucciones clave. El yogui Tibetano se puso de pie y se acercó 
al yogui errante, que estaba cubierto de cenizas. Desde cerca de 
él, buscó un texto escrito en papel de abedul enrollado. 
Refiriéndose a este, el yogui Tibetano dio explicaciones al 
maestro y una fe especial surgió en él. Luego, el yogui le dio el 
texto al maestro y le dijo: “Este texto, “Los Cuatro Aspectos que 
Pueden Liberar la Corriente Mental y Traer Bendiciones y Poder”, 
es una instrucción clave muy profunda. Guárdalo para ti y no la 
muestres a otros. Más tarde volverás a encontrarte conmigo”. 
Dicho esto, colocó un firme sello de secreto en las enseñanzas. 

El maestro volvió a su casa. Quería invitar a los yoguis a una 
fiesta de Dharma a la mañana siguiente. Cuando el maestro fue a 
buscarlos, el cuidador del templo dijo: “Los yoguis se fueron 
justo después de que usted lo hiciera”. Aunque las personas 
fueron enviadas a todas partes para preguntar si alguien los había 
visto o escuchado, la respuesta siempre fue no. Luego surgió una 
certeza especial dentro del maestro, y se preparó para ir desde el 
Tíbet Central para ver al Lama de Pelo Gris. 

A mediados del mes de verano del Año del Perro, el maestro 
fue al monasterio de Tólung Tsurphu. Allí recibió de Dusum 
Khyenpa empoderamientos, bendiciones e instrucciones clave. 
Después, pasó el verano practicando en retiro. En el otoño, 
Dusum Khyenpa dio un breve relato de lo que había sucedido 
antes a algunos de los monjes para que supieran algo al respecto. 

El maestro tuvo la idea de preguntar si los cuatro yoguis de 
antes habían venido a Tsurphu, pero Dusum Khyenpa dijo: 
“Puedes preguntar eso mañana por la mañana”, así que no se 
atrevió a preguntar más. 
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Entonces el maestro de Tsang pensó: “Debería deshacerme de 
estas dudas de una vez por todas”, por lo que organizó todos los 
artículos para una ceremonia en la casa de un monje de Kham, 
Pón Drakseng. El maestro invitó a Dusum Khyenpa y reunió a 
unos diez de los monjes más antiguos, entre ellos Lama 
Takdeuwa, Geshe Kónchok Senge y Gompa Tsultrim Gyalpo. 
Durante la ceremonia, el maestro le rogó fervientemente a 
Rinpoche que le contara sobre los encuentros anteriores. Como si 
señalara un evento real con su dedo, Dusum Khyenpa habló de 
ellos claramente y de acuerdo con la experiencia del maestro. 
Todos quedaron asombrados. 

El maestro preguntó: “¿Quiénes eran los tres mendicantes 
errantes?” 

Rinpoche respondió: “El segundo Indrabodhi, Shinglopa y 
Krishnacharya. Fui yo quien te dio la instrucción clave que recibí 
de Indrabodhi. Se llama “Los Cuatro Aspectos que Pueden Liberar 
la Corriente Mental y Aportar Bendiciones y Poder.” 
Krishnacharya fue el maestro vajra del banquete Indio en el 
cementerio. Has sido mi discípulo durante cuatro vidas, por lo que 
esta es la quinta vez que nos encontramos. Vine para cortar tus 
dudas y hacerte meditar. Es excelente que hayas estudiado y 
explicado el Dharma; sin embargo, esto se vio empañado por las 
ocho preocupaciones mundanas. Es bueno que hayas venido a 
meditar. Si no nos hubiéramos conocido esta vez, habrías seguido 
con solo tus estudios y explicaciones”. 

Lama Takdeuwa preguntó: “¿Cómo se conocieron en estas 
cuatro vidas anteriores?” 

Dusum Khyenpa respondió: “Anteriormente en la India, el 
maestro nació como el herrero Ratnashri y generó Bodichita como 
mi discípulo. Después, cuando nació en el Norte de este 
continente en Rewa, fui su abad. Luego, cuando nació como 
Metok Sherap Sangpo en el continente del Cuerpo Superior, le di 
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las instrucciones clave de “Prajma: Las Sesiones de los Seis 
Dharmas”. La vida anterior a esta, nació como el Brahmin Gyalwa 
Sherap en una remota área de la India en la orilla de un océano. 
Le di los cuatro empoderamientos. Conocedor de los tratados, 
adquirió las huellas para la meditación y, por lo tanto, le fue fácil 
desarrollar certeza a la visión y meditación. 


Lama Takdeuwa preguntó: “Jetsun, tienes muchas emanaciones 
que benefician a los seres vivos. En estos días, ¿Cuántas hay en el 
mundo?” 

“No es seguro”, respondió Dusum Khyenpa, “pero parece que 
hay cuatro que están beneficiando a los seres vivos. La primera, 
Bhikshu Geway Lodró, vive al otro lado de Ngari y este lado de 
Cachemira en una ciudad llamada Surik. Un discípulo anterior 
llamado Den Chung murió y nació aquí. Por su bien, Geway 
Lodró construyó un lugar para el Dharma, y también beneficia a 
muchos otros seres vivos.” 

“La segunda vive en el monasterio de Lama Bero, ubicado en 
Lande, en la frontera entre el Tíbet y Nepal. Ha nacido como 
Genyen Chókyi Drakpa y beneficia a los seres al enseñar el 
Dharma a través de signos.” 

“La tercera es un yogui que vive en el Sur de la India. Para 
aquellos con visión pura, él aparece como Avalokiteshvara, y 
otros lo llaman Avalokiteshvara. No se queda en un lugar fijo.” 

“La cuarta vive en un reino del mundo al Este como un 
maestro realizado que aparece como el rey Drakpa Taye. Si él no 
fuera su rey, no podría domar el reino, por lo que ha elegido esta 
manera para beneficiar a muchos seres vivos. Hay muchos otros 
similares a estos cuatro”. 

Si las personas suplican estas emanaciones, vendrán sin 
importar cuán cerca o lejos estén, porque son innumerables. 
Cuando Dusum Khyenpa se hospedaba en Kampo Nenang, el 
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líder y patrocinador Gónpawa lo invitó a consagrar un templo. 
Durante este tiempo, a Pón Gomdor, el administrador del templo, 
le pareció que cuando Rinpoche estaba recitando el mantra de la 
interdependencia y ofrecía granos de cebada visualizados como 
flores, estas flores se ofrecían naturalmente y descendían sobre 
todos los objetos de adoración. Cuando se lo contó a los demás, 
todos se asombraron. 

Tres días de viaje al Sur de Nenang, Rinpoche fue invitado a 
realizar una consagración del gran yogui Geshe Shakya, un 
discípulo del Nepalí Hamngu Karpo y un discípulo de la segunda 
generación de Naropa. Durante esta consagración, los hombres y 
mujeres que estaban lejos vieron el templo ardiendo en fuego; 
para los que estaban cerca, el fuego circulaba alrededor del 
templo; y para los patronos y otros que estaban dentro, todos los 
objetos de adoración se movían y hacían sonidos. Una gran 
estatua de metal fundido de Vajrasattva sostenía su emblema, un 
vajra, colocado en el extremo de su dedo anular derecho, pero este 
vajra se había torcido desde el momento en que fue fundido. 
Nadie más pudo encontrar una manera de enderezarlo, pero 
Rinpoche tuvo éxito. Todo el mundo encontró esto maravilloso. 

El Monge Geshe Josey invitó a Dusum Khyenpa a realizar una 
consagración en Khakar en Jamyul, un viaje de cuatro días al Este 
desde Nenang. Durante la recitación del mantra de la 
interdependencia, a los gueshe les pareció que las flores de los 
mandalas se balanceaban arriba y abajo al igual que los granos en 
agua hirviendo. Luego las flores volaron y cayeron sobre los 
objetos de adoración. Todo el mundo vio esto y se sorprendió. El 
gueshe alabó a Rinpoche con veinte versos de alabanza, en los 
que entrelazó referencias a los caminos y niveles en relación con 
las paramitas. 


Muchos otros vieron cosas maravillosas. Las flores se 
ofrecieron y se posaron en los objetos de adoración, que también 
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se movían, irradiaban luces y emitían sonidos. Los lisiados, los 
encorvados y otros con dolencias mejoraron cuando los abofeteó. 
Cuando los mudos recibían instrucciones clave, podían hablar. 
Del mismo modo, para aquellos golpeados por las travesuras de 
los espíritus mimayin,” ofreció una torma y dijo la verdad, lo cual 
trajo beneficios. De esta manera, ayudó a los afligidos. Al 
transformar la percepción de aquellos que se aferraban a la 
realidad de las cosas, podían abandonar las actividades de esta 
vida y entrar en un camino auténtico. Estos practicantes eran tan 
numerosos que eran inconmensurables, más allá de las palabras. 


A Dusum Khyenpa se le preguntó: “Has consagrado cientos de 
objetos de adoración que poseían los fantasmas. Has otorgado 
facultades a cientos de personas que sufrieron de lepra o habían 
roto el Samaya. ¿Cómo es que no te has contaminado con todo 
esto?” 

Rinpoche respondió: “Cuando la mente de un yogui no percibe 
en términos de dualidades y realiza que todos los fenómenos en su 
vasta gama tienen el mismo sabor, entonces permanece sin 
interrupción en el estado natural. Para tal yogi, no existe 
contaminación como entidad ni objetos que producen 
contaminación”. 


Después de permanecer en el Monasterio Tsurphu durante cinco 
años, en el día de la luna llena, en el séptimo mes del Año del 
Ratón, Dusum Khyenpa realizó los servicios conmemorativos de 
Gampopa. En ese momento, para reunir la acumulación de mérito, 
ofreció a la sede principal de Dakpo dieciocho volúmenes escritos 
en oro y doce volúmenes de páginas en blanco (treinta volúmenes 
en total), además de un kilo y medio de turquesas rojas famosas 
en todo el mundo y muchos otros objetos preciosos. En general, 
dio cien volúmenes de escrituras y muchos tipos diferentes de 
riqueza a todos los monasterios. 
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Dusum Khyenpa dijo: “Cuando los monjes se reúnen para realizar 
ceremonias, se requiere mucho trabajo y, por lo tanto, no deben 
continuar haciéndolas. Si quieres ir al Tíbet Oriental o a algún 
lugar para meditar o estudiar, ve a donde quieras —el Tíbet 
Oriental, el monasterio Daklha o la frontera del Tíbet y Món.” 
Algunos dijeron que irían al Tíbet Oriental y otros pensaron que 
definitivamente irían a la sede principal de Gampopa. Todos 
tenían sus dudas. 

Durante tres meses, aparecieron continuamente importantes 
augurios —arcos iris en el cielo, terremotos y sonidos rugientes. 
Sus asistentes y los monjes mayores dijeron: “Cuando Rinpoche 
no se sentía bien en Nenang, declaró que viviría tanto como 
Milarepa. Eso sería ochenta y tres u ochenta y cuatro años. Ahora 
él ha llegado a esa edad y nos preocupa que pueda irse”. Cuando 
Rinpoche cumplió ochenta y cuatro años, en el Año Nuevo del 
Buey el tercer día del mes del tigre (o el primer), retiró el mandala 
de su forma Nirmanakaya y partió hacia el reino de Khechari. 

En Tsurphu, en el décimo día durante la cremación, se vieron 
muchas apariciones diferentes. Todos los que estuvieron presentes 
tuvieron una experiencia similar de que el sol permaneció en el 
cielo el doble de tiempo que de costumbre. Algunas personas 
vieron trece, ocho o siete soles. Estos también se unieron y se 
separaron. Los rayos del sol aparecieron en forma de una 
sombrilla hecha de plumas de pavo real. Los Dakas y dakinis 
vistiendo ornamentos de hueso llenaron todo el cielo. Cayó una 
lluvia de flores. Las sombrillas del arco iris flotaban en niveles 
sobre su cuerpo. El fuego emitió sonidos en una variedad de tonos 
encantadores que no pudieron ser identificados. El humo se 
convirtió en arco iris, y a Dusum Khyenpa se le podía ver en 
medio de ellos. Los vuelos de las aves giraban alrededor del humo 
creciente. Manadas de buitres, manadas de animales salvajes y 
otras visiones milagrosas aparecieron a la gente. Aquellos que no 
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estaban comprometidos en actividades espirituales se 
comprometieron. Todos los que ya estaban comprometidos 
desarrollaron aún más su práctica. Para los grandes meditadores, 
surgieron maravillosos samadhis. 

Lo que quedó después de la cremación fue su corazón, que 
estaba lleno de amor por los seres vivos, su lengua, que había 
enseñado el Dharma genuino, y las reliquias, que provenían de su 
perfección de ambos tipos de Bodichita. Sobre la base de su 
práctica estable de la etapa de creación, surgieron imágenes de las 
deidades y otras, y se dio una pequeña cantidad a cada uno de los 
discípulos cercanos. En el glorioso Monasterio T'surphu Dowo, se 
crearon representaciones de su cuerpo para el beneficio de los 
demás; se construyó una gran sala para las reliquias; y se 
construyó una estupa dorada al estilo de la Gloriosa Estupa 
Drepung. Se consagró naturalmente y dio bendiciones que 
llegaron a los límites del espacio. 


Capítulo Dieciséis: Encarnaciones en la India 


Se le preguntó a Rinpoche: “Después de esta vida, ¿Qué 
encarnaciones tomarás?” 

“Al Oeste de la India, doce días de viaje al Noroeste de 
Uddiyana en una ciudad llamada Kartika, naceré de mi padre 
Dharmasiddhi y de mi madre, Mahaprajna, como un yogui 
llamado Prajnashila. Gampopa nacerá de un útero en la ciudad de 
Padmini y tendrá el nombre de Shantivarman. En esta ciudad, se 
producirá un debate entre el Señor de Dharma Gampopa, quien 
será el que sostiene una tesis, y un pandita no-budista, que 
buscará refutarla. Lama Rinpoche será el ganador, por lo que el 
maestro no-budista se convertirá en Budista y recibirá el nombre 
de Dharmaraja. El nombre del rey no-budista será Mahajina. En la 
ciudad de Kartika, vivirá un pandita llamado Bodhivajra que 
tendrá muchas buenas cualidades.” 
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“Entre Gampopa, Bhikshu Gomra, Shidze, Gartón, Serkong 
Yeshe Nyingpo, Somshi Yeshe Nyingpo, Yasi Ngónmo, Gyache, 
Gyachung, Drakdze, Nyakde Tónpa, Rokgom y Yónten Nyingpo 
—séeis serán capaces de involucrarse en la conducta yóguica.” 

“Gampopa convertirá a un rey no-budista a través de la 
meditación no conceptual y, al mismo tiempo, el pandita 
convertirá al rey de Kartika. Lama Rinpoche, el pandita Budista y 
un pandita no-budista serán apoyados por el rey. Entre las 
ciudades de Padmini y Kartika habrá muy pocas ciudades. Toda la 
zona no será Budista, pero todos se convertirán al Budismo. 
Tomará aproximadamente dos días viajar entre las dos ciudades. 

“Me reuniré con Gampopa de nuevo. Aquí, el patrocinador 
Gónpawa nacerá como hijo de un ministro y tomará la 
ordenación. Algunos de ustedes también nacerán en la ciudad de 
Karnapa. Siete de ustedes: Yónten Ó, Gendun Ó, Mónlam Lama, 
Yeshe Ó, Tónpa Tsulseng, Gendun Drak y usted —todos nacerán 
simultáneamente en la casta de los comerciantes. Estas tres 
ciudades se encuentran juntas en un área.” 

“Además, el Maestro Rinchen Gyaltsen, Tónpa Sangye, Tónpa 
Changdrak, Tónpa Só, Pón Dharmaraja, Shakya Sherap, 
Gomngón, Dorje Bum, Geshe Rinchen Drak, Wangchuk Drak, 
Oser Lama, Yónten Lama, Darma Senge, Dorje Tsondru, Jangpa 
Lhasowa, y otros también nacerán en este territorio. Muchos de 
ustedes conocerán a Gampopa en numerosas ocasiones. Si aún no 
lo has hecho, lo harás en el futuro”. 


Capítulo Diecisiete: Su Nacimiento en Lhodrak 


A Dusum Khyenpa le preguntaron: “Después de la India, ¿Dónde 
nacerás?” 

“Voy a nacer en el Tíbet Central en siete lugares de práctica en 
Lhodrak”, dijo. “Será un nacimiento para el beneficio de un 
discípulo y no me quedaré mucho tiempo. Me reuniré con algunos 
de ustedes allí”. 
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Capítulo Dieciocho: Su Nacimiento en un Reino del 
Mundo Hacia el Este 


Se le preguntó a Rinpoche: “¿Y dónde nacerás después de eso?” 

“En Urupa, en el Sur de la India, naceré en un lugar de las 
dakinis llamado Kongka. En esa área, hay una ciudad llamada 
Patala donde el patrocinador Gónpawa nacerá como un rey y 
permanecerá en un camino auténtico. Me encontraréis allí. 
Después, por muchas vidas por venir, no me necesitaréis. Muchos 
otros seres vivos serán beneficiados”. 


Así como una joya que satisface los deseos crea una variedad de 
emanaciones, Dusum Khyenpa beneficiará a los seres vivos hasta 
que el karma de cada uno se agote. Uno nunca podría terminar de 
hablar o escribir sobre sus vidas. 


Esta Isla Dorada, la biografía de un gran Bodhisattva, 

Debes atesorar y respetar, nunca dejar de mirarla. 

Como mi mente es pequeña, solicito paciencia para cualquier 
contradicción. 

Por esta virtud, todos pueden llegar a ser discípulos del Señor 
del Dharma. 


Este relato se llama La Isla Dorada: las Preciosas Vidas del Señor 
del Dharma en Dieciocho Capítulos. Recoge varios relatos del 
lama y sus discípulos. Tomando estos informes como válidos, 
Galo escribió este relato como un ornamento para el monasterio 
de Tsurphu Dowo. 
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Compuesto por el Señor Dusum Khyenpa 


UN RITUAL DE IR POR REFUGIO Y 
DESPERTAR LA BODICHITA 


Él se ha entrenado completamente en la suprema Bodichita. 
Y perfeccionó las dos acumulaciones. 
Dotado de dos sabidurías, ha obtenido el resultado, 
los tres kayas. 
No tiene aferramiento y brilla el sol de 
compasión por el bien de los demás: 
Me potro con respecto ante mi precioso lama. 


Ahora hemos alcanzado un cuerpo humano con los perfectos 
ocios y recursos, y hemos entrado en la puerta de las enseñanzas 
del Buda. Para practicar el Dharma, es fundamental meditar 
primero sobre la muerte y la impermanencia. En palabras de 
Atisha: 


Siempre reflexiona sobre la muerte; evalúa el karma que has 
acumulado; 
Ofrece a las Tres Joyas; medita en la naturaleza no-dual. 


Primero, es extremadamente importante meditar sobre la muerte y 
la impermanencia. Se dice que las cosas son impermanentes de la 
misma manera que un arroyo en una ladera de montaña empinada, 
una lámpara de aceite parpadeando en un viento fuerte, burbujas 
de agua o una pluma de ave soplada por el viento. 

Hay dos tipos de impermanencia: la impermanencia externa y 
la impermanencia interna. La impermanencia externa es como el 
cambio y la progresión de las estaciones hasta la primavera, el 
verano, el otoño y el invierno. 
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Hay dos tipos de impermanencia interna: la impermanencia del 
continuum y la impermanencia momentánea. La impermanencia 
de la continuum es que primero nuestras madres nos dan a luz y 
somos bebés. Entonces somos niños pequeños, y luego estamos 
en el mejor momento de la vida. Al final, envejecemos y llegamos 
a la muerte. La impermanencia momentánea son todos los 
momentos que han pasado desde que nos reunimos aquí para este 
empoderamiento. 

Si pudiéramos agregar algo a nuestras vidas cuando hubieran 
terminado, lo consideraríamos. Pero no hay vida que se 
prolongue. Cuando se hace, no hay nada más que la muerte. 
Como dice el Maestro Shantideva: 


Nunca, ni de noche ni de día. 

Esta vida siempre está menguando. 
Si la vida nunca se hace más larga, 
¿Por qué alguien como yo no muere? 


Hagamos lo que hagamos, no hay nada más que la muerte. En ese 
momento, las posesiones, amigos y familiares no pueden 
acompañarnos. En palabras del Maestro Shantideva: 


Incluso la carne y los huesos con los que nacemos 
Se desharán y se dispersarán alrededor. 
¿Qué necesidad hay de hablar de amigos y de otros? 


Incluso la carne y los huesos con los que nacemos no irán con 
nosotros. Lo que sí nos acompaña es el Dharma. Del Sutra del 
Consejo al Rey: 


Cuando se acerque el tiempo, el rey morirá; 

Sus riquezas y amigos y familiares no lo seguirán. 
Dondequiera que una persona nace, donde quiera que vaya, 
El karma los seguirá como una sombra. 
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Al igual que la sombra de un pájaro que vuela en el cielo se 
mueve sobre la tierra y llega dondequiera que el pájaro aterrice, 
los actos virtuosos o no virtuosos que hayas realizado te seguirán 
y sus resultados madurarán de repente. Por eso se dice que nada 
más que el Dharma ayudará en el momento de la muerte. 

Cuando mueres, no te conviertes en nada. Hay renacimiento. 
Tomas un cuerpo debido al poder del karma. Si has realizado las 
diez faltas motivadas por los tres venenos, el resultado es un 
renacimiento en los reinos inferiores. El sufrimiento es duradero, 
severo y difícil de soportar. Si realizas la causa, las diez faltas 
motivadas por el odio, renacerás en los infiernos. Están los ocho 
infiernos calientes, los ocho infiernos fríos, los infiernos 
ocasionales y los dieciséis infiernos circundantes, en los cuales 
hay un sufrimiento insondable. Si realizas la causa, las diez faltas 
motivadas por la codicia, el resultado es renacer como un espíritu 
ávido. Los espíritus ávidos tienen oscurecimientos externos, 
oscurecimientos internos, oscurecimientos específicos, los 
oscurecimientos del hambre y la sed, e innumerables otros 
sufrimientos. Si realizas la causa, las diez faltas motivadas por el 
engaño de la aflicción, el resultado es renacer como un animal. 
Aunque en general hay treinta y seis tipos diferentes de animales, 
pueden resumirse en dos: los que viven en las profundidades y los 
dispersos. Las profundidades de todos los océanos exteriores 
están llenos de seres vivos del tamaño de la escoria de la 
elaboración de la cerveza. Tienen innumerables sufrimientos, 
como que los más grandes se comen a los más pequeños y se 
maten entre sí. Se dice que cuando uno de ellos es comido, el 
océano se vuelve rojo con su sangre. 

Ahora, los animales en las tierras humanas están en el cielo 
animal. Pero los pájaros en el cielo tienen el temor de ser 
asesinados por otros y etc., lo cual es tan doloroso como ser 
golpeado por cien lanzas. Todos aquellos domesticados por los 
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humanos experimentan innumerables sufrimientos, como ser 
cargados con pesos que no pueden transportar, ser forzados a tirar 
de un arado aunque no puedan, ser castrados, se les perfora la 
nariz, son sacrificados, y etc. El Maestro Shantideva dijo: 


Sería justo para mí pensar 

Todo el día y toda la noche solo esto: 
La no-virtud conduce al sufrimiento— 
¿Cómo puedo liberarme de ello? 


Cuando contemplas la muerte y la impermanencia; karma, causa y 
efecto; y el sufrimiento de los reinos inferiores, que crea el deseo 
de los reinos superiores y los estados felices. Esto solo, se dice, es 
suficiente para eliminar el renacimiento en los reinos inferiores. 

Además, realizar las diez virtudes que no son el camino? trae 
renacimiento en los tres reinos superiores, pero no hay amigos ni 
felicidad para los nacidos allí. Disfrutan de las causas del 
sufrimiento mientras están sentados en el borde del precipicio 
hacia los reinos inferiores. Incluso aquellos nacidos como dioses 
morirán y caerán a los reinos inferiores. Los dioses dejan las 
diosas. Las diosas dejan a los dioses. Estos y otros innumerables 
sufrimientos son tan dolorosos como el sufrimiento de una yegua 
de camello que pierde su cría o el de un pez arrojado sobre la 
arena caliente. 

Si naces como un semidiós, experimentas innumerables 
sufrimientos de luchas y peleas perpetuas. Las montañas de joyas 
se lanzan de un lado a otro. Hay enojo, lucha, odio, celos, 
asesinatos, lesiones y sufrimientos no contados que no son 
diferentes de los del infierno reviviente.” 

Si naces como humano, existen los tres u ocho sufrimientos. 
Primero están los cuatro sufrimientos principales —-los cuatro 
grandes ríos de nacimiento, envejecimiento, enfermedad y 
muerte. En el sufrimiento del nacimiento, existe el dolor de estar 
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en el vientre de la madre. Si la madre come mucho, hay un dolor 
como si estuvieras siendo aplastado por una montaña. Cuando la 
madre tiene hambre, hay tanto dolor como si estuvieras colgando. 
El dolor del nacimiento es tan grande como ser exprimido entre 
grandes montañas o ser desollado. Tocar el suelo es como caer en 
una pila de carbones calientes o en una zarza de espinas. También 
hay innumerables de otros sufrimientos. 

Luego, cuando envejeces, tu cabello se vuelve gris, tus dientes 
se caen, tus ojos se nublan y te quedas sordo. Tu espalda se dobla. 
Ponerse de pie es como arrastrase. Sentarse es como caer. Tus pies 
no pueden sostener tu cuerpo, y también hay muchos otros 
sufrimientos. 

Con respecto al sufrimiento de la enfermedad, si ahora no hay 
forma de soportar un dolor de muelas, ¿Qué hay que hablar de los 
sufrimientos de otras enfermedades? 

Con respecto al sufrimiento de la muerte, en el momento de la 
muerte, te acuestas en tu lecho de muerte y tomas tu último 
alimento, una sola gota de agua. Los que están cerca de ti te 
rodean, pero solo tú experimentarás el dolor de este final de la 
vida. Cuando aparecen las visiones de los c, expulsas las heces y 
la orina como si estuvieras disparando una flecha. Tus amigos y 
familiares no pueden hacer nada. La comida y la riqueza no 
ayudan a los moribundos. Como dijo el Maestro Shantideva: 


Aunque mis amigos y familia, 

Me rodean mientras me tumbo en mi cama, 
Unicamente yo solo sentiré 

El dolor de mi vida siendo cortada. 


Cuando los secuaces de Yama me han agarrado, 
¿Qué ayuda son los familiares y amigos? 

Sólo el mérito podría salvarme entonces, 

Pero eso no lo he cultivado. 
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El sufrimiento de la muerte es insoportable. 

Hay muchos otros sufrimientos: el sufrimiento de no poder 
mantener y proteger lo que tienes; el sufrimiento de no obtener lo 
que no tienes, aunque lo busques; la ansiedad de conocer a tus 
odiosos enemigos; y la ansiedad de la separación de sus seres 
queridos. Hay ansiedad por no tener un hijo; ansiedad por no 
tener una hija; ansiedad por el declive de tu país o facción, tu 
buen nombre y tu fama. Estos y otros sufrimientos son 
inconmensurables. Como se dice: 


Los que están en el samsara no tienen alegría; 
Las heces no tienen olor agradable. 


Cuando meditas en los defectos de los tres reinos del samsara, te 
sientes como una persona arrojada a una prisión que no quiere 
quedarse ni un instante, pensando: “¿Cuándo seré libre? ¿Cómo 
puedo salir de aquí?” Del mismo modo, la naturaleza de los tres 
reinos del samsara es sufriendo. No hay un instante de felicidad 
que no sea sufriendo, y entonces empiezas a pensar: “¿Cómo 
puedo liberarme del gran océano de sufrimiento que son los tres 
reinos del samsara?”. Entonces, el deseo de tu propia paz y 
nirvana vendrá. Esto es suficiente para eliminar la permanencia en 
los tres reinos del samsara. Aunque podrías liberarte solo del 
samsara, no tendrías amigos ni felicidad. 

Entre todos los seres sintientes de los tres reinos, no hay uno 
que no haya sido tu padre o tu madre. Del Sutra del Samsara Sin 
Principio y Sin Fin: 


Aunque podrías convertir la tierra en bolas 
Del tamaño de las bayas de enebro, 
No igualarían el número de tus madres. 


Podrías tomar esta enorme tierra y convertirla en bolas del tamaño 
de guisantes medianos, usándola toda, pero aún así no se 
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acercarían al número de veces que un solo ser sensible ha sido 
nuestro progenitor. Por lo tanto, sólo las madres son bondadosas. 
La comida que nos han dado es igual al Monte Meru. La tela en 
que nos han vestido es igual a las nubes del Sur. 


Hemos bebido más leche de su pecho 
Que hay agua en los cuatro océanos. 


Así solo las madres son muy bondadosas. No usan para sí mismas 
la comida, la bebida, la ropa y otras cosas que atesoran, sino que 
se las dan a su hijo. Se acuestan en el suelo húmedo y ponen a su 
hijo en seco. Llevan a su bebé al calor de sus cuerpos. Limpian la 
suciedad con sus propias bocas. No dejan a su hijo fuera de su 
vista. Siempre piensan: “¿No sería fantástico si mi hijo solo 
tuviera lo mejor y resultara mejor que nadie en el mundo?” Por lo 
tanto, solo las madres son bondadosas. 

Ya que nuestras madres han sido muy bondadosas, necesitamos 
recompensarlas con gratitud. Cuando miramos para ver si nuestras 
madres son felices o no, según las escrituras, nuestras madres en 
el infierno tienen el sufrimiento del calor y el frío y de ser 
cocinadas y quemadas. Nuestras madres espíritus ávidos tienen el 
sufrimiento del hambre y la sed. Nuestras madres animales sufren 
de estupidez y engaño. Nuestras madres semidiosas tienen el 
sufrimiento del conflicto y la lucha; nuestras madres diosas el 
sufrimiento de la muerte y la caída a los reinos inferiores; y las 
madres humanas tienen los sufrimientos del ajetreo, la indigencia 
y etc. Nuestras madres no tienen un solo instante de felicidad que 
no sea sufriendo. 

Ahora desarrolla la resolución de que lograrás la Budeidad 
omnisciente por el bien de tus madres y que las liberará del 
océano del sufrimiento del samsara y las llevará a la iluminación 
insuperable. Eso es suficiente para evitar que permanezcamos en 
los vehículos más bajos, esto se ha dicho. 
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Entonces debes encontrarte con un lama genuino que te dé un 
verdadero consejo espiritual. Ellos señalan que todos los 
fenómenos del samsara y el nirvana son tu propia mente, de modo 
que te das cuenta de que la naturaleza de tu propia mente está 
libre de toda elaboración y que el samsara y el nirvana son no- 
duales y, en esencia, lo mismo. Nunca variando de ese estado 
eliminas el aferramiento a las cosas y los atributos. 

Lo que precede a todo eso es buscar refugio en las Tres Joyas. 
En el Abhidharma: 


Todo el mundo puede hacer votos, por supuesto, 
Pero sólo después de buscar refugio. 


Debes buscar refugio para tomar los votos de liberación 
individual. También debes buscar refugio para poder tomar los 
votos del Bodhisattva. Debes buscar refugio para recibir también 
un empoderamiento del mantra secreto. 

Esta ocasión actual es un empoderamiento del mantra secreto. 
Hay cuatro clases de mantra secreto: el tantra de acción, el tantra 
de conducta, el tantra de yoga y el tantra de yoga insuperable. 
Entre ellos, este es el tantra insuperable, de los cuales hay dos 
secciones: el tantra padre insuperable y el tantra madre 
insuperable. Esto es de un tantra madre insuperable, el tantra 
profundo y sublime de Chakrasamvara. Dentro de ese tantra, este 
es el otorgamiento de empoderamiento y bendiciones a través de 
Vajra Yogini, la madre que da a luz a todos los Budas de los tres 
tiempos. Esto debe ir precedido por el refugio y la Bodichita, es 
por lo que se enseña. 

Me postro ante los auténticos lamas. Son las Tres Joyas las que 
nos protegen de todo el sufrimiento del samsara. Ya que no hay 
nadie más que pueda protegernos, piensa que innumerables Budas 
y Bodhisattvas están presentes en el cielo ante ti. Piensa que 
abandonarás el samsara, este océano de sufrimiento, y lograrás 
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una iluminación preciosa e insuperable. Este es el propósito por el 
cual vas a las Tres Joyas por refugio. Luego repite después del 
maestro: 

“Maestro, por favor considérame. Desde este momento en 
adelante, mientras viva, yo, llamado (nombre), voy por refugio en 
el Supremo entre los que tienen dos pies, el Buda. Voy por refugio 
en lo supremo entre las libertades del deseo, el Dharma. Voy por 
refugio en lo supremo de todas las comunidades, la Sangha”. 
Recita esto tres veces. 

Luego el maestro dice: “Este es el método”, y los estudiantes 
responden: “Es excelente”. 

El mero hecho de buscar refugio no es suficiente; también hay 
que entrenarse en los preceptos. Primero están los tres preceptos 
distintivos, cuyo propósito es distinguirnos a nosotros mismos 
como superiores a los seres comunes y no budistas: habiendo 
buscado refugio en el Buda, no rendimos homenaje a los dioses 
mundanos. Habiendo buscado refugio en el Dharma, no inflijas 
daño o violencia a los seres sensibles. Habiendo buscado refugio 
en la Sangha, no confíes en los no budistas. Estos son los tres 
preceptos distintivos. 

Luego están los tres preceptos de apoyo, que entrenan para 
respetar las representaciones con el fin de obtener una verdadera 
dignidad: Habiendo acudido al Buda en busca de refugio, evita ser 
irrespetuoso con las imágenes dibujadas o esculpidas del Buda, y 
en su lugar respétalas. Habiendo buscado refugio en el Dharma, 
evita faltarle el respeto a una estrofa de cuatro líneas o más del 
Dharma, y en su lugar respétalo. Habiendo buscado refugio en la 
Sangha, evita ser irrespetuoso con aquellos que visten ropas de 
color azafrán, y respétalos en su lugar. Estos son los tres preceptos 
de apoyo. 

Hay cinco preceptos comunes: en cuanto a la dificultad de 
encontrarlos, entrenarse para nunca rechazar las Tres Joyas, 
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incluso a costa de tu vida, posición o gran esfuerzo; y cualquier 
enfermedad, felicidad, tristeza o gran necesidad que pueda surgir, 
entrenarse para no hacer adivinaciones, practicar el chamanismo o 
buscar otro método. En términos de cumplir con tus necesidades y 
deseos, entrenarse en ofrecer la primera y más selecta porción de 
lo que comas o bebas a las Tres Joyas; entrenarse en el culto 
regular; entrenarse para no tomar refugio o postrarte ante los 
dioses de cualquier dirección que vayas. En términos de recordar 
los beneficios, entrenarse en tomar refugio tres veces por día y 
tres veces por noche para desarrollarlo y fortalecerlo. 

Aunque se dice que los beneficios del entrenamiento en estos 
preceptos son innumerables, el gran Atisha los resumió en ocho: 
convertirse en Budista; no ser afectado por el daño causado por 
humanos o no humanos; agotar y quemar todos tus actos 
negativos; reunir una vasta acumulación de mérito; no caer en los 
reinos inferiores o malos renacimientos en tu muerte; el camino 
superior que nace dentro de ti; convirtiéndose en un apoyo para 
todos los votos; y en última instancia logrando una iluminación 
inigualable. En resumen: 


Convertirse en Budista, el apoyo a los votos, 

Los daños humanos y de otros no tienen efecto, 
Extinción de los actos negativos, aumento de mérito, 
No caer en reinos inferiores, camino distintivo, 

Y lograr una iluminación inigualable. 


Los detrimentos de no buscar refugio son lo opuesto a estos. 
Según Atisha, el significado del término es: 


Porque es un refugio de los terrores del samsara 
E ir a un lugar que no tiene igual, 
Decimos las palabras: “Buscar refugio”. 


Eso completa el refugio común. La siguiente es la Bodichita de 
aspiración, la resolución de la iluminación suprema. Primero 
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arregla un mandala y ofrendas. Siente al lama a quien le haces la 
determinación en un trono alto. Postrado, tocando sus pies, y 
recitas la súplica: 

“Maestro, por favor considérame. Del mismo modo que los 
Tathagata, Arhat, Budas Bhagavan completamente perfectos del 
pasado y los grandes Bodhisattvas que habitan en los altos 
niveles, primero decidieron alcanzar la iluminación perfecta y sin 
igual, de la misma manera, maestro, por favor ayúdame a 
desarrollar la resolución para alcanzar la insuperable completa 
iluminación perfecta”. Haz esta solicitud tres veces. 

Hay cuatro causas para desarrollar la Bodichita de aspiración: 
reunir la acumulación de mérito; habiendo ido previamente por 
refugio distintivo; estar motivado por la compasión distintiva; y 
concebir a tu lama como un Buda. 

Para reunir la acumulación de méritos, visualiza que ante ti en 
el cielo están todos los lamas, Budas y Bodhisattvas sentados en 
tronos enjoyados y asientos de loto y luna, y luego ofreces tu 
cuerpo y todas sus posesiones. 

El refugio distintivo es superior al refugio común debido a 
cuatro distinciones: la duración, la intención, las fuentes de 
refugio y el propósito. Anteriormente en el refugio común, la 
duración era buscar refugio por el resto de tu vida. La intención 
era solo por tu propio bien. Las fuentes de refugio fueron el 
cuerpo de la forma del Buda, el Dharma contaminado,'” y la 
Sangha de los oyentes. El propósito era dar lugar a los votos de 
liberación individual. Para el refugio distintivo, la duración 
distintiva es hasta que alcanzas la esencia de la iluminación. La 
intención distintiva es por el bien de los infinitos seres sintientes. 
En cuanto a las fuentes distintivas de refugio, el Buda es el 
Dharmakaya, el Dharma es la naturaleza no-dual y la Sangha es la 
Sangha de los Bodhisattvas. El propósito es dar lugar al voto del 
Bodhisattva. En este contexto, concibes al lama como un Buda y 
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piensas que te llevará a ti y a todos los infinitos seres sintientes a 
lograr una iluminación sin igual. Piensa que para ese propósito, 
tomarás al Buda como el maestro, al Dharma Mahayana como el 
camino, y a los Bodhisattvas que habitan en los altos niveles 
como compañeros en el camino. 

Repites después del maestro: “Todos los Budas y Bodhisattvas 
que viven en las diez direcciones, por favor considerarme. 
Maestro, por favor considérame. Desde ahora hasta que alcancé la 
esencia de la iluminación, yo, llamado (nombre), voy por refugio 
en lo supremo entre los que tienen dos pies, los Budas Bhagavan. 
Voy por refugio en la paz, la suprema libertad entre las libertades 
del deseo, el Dharma que es el nirvana inagotable. Voy por 
refugio en la comunidad suprema, la noble Sangha de 
Bodhisattvas irreversibles”. Luego el maestro dice: “Este es el 
método”, y los estudiantes responden: “Es excelente”. Los 
preceptos son similares a los preceptos comunes. 

Luego, la compasión ilimitada de la Bodichita es pensar que 
todos los seres sintientes infinitos han sido nuestras madres. 
Deambulan en el océano del sufrimiento del samsara y merecen 
compasión, así que por el bien de tus madres lograrás la Budeidad 
omnisciente. 

Luego concibe a tu lama como un Buda y repite después del 
maestro: “Todos los Budas y Bodhisattvas que habitan en las diez 
direcciones, por favor considerarme. Maestro, por favor 
considérame. A través de toda la virtud que yo, llamado (nombre), 
he logrado desde tiempos de vida sin principio hasta ahora, que 
surge de la generosidad, de la disciplina y de la meditación, al 
igual que el Tathagata, Arhat, Budas completamente perfectos del 
pasado y la de los Bodhisattvas que habitan en los altos niveles 
primero decidieron alcanzar una iluminación perfecta, sin igual, 
así que yo, llamado (nombre), también debería hacer la resolución 
de alcanzar una iluminación completamente perfecta e 
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insuperable. Liberaré a los seres sensibles que no han sido 
liberados, inspiraré a aquellos que no han sido inspirados y haré 
que aquellos que no han pasado al nirvana pasen al nirvana”. 
Recita esto tres veces. Luego el maestro dice: “Este es el 
método”, y los estudiantes responden: “Es excelente”. 

No basta con despertar la Bodichita; el mero hecho de realizar 
un ritual no es suficiente. Debes entrenarte en los preceptos. 
Debes entrenarte para renunciar a los cuatro actos negros, emplear 
los cuatro actos blancos, no renunciar a los seres sensibles y 
fortalecer y cultivar la Bodichita. 

Los cuatro actos negros son: engañar a los lamas y aquellos 
dignos de respeto con la intención de engañar; actuando con 
engaño y pretensión hacia los seres sintientes; hablar palabras 
inapropiadas por odio a los Bodhisattvas que han despertado la 
Bodichita; y hacer que otros se arrepientan de cosas que no 
deberían ser lamentadas. 

Los cuatro actos blancos son lo opuesto: no decir mentiras a 
los lamas y aquellos dignos de respeto, incluso a costa de tu vida; 
no actuar por engaño y pretensión hacia los seres sensibles con 
una intención impura; manteniendo la concepción de los 
Bodhisattvas que han desarrollado la Bodichita como maestros y 
difundiendo su renombre en las diez direcciones; y cuando traes a 
los seres sintientes a la virtud, llevándolos a una iluminación 
completamente perfecta e insuperable en lugar de la iluminación 
de los oyentes o de los auto-Budas. 

No renunciar a los seres sensibles significa cuidar de los demás 
sin desanimarse, incluso si dañan tu cuerpo o tus posesiones. 

Fortalecer y purificar la Bodichita significa realizar el ritual 
más largo al menos tres veces al día y tres veces cada noche. 
Alternativamente, puedes realizar un ritual más corto. 

Los beneficios: 
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Si el mérito de la Bodichita 
Tuviera una forma, 
Llenaría todo el espacio 

Y se extendería aún más. 


Esto completa el ritual de buscar refugio y despertar la Bodichita 
que se registró a partir de las palabras del lama. 
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NAMO RATNA GURU. En las palabras del precioso guru: 


Se dice que dedicar las raíces de la bondad es extremadamente 
importante. Si realizas la virtud pero no la dedicas, se agotará. Si 
la dedicas a un propósito menor, se agotará. Si lo lamentas, se 
agotará. Si lo publicas, se agotará. La dedicación es el método 
para evitar que la virtud se agote y para aumentarla, y fortalecerla. 

En cuanto al destinatario de la dedicación, las dedicaciones son 
efectivas cuando se hacen en presencia de representaciones de las 
Tres Joyas. Las dedicatorias son efectivas cuando se hacen en 
presencia de alguien con Bodichita. Las dedicatorias son efectivas 
cuando se hacen en presencia de tu lama. 

Lo que dedicas es toda virtud de los tres tiempos. Esto incluye 
toda la virtud del pasado, presente y futuro. Todas las raíces de la 
bondad pueden resumirse en tres tipos: la virtud nacida de la 
generosidad, nacida de la disciplina y nacida de la meditación. 

La forma de dedicación no es dedicar la virtud para tu propio 
ser, para esta vida, O para lograr un estado de Arhat o auto- 
budeidad. En vez de eso, dedícalo para que tú y todos los infinitos 
seres sintientes alcancen una iluminación completamente perfecta 
e insuperable —esta es una gran dedicación. Su resultado nunca 
se agotará hasta que alcances la Budeidad. Por ejemplo, si 
escupes en una roca seca, la gota de saliva se secará rápidamente, 
pero si escupes en el océano, no se secará hasta que el océano se 
seque. De manera similar, si dedicas toda la virtud que has 
acumulado en los tres tiempos en presencia de tu lama y demás, 
con la intención de que tú y todos los seres infinitos logren la 
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Budeidad omnisciente, la dedicación se logrará tal como lo has 
hecho. Una cosa sin sentido adquiere el significado más alto y 
mejor para que lograr un gran propósito —es como un tesoro 
escondido. Por lo tanto, piensa que todos los Budas y 
Bodhisattvas están presentes en el cielo delante de ti. Piensa para 
ti mismo: “Lo haré para que yo y todos los seres sensibles 
alcancemos la Budeidad omnisciente. Para ese fin, dedico toda la 
virtud acumulada en los tres tiempos a la iluminación 
insuperable.” 

Repite después de la persona que dirige las dedicatorias: 
“Todos los Budas y Bodhisattvas que habitan en las diez 
direcciones, pensar en mí. Venerables miembros de la Sangha, les 
pido que me consideren. A través de toda la virtud que yo, 
llamado (nombre), he hecho, alentado o me he regocijado en todos 
los nacimientos sin principio hasta ahora, que surgen de la 
generosidad, de la disciplina y de la meditación; especialmente 
aquellos que surgen este año de acciones tales como presentar 
ofrendas a las Tres Joyas, servir a la Sangha, recitar los sutras de 
las trascendencias, ofrecer tormas a los protectores del Dharma, 
dar tormas a los bhutas y servir banquetes a personas en mi área 
inmediata o general; a través de estas raíces de bondad, y a través 
de la sublime generosidad —los ornamentos de la mente, las 
necesidades de la mente, la colección de yogas y el propósito 
supremo'' —pueda alcanzar la Budeidad omnisciente en beneficio 
de todos los seres innumerables, con mi preceptor, maestro y ante 
todo, los padres”. Recítalo tres veces. Después de la última 
repetición: 

“Hasta que lo logre, en cada vida, pueda adquirir un cuerpo 
humano con excelente ocio y recursos. Habiendo adquirido un 
cuerpo humano, pueda encontrar un amigo espiritual del 
Mahayana. Después de haber recibido tanto la enseñanza como la 
instrucción del amigo espiritual, puedan no surgir obstáculos 
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externos o internos para su práctica. Que pueda lograr el siddhi 
supremo del Mahamudra. Que sea así”. Recítalo tres veces. 

Si deseas hacer una dedicatoria para los difuntos, piensa que 
estás dedicando toda la virtud que han hecho en los tres tiempos y 
toda la virtud que sus familiares sobrevivientes han hecho en su 
nombre para que ellos, principalmente entre todos los seres 
sintientes, sean liberados de todo el sufrimiento del samsara y 
lograr una iluminación sin igual. Mientras piensas eso, repite 
después de la persona que dirige las dedicatorias: 

“Todos los Budas y Bodhisattvas que residen en las diez 
direcciones, les pido que consideren al difunto, (nombre), y todos 
los demás. Nobles miembros de la Sangha, ruego que consideren 
al difunto, (nombre). A través de todas las raíces de bondad 
acumuladas a lo largo de los tres tiempos por el fallecido, 
(nombre), incluidas las que surgen de la generosidad, las que 
surgen de la disciplina y las que surgen de la meditación; las 
raíces de la bondad hechas, animadas y regocijadas por ellas; y las 
raíces de la bondad que hicimos nosotros, sus parientes 
sobrevivientes, en beneficio del difunto, (nombre), que incluyen 
ofrendas a las Tres Joyas, sirviendo a la Sangha, recitando los 
sutras de sabiduría trascendente, ofreciendo tormas a los 
protectores del Dharma, dando tormas a los bhutas, y sirviendo 
banquetes a la gente de nuestra área inmediata o general; a través 
de estas raíces de bondad, dondequiera y si el fallecido ha nacido, 
a través del poder del karma, entre los seis tipos de seres, estas 
raíces de bondad pueden acompañarlo y seguirlo. Pueda ser 
liberado de todos los sufrimientos de los seis tipos de seres y 
adquiera un cuerpo humano con excelente ocio y recursos. 
Habiendo adquirido un cuerpo humano, que escuche el sonido de 
las Tres Joyas. Habiendo escuchado las palabras “las Tres Joyas” 
pueda adquirir fe en las Tres Joyas. Habiendo adquirido fe en las 
Tres Joyas, pueda tomar refugio, generar Bodichita, entrenar en 
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todos los preceptos y lograr la Budeidad omnisciente”. Recítalo 
tres veces. Los miembros de la Sangha presentes deberían 
responder tres veces con: “Que así sea”. 

Por lo tanto, dedicar a su beneficio aquellas virtudes hechas en 
su nombre se convierte en una gran virtud para uno mismo. Por lo 
tanto, se dice que también debes dedicar la virtud de los vivos. 


Esto completa el ritual de dedicación para los vivos y difuntos, que 
se registró en las palabras de Rinpoche. 


70 


UN RITUAL PARA LOS VOTOS DE AYUNO 


NAMO a los gurús. 


Se dice que nadie más tiene estas instrucciones para dar los votos 
de ayuno que descienden del amigo espiritual Mahayogi. Una vez 
que Mahayogi le dijo a Jowo Atisha que la gente tomaba los votos 
de ayuno de Atisha cuando él estaba presente, pero nadie tenía 
instrucciones sobre cómo dar votos de ayuno a los fieles 
patrocinadores masculinos y femeninos que deseaban tomarlos 
cuando Atisha no estaba presente. Mahayogi le pidió a Atisha las 
instrucciones, y Atisha se sintió muy complacido. Él dijo: 
“Mahayogi Bodhi, puedo hacerlo”, y luego enseñó la tradición de 
dar votos de ayuno. Mahayogi dijo: “¿No es esa la tradición 
Mahasanghika? ¿Podemos hacer eso los Tibetanos?” Entonces la 
sonrisa de Atisha se volvió oscura. “Eso no ayudará”, dijo. “Sólo 
estás inventando esas cosas. Eso es de una cita en el ritual para 
dar los votos de salir adelante en el vinaya. ¿Cómo puede 
ayudarte la tradición Mahasanghika en la Sarvastivada?'” Esto fue 
enseñado por Guru Serlingpa”. 

Se dice que existen las tradiciones de explicación y de práctica 
para los votos de ayuno. Según las escrituras: 


La liberación individual 

Es cancelada por votos de retorno, 

O muriendo, o surgiendo dos órganos, 
Cortando las raíces, o pasando la noche. 


Esto explica que cuando pasa la noche, los votos de ayuno se 
cancelan. Sin embargo, se ha dicho que esto está de acuerdo con 
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la tradición de la explicación. De acuerdo con la tradición de la 
práctica, se afirma que pueden tomarse para toda la vida, y así se 
permite. 

Primero, de acuerdo con las instrucciones espirituales, los tres 
reinos del samsara son sufriendo por naturaleza. Ni siquiera hay 
un instante sin sufrimiento. Eliminar todas las faltas y 
perfeccionar todas las cualidades es la Budeidad perfecta. Sin 
embargo, esto no ocurre sin una causa. No viene de una causa 
equivocada. No ocurre cuando las causas están incompletas. No 
ocurre cuando está bloqueado por circunstancias adversas. La 
única causa para alcanzar la Budeidad son los tres entrenamientos 
preciosos. El entrenamiento superior en disciplina es como un 
recipiente completamente puro. El entrenamiento superior en 
samadhi es como el agua que contiene. El entrenamiento superior 
en sabiduría es como los reflejos del sol y la luna que aparecen en 
eso. 

Entre los tres entrenamientos, el principal es el entrenamiento 
superior en disciplina. Para los laicos, solo estos votos de ayuno 
son importantes. El Buda le dijo al gran rey Prasenajit: “Gran 
Rey, tienes tantas cosas que hacer que eres incapaz de entrenar en 
las seis trascendencias. Por lo tanto, entrena para mantener las 
ocho ramas de los votos de ayuno”. 


El noble Nagarjuna también dijo al gran rey Surabhibhadra: 


Practicar la disciplina sin lapso, 

Sin transgresión, mezcla, o mancha. 

Como la tierra para los seres que se mueven o los que no, 
La disciplina es la base de todas las cualidades. 


Así le dijo al rey que acatara las ocho ramas de los votos de 


ayuno. 
El maestro debe decir: “Dado que los votos de ayuno son 
importantes, repítelos después de mí”. 
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Recita tres veces: “Maestro, por favor considérame. Desde este 
momento en adelante, mientras viva, yo, llamado (nombre), busco 
refugio en el supremo entre los que tienen dos pies, el Buda. 
Busco refugio en lo supremo entre las libertades del deseo, el 
Dharma. Busco refugio en lo supremo de todas las comunidades, 
la Sangha”. 

Recita tres veces: “Maestro, por favor considérame. De ahora 
en adelante, mientras viva, por favor, acéptame (nombre), como 
alguien que ayuna en la luna llena, la luna nueva o el octavo día 
de cada mes”. 

El maestro dice: “Este es el método”. Los discípulos 
responden: “Es excelente”. Eso otorga el voto. 

Luego di: “No es suficiente tomar los votos; debes 
mantenerlos. Si no los conservas, es como levantar una piedra del 
suelo y golpearte la cabeza. Así, para que sepas lo que hay que 
guardar, repite los preceptos. 

“Maestro, por favor considérame. Así como los arhats nobles 
del pasado dejaron de tomar la vida; tomar lo que no se da; actos 
impuros; diciendo mentiras; la cerveza elaborada con cereales, 
bebidas fermentadas e intoxicantes que traen descuido; canciones, 
bailes, música, collares y perfumes, y adornos de colores; camas 
altas y grandes asientos; y comiendo después del mediodía, por lo 
tanto, me alejo de comer después del mediodía, así también, yo, 
llamado (nombre), desde este momento en adelante, mientras 
viva, en la luna llena, la luna nueva o el octavo día de cada mes, 
renuncio a tomar la vida; tomar lo que no se da; actos impuros; 
decir mentiras; la cerveza elaborada con cereales, bebidas 
fermentadas e intoxicantes que traen descuido; canciones, bailes, 
música, collares y perfumes y adornos de colores; camas altas y 
grandes asientos; y comer después del mediodía. Me alejo de 
comer después del mediodía. A través de estas ocho ramas, 
entrenaré en los preceptos de los arhats nobles. Los cumpliré. Yo 
los haré.” 
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El maestro dice: “Este es el método”. Los discípulos 
responden: “Es excelente”. 

Estos son los que deben mantenerse, así que lávate temprano 
en la mañana. Luego piensa que hay innumerables Budas y 
Bodhisattvas presentes en el cielo frente a ti y te postras tantas 
veces como puedas. 

En ese día, no hagas daño a ninguna criatura viviente. Si matas 
a un ser humano en ese día, tus votos están completamente rotos. 
Sin embargo, no es apropiado matar nada tan pequeño como una 
hormiga. Al tomar lo que no se da, si robas algo que vale más que 
un dre de grano de otro, el voto se rompe. Sin embargo, no es 
apropiado robar algo tan pequeño como la cáscara de una semilla 
de sésamo. Si realizas alguna acción que no sea casta, tus votos 
están completamente rotos. Sin embargo, incluso mirar con 
lujuria a una mujer no es apropiado. Si dices una mentira como la 
que vistes a los dioses a quienes no has visto, conseguiste el grado 
de arhat cuando no lo tienes, o etc., has roto los votos por 
completo. Sin embargo, no digas mentiras ni siquiera como una 
broma o para molestar a alguien. Los votos son el antídoto a estas 
acciones. Estos son los cuatro preceptos raíz, y son similares a un 
árbol: si cortas un árbol en sus raíces, las ramas también se 
marchitarán. 

No rompes completamente tus votos si bebes cerveza 
elaborada con cereales y etc., pero eso hace que los votos 
decaigan y, por lo tanto, se vuelven ineficaces, por lo que debes 
mantener bien este precepto. Si no lo haces, se dice que en tu 
próxima vida tendrás que beber metal fundido en ebullición. 

En el Tíbet, las canciones, los bailes, la música, los collares, 
los perfumes, los ornamentos, las camas altas y los grandes 
asientos no existen como se conoce en general en el mundo, pero 
se dice que la intención de renunciar a ellos trae mérito. 

Renunciar a la comida después del mediodía significa que 
después de que el sol haya alcanzado su cenit hasta el siguiente 
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amanecer, no es apropiado que quienes no están enfermos 
ingieran alimentos adecuados. 

Las prácticas de realzar la esencia y eliminar las influencias 
negativas son los inventos Tibetanos. Por lo tanto, solo debes ir 
por refugio. 


Esto completa el ritual para tomar los votos de ayuno, que se 
registró en las palabras del lama. 
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Con las dos acumulaciones completas, sabes que los tres kayas 
están presentes de manera espontánea. 

Apariencia y vacuidad inseparables, permaneces en el 
Dharmakaya. 

Gran dicha sin elaboración, esta claridad radiante continúa 
sin interrupción. 

Ves todo por ser conocido en los tres tiempos con 
los ojos vajra. 


Eres Vajradhara, la naturaleza esencial de todos los Budas, 

Señor del Dharma, para quien la vacuidad y la compasión 
nunca se separan. 

A través de numerosas emanaciones, beneficias 
completamente a los demás. 

Me postro ante el Precioso Inigualable. 


Aquí comienza la preciosa biografía espiritual del Lama, La 
Biografía de Dusum Khyenpa en Ciento Ocho Viñetas. 
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1 

“Recuerdo haber nacido en el reino de Berilio Azul en la parte 
Oriental de este reino del mundo y ser un monje completamente 
ordenado”. 


2 


“Nací en Dharitha, una isla entre el Sur del continente de la 
Manzana Rosa y el continente Occidental de la Vaca Pródiga. En 
ese momento, Gampopa Rinpoche era el yogui Surapa, y en su 
presencia, hice surgir la determinación de la Bodichita”. 


3 


“Después de esto, nací en Uddiyana, que se encuentra en el Oeste 
de la India y pertenece a este Continente de Manzana Rosa. Yo 
era conocido como el yogui Utita, un yogui natural. No tenía un 
maestro y no daba instrucciones orales, pero era muy poderoso”. 


4 

“Luego nací en la casta de los brahmanes en el continente 
Occidental de la Vaca Pródiga. Cuando me  ordené 
completamente, recibí el nombre de Dharma Atita, y mi nombre 
secreto era Dharmashri. Beneficié a algunos seres vivos, y mi 
lama en ese momento era Telopa”. 


5 

“Después de esto, nací como un elefante en el continente 
Occidental de la Vaca Pródiga. El rey Dharmashila, que no era 
Budista, estaba socavando las enseñanzas Budistas. Así que una 
vez, cuando unos setecientos elefantes salieron a hacer la guerra, 
este elefante estuvo a la cabeza de las tropas y pisoteó hasta 
muerte al rey no budista. La intención aquí era beneficiar a las 
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enseñanzas de Buda y rescatar de los reinos inferiores a este rey 
que actuaba como un déspota. En una vida posterior, se convirtió 
en mi discípulo y ahora es el patrocinador Gónpawa”. 


6 

“Nací después en el reino Indio de Kalingka como el rey Dawa 
Nampar Nonpa. En ese momento, Gampopa se llamaba Sangye 
Yeshe Shap, y su maestro era Jampal Shenyen Avadhutipa.” 

“Una vez, cuando iba a circunvalar la Gloriosa Estupa 
Drepung, estas palabras resonaron en el cielo: “Aún no has 
alcanzado los siddhis. Ve a otro lugar y reúne las raíces 
condicionadas de la bondad”. Así que establecí un monasterio 
para muchos monjes y reuní gran virtud y sus causas. Luego volví 
y circunvalé la estupa muchas veces”. Se dice que así logró todos 
los siddhis sin excepción. 

“En ese momento, la emanación de Jampal Shenyen 
Avadhutipa fue el Lama Milarepa. Sangye Yeshe Shap era 
Gampopa. En La Historia del Pak Kor Guhyasamaja esto se relata 
de manera diferente”. 


7 

“Después de esto, nací en el Continente de la Manzana Rosa cerca 
de un río conocido como Adornado con Flores de Loto, ubicado 
en los confines más lejanos del Noroeste. Yo era conocido como 
Bhikshu Dharmakirti y mi maestro espiritual era el Brahmin 
Sajjana. También serví como abad para otros, incluyendo a Geshe 
Takdeuwa. Algunos de ellos están aquí también en este grupo. En 
ese momento, le supliqué al maestro Dombipa, que residía en 
refugio de las Aves de la Montaña Rocosa, y cumplí mis deseos”. 


8 


“Posteriormente, nací en el continente Oriental del Cuerpo 
Superior como Sherap Sangmo, la hija del rey Gewa Sangpo. Mi 
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nombre secreto era Tsokye Bodhi.” (Se dice que la razón por la 
que nació como hija es que si hubiera nacido como hijo, se habría 
visto obligado a hacerse cargo del reino). “Durante ese tiempo, 
Gampopa fue Bhikshu Dharmasiddhi. Habiendo recibido votos de 
él, los guardé apropiadamente. Le di todas las posesiones que 
tenía a Gampopa, lo cual le agradó, y él dio todas las enseñanzas 
de Dharma que solicité”. 


9 

“Después de este nacimiento, nací en una ciudad llamada 
Rajaphala (también conocida como la Ciudad del Rey Excelente) 
en la isla Radhapala, que no era famosa como los subcontinentes. 
Estaba ubicada entre el continente Oriental del Cuerpo Superior y 
el Sur del continente de la Manzana Rosa en su frontera Sureste. 
Mi padre era Dharmagupta y mi madre Sumati, y me llamaban 
Pratikirti. Pertenecíamos a la casta mercante. En plena 
ordenación, recibí el nombre de Bhikshu Ratnashila y viví durante 
ciento sesenta y cuatro años”. Se dice que era un practicante de 
gran poder. 

“Durante esta vida, mi lama fue Palgyi Bepa, que era una 
encarnación de Gampopa. Entre mis alumnos había muchos 
Kadampas. Enseñé los Empoderamientos que  Distinguen 
Claramente el Dharma, un texto que fue tan beneficioso como lo 
es ahora”. 


10 

Después, en el centro de los mil millones de mundos, en el centro 
del Sur del Continente de la Manzana Rosa, se encuentra el 
Asiento Vajra. Situado al Norte en la tierra del reino de la nieve se 
encuentra Treshó, un país parecido a un loto rodeado de montañas 
nevadas; dentro de el hay un área conocida como Pochu Dong 
Karpo —el lugar de nacimiento de Dusum Khyenpa. Su padre se 
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llamaba Gompa Dorje Gónpo, su madre Lhatokpa, y se le dio el 
nombre de Gepel. 


11 

De Gompa Gepo y de su padre, Dusum Khyenpa recibió la 
práctica “Cumpliendo la Fuerza Vital del Corazón de Palden 
Lhamo.” 


12 

Conociendo a Lama Berotsana y Paldzin, recibió muchas 
instrucciones clave y también enseñanzas sobre el Protector'” 
escritas por el Brahmin Vararuchi. 


13 
A través de su práctica de Palden Lhamo, surgieron todos los 
signos de logro y él tuvo una visión clara de ella. 


14 

En el pueblo de Duru, tenía un enemigo. Esta persona había ido a 
Domdom Ridge para ocuparse de algunos asuntos y, en el camino 
de vuelta, fue arrastrado al suelo por un caballo y murió. Como 
ofrenda de agradecimiento a los protectores del Darma, Dusum 
Khyenpa galopó sobre un caballo, sosteniendo una bandera 
ondeante. 


15 

Cuando tenía dieciséis años, tomó los votos monásticos del gran 
abad Chokgi Lama y el maestro Chak Senge Drak en Chókhor 
Chenpo Kadrak. Le dieron el nombre de Shramanera Dharmakirti 
(Chókyi Drakpa). Por un corto tiempo, participó en las 
actividades de la Sangha y estableció un pequeño lugar donde 
practicó. 
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16 

De Yolchó Wang, un discípulo de Jowo Atisha, y su discípulo y 
hermano vajra, Geshe Trarawa, Dusum Khyenpa recibió el 
empoderamiento de Chakrasamvara en la tradición de Atisha y 
numerosas sadhanas del Mantrayana secreto. 


17 

A la edad de diecinueve años, pidiendo limosna en el camino, fue 
al centro del Tíbet para estudiar y contemplar. En Yorpó Nyamo 
Gyur vivió Geshe Tólung Gyamar. De él y su discípulo Gueshe 
Chappa, Dusum Khyenpa escuchó las enseñanzas sobre las tres 
Madhyamikas del Este (el Ornamento del Camino Medio de 
Shantarakshita, Las Dos Verdades del Camino Medio de Yeshe 
Nyingpo, y la Iluminación del Camino Medio de Kamalashila), y 
también estudió Los Cinco Dharmas de Maitreya. 


18 

En Penyul, se encontró con Gueshe Sharawa y su discípulo, el 
yogui Sherap Dorje. Durante seis años, estudió y contempló 
numerosas enseñanzas Kadampa. 


19 

En la cueva de Tongsa, tomó la ordenación completa. El abad era 
el gran Vinaya Holder Mel, el maestro era Yeshe Lodró y el 
interlocutor privado era el hermano menor del abad. Dusum 
Khyenpa estudió el vinaya y luego lo enseñó a otros. 


20 

Dijo que en Gyal Lhakhang, recibió enseñanzas de Lama Pal Galo 
y Khampa Aseng sobre las seis aplicaciones y la protectora negra 
Cuervo Femenino, así como otras. 
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21 

Viajando a Dakpo, conoció a Geshe Shawa Lingpa y Pandita 
Gompa, que residían en el monasterio de Drakha. Los escuchó 
enseñar las Cuatro Sedes. 


22 

A la edad de treinta y tres años, Dusum Khyenpa viajó al 
Monasterio de Daklha, pero no se le permitió reunirse con 
Gampopa durante casi dos meses. Cuando finalmente lo hizo, 
ofreció diez bufandas blancas y solicitó instrucciones clave. 
Gampopa le dio una breve enseñanza sobre el camino y el fruto, 
diciendo: “Medita sobre esto, y también deberías hacerlo”. El 
Maestro Gomtsul desempeñó como asistente de Dusum Khyenpa 
y le proporcionó todas sus necesidades básicas. 


Después de recibir instrucciones clave sobre el camino del 
método, Dusum Khyenpa meditó durante nueve días y surgió el 
calor. Durante los siguientes nueve meses, solo usó una tela de 
algodón. Luego, Gampopa dijo: “Ve a Sangri a meditar”. Meditó 
allí durante tres meses durante el verano y dijo que su mente 
descansaba de manera estable, sin embargo, podía dirigirla y su 
práctica de la visión penetrante era como el sol y la luna que 
aparecían detrás de las nubes. 


Habiendo presentado sus respetos a su lama, Dusum Khyenpa 
meditó durante tres años en el mismo monasterio, mientras sufría 
grandes dificultades. Fue conocido como uno de los más duros 
entre los ochocientos meditadores. Le surgieron muchos signos 
maravillosos del camino. Encantado, fue a presentar sus respetos 
a su maestro y a dialogar sobre su experiencia meditativa. Llegó a 
la presencia de Gampopa en en el Retiro de Jagó y dio su informe. 
Gampopa respondió: “¡Ay! Khampa de Pelo Gris, tenía grandes 
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esperanzas en ti, pero estás muy equivocado. Regresa y medita 
más”. Dusum Khyenpa pensó: “Aquí no hay error”, y seis meses 
más de meditación no produjeron nada nuevo. Luego volvió a su 
lama: “Incluso si meditara durante cien años, no generaría nada 
nuevo en la naturaleza esencial de la mente. Incluso si me 
equivoco, voy a meditar así.” Gampopa estaba encantado: “Has 
cortado los lazos con Samsara”. Luego le presentó a Dusum 
Khyenpa la naturaleza profunda de la mente y le dio más claves. 
Instrucciones para apoyar su práctica. 


23 


Cuando Dusum Khyenpa fue a Loro, conoció a Lama Rechungpa 
y recibió enseñanzas sobre el establecimiento de sesiones y los 
seis Dharmas. Resplandeciendo brillantemente en un diálogo 
sobre las instrucciones clave de Naropa. También recibió 
instrucciones clave de otro de los discípulos del Señor Milarepa, 
Tsemo Namkha Salja. 


24 

De un discípulo de Jowo Atisha, Rompa Gargey, y de su 
discípulo, Yónpukpa Tóngyal, Dusum Khyenpa recibió Vajra 
Varahi junto con las prácticas relacionadas con el Dharma, 
Rinchen Gyendrupy Wangshi Nyamgomy y otros textos. De 
Gyapmo Pangkhawa, un discípulo de Metsonpo, escuchó 
instrucciones y explicaciones sobre Hevajra. 


25 

Además, en Luk Pukmoche, recibió enseñanzas de Gueshe 
Dorseng sobre el camino y el fruto. De Gueshe Ralchak Tóntsul 
de Daryul escuchó muchas instrucciones sobre las gloriosas 
enseñanzas de Chakrasamvara y Sangkar Lotsawa. 
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26 

Luego, Gampopa le dijo a Dusum Khyenpa: “Ve al retiro de 
Ólkhar”. Fue a una cueva en Olkhar Dreu Riwoche y, tan pronto 
como llegó allí, una mujer apareció y dijo: “No te quedes aquí”. 
Mi amante viene. Pensando que era una ogresa que vivía en la 
cueva, Rinpoche meditó sobre el amor y la compasión. Después 
de practicar en este lugar durante cuatro meses, una certeza 
especial surgió en su mente y cantó la canción de realización 
llamada “Mente a la Facilidad”. 


27 

Al recibir un profundo empoderamiento del Señor de Dharma 
Gampopa, tuvo una visión del resplandeciente kaya de Hevajra, 
que estaba rodeado de luz. Además, los cuatro de sus compañeros 
de Dharma que recibieron el empoderamiento de Gomtsul lo 
vieron como el Heruka Glorioso, apareciendo igual para todos 
ellos. Cuando le dijeron esto a Gomtsul, él dijo: “El Heruka soy 
yo”. Tuvo seis visiones puras del Maestro Gomtsul, tres veces 
como Hevajra, como Vajra Yogini y como una masa de luz.'* 


28 

Gampopa aconsejó a Dusum Khyenpa: “Ve a meditar a Món.” Así 
que llevó cinco dre de sal y viajó para ver a Katung, el rey de 
Món. Una de las sirvientas de la reina era una pariente lejana de 
Dusum Khyenpa y se desempeñó como su traductora cuando 
conoció al rey en persona y le ofreció la sal. El rey extendió su 
apoyo a Rinpoche, y se fue a vivir a las montañas de Món. 

Una vez, cuando se le había quedado sin comida, caminaba por 
un sendero que salía de las montañas y un tigre emergió del 
bosque. Rinpoche estaba sentado en la parte más alta de una gran 
roca cuando el tigre le dio la vuelta y se fue. Al ver que no le haría 
daño, Dusum Khyenpa continuó por el camino y se encontró con 
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dos mujeres jóvenes, que le ofrecieron una media calabaza llena 
de néctar. Al llegar al palacio del rey, llenó sus provisiones y 
regresó a las montañas. En este momento compuso una canción 
sobre la frontera entre Món y el Tíbet.” Cuando Dusum Khyenpa 
partió hacia el Tíbet, como regalos de despedida, el rey le ofreció 
varios rollos de valiosa tela y un mantra contra el veneno. Al 
llegar a Dakpo, Dusum Khyenpa se encontró con Gampopa, quien 
le preguntó: “¿Te ha circunvalado un tigre?” 

“Sí lo hizo.” 

“El tigre era una emanación de un dakini. Las dos mujeres 
jóvenes que te ofrecieron néctar eran dakinis asociadas con los 
protectores locales. Te dieron siddhis”. Dusum Khyenpa pasó un 
año en Gampo. 


29 

Le preguntó a su lama: “Me gustaría mirar alrededor del país”, y 
Gampopa respondió: “Adelante”. Mientras estaba de gira, 
Rinpoche abrió un nuevo camino a Nyal, y luego, pasando por 
Lhodrak, llegó a Palri. Se hizo amigo de cuatro Khampas, con 
quienes viajó de regreso a Pakri en Gó. En unos pocos pasos, 
prepararon comida y bebida. Dos de ellos fueron a recoger 
madera mientras que los otros dos instalaron el hogar. En ese 
momento, un rayo atravesó el cielo y golpeó a los dos enfrente, 
matándolos a ambos. Para acumular méritos para los dos 
fallecidos, los dos Khampas restantes ofrecieron dos trozos de tela 
de lana a Dusum Khyenpa, quien experimentó todo esto como si 
fuera un sueño. 


30 

Luego fue al área de Dhar Minyak en el Tíbet Occidental. Vivían 
allí en una cueva de tierra dos hermanos, ambos monjes novicios 
y discípulos de Milarepa. De ellos, Rinpoche recibió instrucciones 
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clave, y el hermano menor le ofreció instrucciones sobre el 
Mahamudra de la tradición de su maestro, el Señor Milarepa. 


31 

Posteriormente, Dusum Khyenpa viajó a Penyul y practicó 
durante tres veranos e inviernos sellado en una cueva en Jasang 
Rock. Surgieron cualidades inconmensurables del yoga del calor 
interior, y se le conoció como el “Lama de la Roca”. En la forma 
en que se apareció a los demás, parecía pasar sin obstrucciones a 
través de montañas y rocas. Tenía visiones de muchas deidades 
yidam. 


32 
Gampopa le aconsejó: “Deberías ir a meditar en Jomo Gangkar”. 
Debajo de Pabong Karlep, un retiro del Maestro Padmasambhava, 
pasó el verano dedicado a la práctica de extraer la esencia, y 
muchas cualidades surgieron en su mente. Cuando surgió el 
pensamiento de su lama como Buda, cantó una canción en seis 
versos vajra.'” Durante ese período, vio continuamente a la deidad 
local Dzomo Karyuma. 

Dusum Khyenpa dijo: “Si careces de devoción, no surgirán 
cualidades positivas en tu corriente mental. Nunca he pensado en 
mi lama como algo ordinario”. 


33 
Esa otoño en Nyemo Nyidrung, bajó por un barranco a un lugar 
cerca de un fuerte. Cerca de una casa aparecieron cuatro mujeres 
jóvenes que estaban tejiendo. Una de ellos dijo: “Maestro, 
¿Quieres comer algo?” 

“Sí”, respondió. 

Una de ellas entró y dijo: “¡Adelante!” 

“Tráelo aquí”, pidió. 
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“Nada malo va a pasar. Entra”, dijo ella. Cuando entró, las 
cuatro jóvenes estaban allí. Le ofrecieron comida y bebida en una 
media calabaza que se asemejaba a una copa de cráneo. En los 
pulgares de la joven que preparó la comida, vio a Chakrasamvara 
con cuatro caras y doce manos, abrazado por su consorte. 

La comida era un guiso de dedos humanos. Sin dudarlo, lo 
consumió todo y lo encontró extremadamente delicioso. Entonces 
una de las jóvenes levantó al cielo una copa llena de un líquido 
lechoso. Ella se lo ofreció y él lo bebió. Era como ambrosía. 
Luego, justo cuando llegó a la puerta de la casa, las cuatro 
mujeres jóvenes aparecieron afuera, tejiendo de nuevo, cerca de la 
puerta de la cerca que rodeaba la casa. Caminando por el camino 
desde allí, Dusum Khyenpa experimentó la tierra suave como un 
cojín de seda, su cuerpo ligero como el algodón, y su mente 
conoció una felicidad libre de identificar las cosas como esto o 
aquello. 


34 
Entre Shu y Nye, en una ermita conocida como Dzong, conoció a 
una mujer meditadora que cuidaba ganado. 

“¿Quién vive en ese retiro allá arriba?”, Le preguntó. 

“Mi maestro se queda allí”, respondió ella. 

“Me gustaría conocerlo”. 

“Él está en retiro”. 

“Realmente tengo que conocerlo”. 

“Voy a preguntar”, dijo ella y se fue. Volviendo, ella dijo: “Por 
favor, sube”. 

Cuando entró, encontró a un hombre y una mujer mayores que 
estaban ordenados. Mientras se estaba postrando, el lama hizo una 
señal de que no debía, indicando a la monja, pero Dusum 
Khyenpa hizo postraciones de todos modos. 

Cuando se sentaron, el Lama Dzongpa dijo: “¿Te ofrecieron 
una comida cuatro jóvenes hoy?” 
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“Lo hicieron.” 

“Todas ellas eran dakinis. El contenido del estofado fue 
tomado por los dakinis en Pamting, Nepal. Son del cadáver de 
Dharmasiddhi, el hijo del dueño de casa Ashoka, que fue llevado 
al cementerio de Tartita”. 

“¿Están aquí ahora?” 

“No, no están. Fueron al cementerio de la ciudad de 
Cachemira, Sambhata. Es un lugar donde las dakinis se reúnen el 
veinticinco del mes negro, por lo que viajaron allí para las 
ceremonias. Estas dakinis te otorgan siddhis. En el camino de 
Món, las dos jóvenes que te ofrecieron beber también eran 
dakinis”. 

Rinpoche pensó: “Su retiro solitario aquí se parece al retiro de 
Par Tsang de mi lama”. 

El lama dijo: “¿Se parece este retiro al retiro de Par Tsang de tu 
lama?” Con esto, Rinpoche no se atrevió a tener otros 
pensamientos. Conversaron sobre muchas cosas. 

Lama Dzongpa preguntó: “Debes hacer lo que diga tu lama 
Gampopa”. También hizo una profecía. Dusum Khyenpa recibió 
de él “El Rayo del Mahamudra” y muchas instrucciones clave. 
Lama Dzongpa perteneció a la tercera generación de los 
discípulos de Naropa. 


35 

Durante su estancia en el retiro de Drushi, Dusum Khyenpa 
escuchó que la forma física del Señor de Dharma Gampopa se 
había disuelto, por lo que partió hacia Daklha. En el monasterio 
de Olkha, llamado Porok Dzongchung, conoció a Lama Gomtsul 
y al Maestro Pakpa. Agarró las ropas de Lama Gomtsul y derramó 
lágrimas. Para apaciguar su tormento, el mismo Gampopa, que 
acababa de fallecer, apareció dentro de un arco iris en el cielo. Al 
ver esto, el maestro y dos discípulos se postraron, y en ese 
momento se desvaneció. 
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36 

En el retiro de Drushi, se dedicó muchas veces a la práctica de 
ayuno, “El Lazo Significativo”.'” A través de la práctica repetida 
de las fases de acercamiento y logro relacionadas con Vajra 
Varahi, tuvo una visión de ella con dos caras y rodeado por su 
séquito. 


37 

Una noche en el retiro de Drushi, soñó que una gran serpiente lo 
perseguía. Aunque intentó escapar, lo siguió hasta las 
profundidades del océano y hasta la cima del Monte Meru. 
Cuando Rinpoche estaba a punto de volar al cielo, la serpiente lo 
tragó. Mirando hacia atrás por encima del hombro, Rinpoche vio 
que sus dedos gordos de los pies permanecían fuera de la boca de 
la serpiente. 

Entonces su asistente Jowo Yeshe Ó se acercó a Rinpoche. Se 
había dado cuenta de que el anciano gran meditador estaba 
durmiendo, pero su sueño era inusual como si estuviera dominado 
por un demonio. 

Él preguntó: “¿Qué está pasando?” 

“Tuve un sueño inusual”, respondió Rinpoche y lo relató. 

“Parecías una persona ordinaria oprimida por un demonio”. 

Unos días después, Dusum Khyenpa le dijo a este asistente: 
“Ese sueño fue bueno. Anteriormente, tenía que mantener mi 
samadhi con atención plena. Después de ese sueño, ya no necesito 
hacerlo. Pero por unos días, tuve que mantener el samadhi porque 
había mirado los dedos de los pies que quedaban afuera. Este 
sueño fue una señal de que a través de la interdependencia de los 
canales, los vientos y la mente, los vientos y la mente habían 
entrado en el canal central”. Se dice que luego actuó como un 
niño pequeño. 
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38 

En Tsurgi Ngósang, le dolía el diente. De allí surgieron muchos 
dientes más pequeños que algún tiempo después se convirtieron 
en numerosas reliquias en forma de estupas, vajras y semillas de 
mostaza. En particular, surgieron las formas de la gloriosa 
Heruka, Vajra Yogini y Khasarpani. Dependiendo de las 
circunstancias externas, también sucedió que se multiplicaron o 
desaparecieron. 


39 
“El Señor Gampopa me había dicho: “Deberías ir una vez a 
Kampo Gangra”. Comencé a ir, pero en el momento en que llegué 
a Mikmang en Olkha, mi pierna me dio problemas. Los 
protectores del Dharma no me estaban permitiendo ir. Más tarde, 
el Lama Gomtsul también dijo: “Ya que estas fueron las palabras 
del lama, debes ir a Kampo Gangra ya sea delicioso o miserable”. 
Gya Akyap, un viajero de Trewo, invitó a Dusum Khyenpa a 
su monasterio. Mientras viajaban por la ruta del Norte, una noche 
en un sueño, Rinpoche encontró el cadáver regordete de una 
mujer y lo abrió. Desde la base de sus costillas surgieron 
naturalmente sonidos de damarus, elevándose hacia el espacio. 
Rinpoche partió junto con estos y llegó al país de Uddiyana. Una 
joven le dijo: “De aquí en adelante es la región de las dakinis de 
sabiduría, y desde aquí hacia abajo es la región de las dakinis 
mundanas”. Escuchó muchas instrucciones clave para apoyar su 
práctica. 


40 


Tuvo una visión en Kampo Nenang de Hevajra y ocho deidades. 
También escuchó enseñanzas sobre la Alabanza a Hevajra en Ocho 
Versos y consejos sobre el bardo. 
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41 


En Kampo Nenang tuvo una visión clara de Hevajra 
Coemergente. 


42 

En Pompuk, al Sur de Palgyi Ri, tuvo la visión de una Vajra 
Yogini desnuda experimentando felicidad, con su cabello suelto. 
Sin adornos, sostenía una copa de cráneo y un cuchillo curvo 
mientras su pierna derecha descansaba en el hueco poplíteo 
izquierdo. Ella era la Khechari sin adornos. 


43 
En Kampo Nenang, tuvo una visión clara de Tara, la Rueda que 
Cumple los Deseos. 


44 

En otro momento, Rinpoche fue a la Arboleda del Búfalo 
Herrante al Norte de Bodhgaya. Se reunió con el Maestro 
Gomtsul, quien dijo: “Es increíble que tengas la capacidad de 


venir aquí”. Hablaron de muchas cosas y Rinpoche también 
escuchó muchas instrucciones clave. 


45 
En Kampo Nenang tuvo una visión de Vajra Yogini con mil 
cabezas y mil manos, rodeada de treinta y seis heroínas. Ella dijo: 


En el tantra de Heruka, 

Se dice que la mente está libre de manchas. 
Ha surgido una emanación pura del Dharma 
En la forma de Varahi. 
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46 

En Kampo Nenang, el primer mes de otoño (o séptimo), Dusum 
Khyenpa conmemoraba a su lama Gampopa. Cuando había 
pasado medio día, aparecieron numerosos parasoles de arco iris y 
mandalas. Justo enfrente de ellos, Lama Rinpoche y los asistentes 
Lekdze y Drakdze estaban presentes como parte de la comitiva de 
la deidad principal. Gampopa dijo: 


Hijo, el punto principal de la visión es la no-dualidad. 

El punto principal de la meditación es la no-distracción. 
El punto principal de conducta es la unión. 

El punto principal del resultado son los tres no divididos. 


Dicho esto, se desvaneció. 


47 

Después de que numerosas formas de ALI y KALI y habían 
aparecido en el cielo en Nenang, vio a Nairatmya y las catorce 
diosas. 


48 

Mientras residía en Kampo Nenang, volvió su mente a Sri Lanka. 
Allí, en un cementerio se encontró con un maestro con vajra y 
campana. Después de suplicarle, Rinpoche recibió lo que había 
deseado. 


49 
En Kampo Nenang vio al noble Achala en unión con la diosa 
Nairatmya. 


50 


Mientras estaba en Kampo Nenang, soñó que un monje 
completamente ordenado, que era todo blanco, apareció y dijo: 
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“Voy a escuchar el Dharma de un Buda”. 

Rinpoche pensó: “Dipamkara y Shakyamuni no están presentes 
en este mundo”, por lo que preguntó: “¿Es al victorioso Maitreya 
al que vas a ver?” 

“Yo soy”, fue la respuesta. Los dos volaron a Tushita en los 
rayos del sol. En una forma Sambhoghakaya con adornos, 
Maitreya estaba enseñando el Dharma a los monjes blancos que 
estaban completamente ordenados. Rinpoche escuchó: 


En esto, no hay nada que eliminar 

Ni nada que agregar. 

Mirar auténticamente lo auténtico 

Y ver auténticamente es la liberación. 


Rinpoche dijo: “También recibí instrucciones sobre cómo generar 
la suprema Bodichita”. 


51 
En Kampo Nenang tuvo una visión de la feroz Ajnrita Kundali y 
ocho deidades en unión con sus consortes. 


52 

En otro sueño en Kampo Nenang, Rinpoche experimentaba dicha 
mientras estaba sentado sobre una pila de cien rocas. Frente a él, 
ocho dakinis vestidas con adornos de huesos ofrecían guirnaldas 
de flores. Cuando fueron arrojadas al cielo, se transformaron en 
una morada de flores de loto en capas hechas de joyas. 


53 

Dechung Sangye había ido a Lhotó, pidiendo limosna en el 
camino. Cuando llegó a Kampo Nenang, informó que había 
escuchado que Daklha Gampo, la sede principal de Gampopa, 
había sido destruida. Dusum Khyenpa enfocó su atención y miró. 
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Primero vio claramente a Dakpo, luego a Nepal y, finalmente, en 
muchas direcciones —arriba y abajo, más todos los cardinales e 
intermedios— vio numerosas tierras puras de los Budas. El 
espacio estaba lleno de Budas, el Bhagavan Shakyamuni y otros, 
así como también de Bodhisattvas. Rinpoche dijo: “No es cierto 
que la sede principal haya sido destruida”. 


54 
En Kampo Nenang, soñaba con Gampopa, que se encontraba bajo 
una roca en una montaña en la India. Rinpoche lo recibió y le 
preguntó: “Lama, ¿Naciste milagrosamente?” 

“Nací de un útero”, dijo. 

“¿Tienes un maestro?” 

“El estado natural es ininterrumpido, por lo que no hay 
necesidad de un maestro”, respondió Gampopa. Le dio a 
Rinpoche esta enseñanza del Dharma: 


Al renunciar a tu lugar de nacimiento, seguramente estarás libre 
del deseo y el odio. 

Con una disciplina real, seguramente irás a los reinos superiores. 

Aplicándote a los medios hábiles, seguramente te moverás por 
el camino. 

Descansando en la base natural sin alterar, seguramente realizaras 
la verdadera naturaleza. 


55 
En Kampo Nenang tuvo una visión de Mahamaya y cuatro 
deidades. 


56 


Una noche en Kampo Nenang, Rinpoche soñó que estaba sentado 
en un loto abierto en un gran lago. De todas direcciones llegó el 
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sonido de laúdes, interpretados por las ocho diosas de Hevajra. En 
estos tonos encantadores llegó su invitación: “Desde la dirección 
del Oeste viene una gran dicha”. Dijo que este presagio de la 
muerte se invirtió. 


57 

Mientras Dusum Khyenpa viajaba por la carretera que llevaba de 
Kampo Nenang a un lugar que el patrocinador Kyagón le había 
pedido que consagrara, Rinpoche tuvo una visión clara de las 
nubes ondulantes de protectores del Darma, incluido Palden 
Lhamo. 


58 
Durante la parte principal de la consagración, los sonidos de 
damarus y, ALI y KALI resonaron por todo el cielo. 

Mirando hacia arriba, Dusum Khyenpa vio numerosas 
reuniones de deidades y escuchó esta enseñanza del Dharma: 


La visión y la meditación son como el cielo y el agua. 
La conducta no puede ser negada o establecida. 

El estado natural son los tres inseparables. 

Como los sonidos de laúdes en un nivel relativo, 

Lo que son y la realidad misma son inseparables. 


Otros también tuvieron experiencias que trascendieron las 
palabras: se ofrecieron flores y permanecieron en las estatuas; la 
tierra se movió, tembló y sacudió; y surgieron luces, sonidos, y 
etc. 


59 

En Kampo Nenang, el protector Drigukma apareció claramente 
sobre una gran montaña de nieve en medio de muchos cuchillos 
curvos que giraban en una oscura nube negra. 
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60 

En Kampo, Nenang Rinpoche dijo: “Una vez, el Gran Brahmin 
Saraha y otros maestros de una época anterior, así como Milarepa, 
Gampopa y otros lamas de una época posterior se reunieron para 
celebrar un banquete de ofrenda. Los vi a todos. 


61 

Soñó en Kampo Nenang que deseaba ver la ciudad Kashmiri de 
Dripten, por lo que creó cientos de miles de emanaciones de su 
forma física. Sentado en un trono de cisnes y leones, llegó al cielo 
sobre la ciudad de Cachemira y escuchó una ola de sonidos dulces 
y no-nacidos. 


62 

En Kampo Nenang, después de ofrecer la torma de la noche, 
Dusum Khyenpa estaba conversando con su asistente Mónlam. 
De repente, una luz roja descendió de los tablones de madera en el 
techo de la casa. Parecía que la mente de Rinpoche se volvió 
incierta y confusa. En el momento en que pensó que era un sueño, 
se purificó. 

Rinpoche estaba olvidando los nombres de las personas y 
demás, y preguntó a su asistente: “¿Cuál es el nombre del joven 
monje con manos ágiles? ¿Y el nombre de su abad?” 

“Su nombre es Drakpa Sherap y el nombre de su abad es 
Tsondru Sherap”. 

Luego las apariencias volvieron a la normalidad y Rahula no 
pudo infligir su daño. 


63 

En Kampo, Nenang Rinpoche dijo: “Si esta agua de la nieve me 
da un bocio, sería mejor ir al Tíbet Central”. Esa noche soñó que 
Genyen Dorje Paltsek aparecía como un hombre blanco con sus 
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palmas unidas y montado en un caballo blanco. Dijo: “Estos ocho 
medicamentos de plantas y líquidos son beneficiosos”. Dicho 
esto, le mostró los medicamentos a Dusum Khyenpa y dijo: “Por 
favor, no siempre digas que tienes que ir. Me inquieta mi mente”. 
Luego se fue. 

Más tarde, cuando Dusum Khyenpa dijo que se iba de todas 
formas, este genyen proyectó muchas exhibiciones mágicas: 
envió grandes vientos y relámpagos que abrieron rocas en Treo 
Gyuktang y derribaron numerosos pinos, bloqueando el camino. 


64 

Cuando Dusum Khyenpa tenía setenta y cuatro años, se mudó de 
Kampo Nenang para beneficiar a otros. Después de haber viajado 
desde Drilung, se quedó con todos sus compañeros de viaje en la 
tierra oculta de Sakter Kun. Él llevó al fruto a Jang Kyawa, el 
geshe de ese lugar, y otros. Rinpoche tuvo una visión de 
Hayagriva y cuatro deidades. 


65 


Pasó ese verano en Lhongdra, donde se reunieron toda la Sangha 
de Dridampa Chóchuk, y los estableció en el camino que madura 
y libera. Luego fue a Tre y permaneció allí durante dieciocho 
meses, madurando y liberando a la gente allí. En Gampo, hizo una 
ofrenda de siete grandes turquesas y, cuarenta y dos recipientes de 
té. Dusum Khyenpa luego viajó a Drilung y finalmente se quedó 
en Chebar. Estableció en maduración y liberación a unos mil 
monjes ordenados que se habían reunido. Después, Rinpoche fue 
a Damen y se quedó en Letu Karmar, donde reconcilió las 
disputas. También liberó a todos los que estaban en prisión y 
benefició a muchas personas. Ofreció al monasterio en Gampo La 
Prajnaparamita en Cien Mil Versos escrita en oro junto con algo de 
turquesa y plata. Después, benefició a los seres y, viajando al 
Tíbet Central, creó un nuevo camino que pasaba por el Sur. 
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En general, le dio a Gampo ciento diez volúmenes escritos en oro, 
diez turquesas grandes y cincuenta dzo y caballos. Principalmente 
a las estatuas de Jowo Avalokiteshvara y Shakyamuni de Lhasa y 
también a los geshes de los principales monasterios de Útsang, 
ofreció más de cien cabezas de ganado, incluyendo setenta 
caballos. 


66 

Un día, mientras se hospedaba en Tsur Lhalung, en el primer mes 
de la primavera del Año del Pájaro, Rinpoche dijo: “Anoche soñé 
que iba a un cementerio de la India donde varios yoguis Indios se 
habían reunido para practicar juntos.” En ese momento, tuve una 
visión clara de Avalokiteshvara. 


67 

Cuando se le preguntaron los nombres del país en la India, el 
cementerio y el patrocinador de la ofrenda del banquete, Dusum 
Khyenpa respondió: “El país era Jalandhara en el Sur de la India, 
el cementerio era Hahadrokpa, el patrocinador fue el rey Dawa 
Nampar Nonpa, y el maestro del banquete de la ofrenda fue 
Krishnacharya. Entre los maestros realizados, los cuatro de la 
India fueron Krishnacharya, Indrabodhi, Jalandhara y Shinglopa. 
Los dos del Tíbet fueron Dharmashila y Kirti”. Soñó que iba del 
Tíbet Occidental a Surik. 


68 

Casi al mismo tiempo, mientras el maestro del Templo Tangchung 
en el Tíbet Occidental cosía túnicas en el salón principal del 
Santuario, aparecieron tres mendicantes Indios errantes, vistiendo 
solo un paño de algodón y llevando tazas de cráneos. Estaban 
acompañados por un yogui Tibetano descalzo con aretes de 
concha. Alrededor de los sesenta años, llevaba solo un paño de 
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algodón y llevaba una copa de calavera y un bastón de madera 
con tapas de metal en cada extremo. Así que había cuatro yoguis 
en total. El yogui Tibetano y el maestro hablaron mucho entre 
ellos. “¿De dónde vienes?” Preguntó el maestro. 

El yogui Tibetano respondió: “En el camino aquí, vine a través 
de Bodhgaya, Cachemira y Purang”. 

“¿Por qué fuiste a la India?” 

“Fui a una gran ceremonia en Bodhgaya”. 

“Bueno, escuché que muchos maestros realizados asistieron a 
los servicios conmemorativos para el Año del Pájaro. ¿Los 
conociste? 

“En ese momento”, respondió el Tibetano, “en la ciudad de 
Jalandhara, en el Sur de la India, el rey Dawa Nampar Nonpa 
estaba celebrando un banquete de ofrenda en el cementerio de 
Hahadrokpa. Se hicieron súplicas a los yoguis que eran maestros 
realizados y que poseían tanto la clarividencia como la capacidad 
de realizar milagros. Cuatro de ellos vinieron de la India. El lama 
Mitra Jogi ha dicho que también hubo dos del Tíbet para un total 
de seis”. 

“¿Quiénes eran?” Preguntó el maestro. 

“Los cuatro de la India fueron Indrabodhi, Jalandhara, 
Krishnacharya y Shingpopa. Había dos del Tíbet, Dharmashila y 
Dharmakirti”. 

“¿Quienes son?” 

“Dharmashila, o Chókyi Tsultrim, tiene las instrucciones para 
lograr la inmortalidad y está beneficiando a otros en el Oeste de 
Ngari a través de la construcción de un templo. Shri Dharmakirti, 
o Chókyi Drakpa, tiene las instrucciones clave sobre el camino 
suficiente y decisivo de Mahamudra basado en los caminos de los 
canales y los vientos. Reside en la parte baja del Tíbet. Parece que 
es famoso como Lama de Pelo Gris. Vamos allí. 

“El Lama de Pelo Gris es muy famoso”, respondió el maestro. 
“También estaba pensando en ir a verlo, pero escuché que no se 
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quedaría mucho tiempo en este mundo y que pronto partiría a otro 
lugar. Dudaba que pudiera escuchar una enseñanza completa del 
Dharma, por lo que no podía decidirme. No hice planes para ir, 
pero tampoco me sentía cómodo al quedarme”. 

El yogui preguntó: “¿No has visto este sutra?” Recitó: 


Por el bien de un discípulo 

El Buda se queda por un eón. 

Y también rápidamente lleva a esa persona a la madurez 

Al igual que a una planta de semillero le da el calor y la 
humedad. 


Él explicó: “Si suplicas por el beneficio de los demás, los Budas 
permanecerán por eones. Nunca se separan de la fe y la devoción. 
Ve rápido ahora al lama. Recibirás toda la enseñanza”. 


Feliz por esto, el maestro le pidió al yogui las instrucciones clave. 
Cerca de uno de los mendicantes, el yogui recogió un texto escrito 
en papel de abedul y se lo explicó al maestro. Luego el yogui le 
dio el texto diciendo: “Esta es una instrucción clave profunda, 
conocida como “Los Cuatro Aspectos Que Pueden Liberar la 
Corriente Mental y Traer Bendiciones y Poder”. Guárdalo para ti 
mismo y no se lo muestres a los demás. Más tarde me verás de 
nuevo.” Con estas palabras, se fue. 


El maestro regresó a su casa pensando que por la mañana invitaría 
a los yoguis a una fiesta de Dharma. Llamó al cuidador del templo 
y le dijo: “Después de que te fuiste, todos los yoguis también se 
fueron”. Aunque muchos buscaron a los yoguis en todas partes, 
nadie los había visto ni oído hablar de ellos. El maestro se 
convenció y se hizo preparativos para ir a ver al Lama de Pelo 
Gris. 


A mediados del mes de verano del Año del Perro, el maestro fue a 
Tólung Tsurphu. Cuando llegó allí, Dusum Khyenpa ya había 


102 


LA BIOGRAFÍA DE DUSUM KHYENPA 


relatado a todos los monjes breves historias de lo que había 
sucedido. El maestro se preguntó si los cuatro yoguis de antes 
habían llegado. Pero Dusum Khyenpa dijo: “Puedes preguntar eso 
mañana por la mañana”, así que no se atrevió a preguntar. 


Luego, pensando: “Debería deshacerme de estas dudas”, el 
maestro organizó todos los artículos para una fiesta en la casa de 
Drakseng, un jefe de Kham. El maestro invitó a Dusum Khyenpa 
y a unos diez monjes mayores, entre ellos Lama Takdeuwa, Geshe 
Kónchok Senge y Gompa Tsultrim Gyalpo. Durante la ceremonia, 
el maestro le pidió a Rinpoche que le contara sobre los cuatro 
yoguis anteriores, por lo que contó las historias en detalle tal 
como habían ocurrido, y todos se sorprendieron. 

El maestro preguntó: “¿Quiénes eran los tres mendigos 
errantes?” 

“El Indrabodhi medio, Shinglopa y Krishnacharya”, respondió 
Rinpoche. “Fui yo quien te enseñó el Dharma. Recibí esa 
instrucción oral de Indrabodhi. El maestro vajra de la fiesta India 
fue Krishnacharya. Has sido mi discípulo en cuatro vidas. Esta es 
la quinta vez que nos conocemos. Es excelente que hayas 
estudiado y explicado el Dharma. Pero si no nos hubiéramos 
conocido esta vez, te habrías perdido en un mundo de 
explicaciones. Vine para cortar tus dudas y llevarte a meditar”. 


69 
Gueshe Takdeu preguntó: “¿Cómo es que este maestro, Gueshe 
Tsangpowa, te conoció durante cuatro vidas?” 

Dusum Khyenpa respondió: “Anteriormente en la India, él 
nació como el herrero Ratnashila, y generó Bodichita como mi 
discípulo”. 


70 


“Después, cuando nació en el Norte de este continente, yo fui su 
abad”. 
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71 
“Luego, cuando nació como Metok Sherap Sangpo en el 
continente del Cuerpo Superior, le expliqué la instrucción clave 


333 


“Prajna: las Sesiones de los Seis Dharmas””. 


72 

“La vida anterior a esta, nació como el Brahmin Gyalwa Sherap 
en una zona remota de la India en la costa. Le di los cuatro 
empoderamientos. Conocía bien los tratados y adquirió las huellas 
para la meditación, por lo que le fue fácil desarrollar certeza en la 
visión y en la meditación. 


713 
Rinpoche relató: “Algunas personas dicen que el rey de Minyak 
es la reencarnación de Gueshe Langri Tangpa, pero este no es el 
caso. Él es la reencarnación del yogi Matangki. El propósito de su 
renacimiento como príncipe era ayudar a su padre, el rey, y 
alentar a la gente del reino a participar en actividades meritorias. 
Además, al convertirse en un rey poderoso, podría liberar a 
muchos prisioneros que se convertirían en sus futuros discípulos”. 
Además, Rinpoche le dijo a Gueshe Tsangpowa: “Deberías 
partir hacia el reino de Minyak y meditar en el Monte Hala Shan. 
Esto beneficiará a muchos seres vivos”. 


74 
Rinpoche dijo: “Hay cuatro razones por las que vine al Tibet 
Central. El Maestro Gomtsul dijo: “Deberías venir de Kham?. 
También pensé en ofrecerle cien textos a Gampo. Además, estaba 
pensando en construir un monasterio aquí entre Shu y Tsur. Y 
luego Lama Shang Tsalwa se estaba peleando con los grandes 
meditadores y no escuchaba, así que quería pedirle que parara”. 
Habiendo dicho esto, Rinpoche fue a Tsai. Mientras él estaba 
reconciliando a los que estaban en desacuerdo entre sí, Lama 
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Shang Tsalwa tuvo muchas visiones puras de Dusum Khyenpa. 
Alegre, el lama apretó la mano de Rinpoche y bailó. Hasta su 
muerte, Lama Shang Tsalwa nunca volvió a pelearse. 


715 
Una noche en Tsurphu Dusum, Khyenpa soñó que al viajar de 
Ngari a Surik, fue a un distrito periférico conocido como Butana. 
Allí conoció a dos yoguis, un maestro y su asistente. 

“¿Quién eres?” Preguntó Rinpoche. 

El maestro respondió: “Soy Indrabodhi”. 

Rinpoche le suplicó y recibió instrucciones clave. También se 
le enseñó la sadhana de la Jetsunma con cuatro cabezas y doce 
brazos, junto con todas las prácticas asociadas. 


76 

Durante una noche en Tsurphu, tuvo una visión de Jetsunma con 
consorte rodeado de treinta y seis heroínas. El artista Gartón 
Horpa hizo un dibujo que se parecía a la deidad. Rinpoche dijo 
que le daría la sadhana a Shónnu y lo hizo. 


17 

Dusum Khyenpa bendijo esta sadhana y la enseñó a otros. En un 
sueño, una noche, vio entre los bosques a tres mujeres jóvenes 
con adornos, que le advirtieron: “¡No le expliques el Dharma 
profundo a nadie!”. La segunda y la tercera noches, también le 
advirtieron que no diera explicaciones. Exasperadas, dijeron: 
“¡No estás escuchando!” Y así, dejó de enseñar por un tiempo. 


78 


En Tsurphu soñó que iba a la Montaña de los Cinco Picos en 
China, donde reside el noble Manjushri. Al pie de la montaña, en 
un bosque con muchos tipos de árboles que albergaban numerosos 
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templos, conoció a Lama Bero. Dusum Khyenpa habló de su 
experiencia meditativa con él, y tuvieron muchas otras 
conversaciones. 


79 

En Tsurphu, cuando algunos de los grandes meditadores estaban 
recibiendo bendiciones, tuvo una visión clara de Sengdeng Nakyi 
Drólma con una comitiva de cuatro. 


80 
En Tsurphu un geshe, que estaba liderando un grupo, solicitó las 
bendiciones de Dusum Khyenpa. Cuando Rinpoche estaba 
haciendo las ofrendas y cantando alabanzas, las extendió más de 
lo normal. 

Cuando terminaron, Rinpoche dijo: “Tuve una visión de 
Chakrasamvara con sesenta y dos deidades. ¿No lo viste?” 

“¿Cómo pudiste verlo?” Preguntó el geshe. 

“Surgió una buena experiencia de samadhi”, fue la respuesta. 


81 

Soñó con Tsurphu que iba a la región Oriental de un reino en este 
mundo. En un arco iris con una alfombra de flores blancas, vio a 
Jowo Avalokiteshvara, quien le dio una gran cantidad de píldoras 
medicinales, diciendo: “Dáselas a otros y se beneficiarán”. 


82 
En Tsurphu tuvo una visión clara del glorioso Chakrasamvara con 


dos brazos, abrazado por su consorte y rodeado por cuatro 
deidades. 


83 


Mientras Tsangpa “Tsulseng recibía un empoderamiento en 
Tsurphu, Rinpoche se le apareció como Hevajra con ocho caras y 
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dieciséis brazos. La luz brillaba de su corazón y perforaba las filas 
de monjes. Después de dejar el empoderamiento, la visión 
continuó hasta que Tsangpa Tsulseng se durmió. Además, cuando 
Gueshe Yappa Sherin estaba recibiendo un empoderamiento, vio a 
Vajra Yogini roja. 

Nuevamente en Tsurphu, en el verano del Año del Perro, el día 
de la conmemoración del fallecimiento de Gampopa, Rinpoche 
estaba sentado en medio de los trescientos miembros ordenados 
de la Sangha sentados en filas. Gueshe Sumpa tuvo una visión de 
él como Hevajra con ocho cabezas y dieciséis brazos, abrazado 
por su consorte. Vio miles de luces que irradiaban de los dedos de 
Hevajra y en otros lugares; las puntas de estos rayos penetraron a 
todos los monjes. Vio visiones durante todo el día, pero tratar de 
expresarlas trascendería la capacidad de la mente. 


84 


En Tsurphu, mientras participaba en las ofrendas del Mantrayana, 
Dusum Khyenpa tuvo una visión del mandala de Bhagavan 
Guhyasamaja.'* 


85 
En Tsurphu, mientras estaba comprometido en hacerle ofrendas a 
ella, tuvo una visión clara de Jetsunma.*” 


86 

En Tsurphu tuvo una visión del glorioso Yamantaka con cuatro 
copas de cráneo y rodeado por doce deidades. También dibujó una 
pintura de esta deidad yidam. 


87 


Mientras Dusum Khyenpa estaba en Tsurphu, uno de los grandes 
meditadores de "Trewo se enfermó. Le suplicó a Rinpoche, quien 


107 


CIENTO OCHO VIÑETAS 


se le apareció. Para recibir un empoderamiento de sus pies, el 
meditador pensó en postrarse, pero Rinpoche dijo: “Eso no es 
necesario. Que el obstáculo de la enfermedad no venga a ti”. 
Luego se desvaneció y desapareció. Hay innumerables historias 
como esta. 


88 

Durante la vigésima tercera noche del mes de la serpiente (o 
cuarto), Dusum Khyenpa “soñó que dentro de una masa de fuego 
había un yogi que sostenía una flecha en su mano derecha y 
realizaba todas las actividades con la izquierda. Él dijo: 


Si no sabes quién soy yo, 
Soy renombrado como Saraha. 


Rinpoche le pidió una instrucción clave, y él respondió: 


Si está libre de los cuatro extremos, es la visión. 
Si está libre de distracción, es meditación. 

Si está libre de refutar o probar, es conducta. 

Si está libre de abandono o logro, es el resultado. 


Dicho esto, desapareció. 


89 
Una noche, en Tsurphu, Rinpoche soñó que cuando miraba hacia 
la frontera entre el Sur y el Oeste, un rugido de truenos de dragón 
desde el cielo vino retumbando hacia él. 

En una masa de fuego, un yogui que sostenía un damaru largo 
y estrecho en su mano derecha dijo: “Soy Maitripa”. Todos los 
fenómenos del samsara y el nirvana se pueden condensar en dos: 
la mente afligida y la mente presente espontáneamente. Además, 
la mente afligida está incluida en la mente presente 
espontáneamente”. Y luego se disolvió. 
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90 


En la noche del veintisiete de este mismo mes de la serpiente, 
Dusum Khyenpa soñó que viajaba a Gampo. En sus manos, 
sostenía un extremo de un arco iris. Mientras lo enrollaba, lo 
siguió y se fue. Rinpoche llegó a Yangón en Getrang y allí se 
encontró con Gampopa. Cuando Rinpoche explicó todos sus 
sueños anteriores, su lama dijo: “Conoce todos los fenómenos 
como sueños y arco iris”. Luego se desvaneció. 


91 

Lama Takdeuwa le dijo: “Tienes muchas emanaciones que 
benefician a los seres vivos. En el mundo de estos días, ¿Cuántas 
hay? 

“No es seguro, pero parece que hay cuatro”. 

“¿Dónde están viviendo?” 

“Una vive en el monasterio de Lama Bero, ubicado en la 
carretera a lo largo de la frontera entre el Tíbet y Nepal. Ha 
nacido como Genyen Chókyi Drakpa y beneficia a los seres 
enseñando el Dharma a través de los signos”. 
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“La segunda, Bhikshu Geway Lodró, vive al otro lado de Ngari y 
este lado de Cachemira en una ciudad llamada Surik, donde ha 
construido muchos templos. Su anterior discípulo Tsun Chung 
murió y renació en esa ciudad. El bhikshu está beneficiando a 
unos pocos seres vivos”. 


93 


“La tercera es un yogui que realizo Avalokiteshvara y vive en el 
Sur de la India sin una residencia fija. Para algunos, aparece como 
Avalokiteshvara, mientras que otros lo llaman Avalokiteshvara ”. 
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94 

“La cuarta es un maestro realizado que vive en un reino del 
mundo al Este y aparece como un rey. “Si él no fuera su rey, no 
podría domar el reino, por lo que ha elegido esta manera para 
beneficiar a otros”. 


95 

Una mañana, Dusum Khyenpa no se sentía bien. “En el sueño de 
anoche”, dijo, “una joven roja salió de mi cuerpo y huyó. 
Reflexionando sobre esto, pensé que podría ser un signo de 
muerte, así que emané un cuchillo curvo y la traje de vuelta. Se 
dice que entre los cuatro signos de muerte, Lama Khorowa “soñó 
con tres, todos los cuales pudo revertir. En cuanto a mí, no sé 
cómo será”. 


96 

En el primer día del tigre (o el primer mes) en el Año del Buey, 
Dusum Khyenpa reunió a algunos de los monjes mayores, entre 
ellos Geshe Tsangpowa, Póndul, Pón Drakseng, Drakrin, 
Kónchok Gyaltsen y Na Unpa. En este momento, Rinpoche dio 
sus últimas palabras. “Todo lo que poseo son las ropas que cubren 
mi cuerpo y un molino de piedra para moler cebada tostada. Todo 
lo demás pertenece a la Sangha. Los cinco deben tomar posesión 
de los veinticinco cantos de oro, la plata y la turquesa, el brocado 
de seda, el dzo, los caballos y todo en la cocina. Úsalos para 
beneficiar a los monjes que están en retiro. Después de que me 
vaya, quédate aquí por uno o dos años”. Pón Drakseng preguntó: 
“¿Cuánto tiempo deberíamos quedarnos?” 

Rinpoche enderezó su cuerpo y abrió mucho los ojos: “Al 
menos, ¿No sería por uno o dos años? Además, Shónnu, te quedas 
aquí por uno o dos años. No pierdas tanto como una sola letra de 
las representaciones de cuerpo, habla y mente relacionadas con mi 


110 


LA BIOGRAFÍA DE DUSUM KHYENPA 


práctica. También daré una orden y les confiaré a todos los 
protectores del Dharma”. 


97 

Durante los tres meses anteriores a esa noche, ocurrieron muchos 
signos importantes —arco iris, terremotos, un enorme sonido de 
rugido y muchos otros. En particular, pasando de la noche del 
segundo al tercer día, los terremotos se sacudieron continuamente 
y las sombrillas del arco iris flotaron sobre el monasterio. 
Aparecieron multitudes de dakinis, sonidos de damarus, etc. 

En el tercero, después del desayuno, a los monjes se les 
permitió venir a verlo. Luego dijo: “Ahora ve afuera”. Luego, 
enderezó su Cuerpo, se sentó en postura vajra y miró hacia el 
espacio durante mucho tiempo. Cubriéndose la cabeza con parte 
de su túnica, entró en su meditación final. En la tarde del tercer 
día, cuando el sol y la luna se acercaron, se fue a otro reino del 
mundo para beneficiar a los seres. 


98 

En Tsurphu, durante la cremación del décimo día del mes, las 
personas que se habían reunido observaron muchas visiones 
diferentes. El sol permaneció más tiempo de lo habitual, y sus 
rayos tomaron la forma de una sombrilla con plumas de pavo real. 
Dakas y dakinis vestidos con adornos de hueso aparecieron a la 
vista. Llovieron flores. Las sombrillas del arco iris flotaban en 
gradas sobre la estupa de cremación. El humo se transformó en 
arco iris en el que apareció Rinpoche. Los vuelos de las aves 
rodearon el humo creciente. El sonido del fuego resonó en 
hermosas melodías, y los animales salvajes se reunieron para 
presentar sus respetos. Aquellos que no estaban previamente 
comprometidos en actividades espirituales se comprometieron: 
los que ya estaban comprometidos desarrollaron aún más su 
práctica. 
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En la estupa de cremación, Dusum Khyenpa dejó reliquias para 
el beneficio de otros: su corazón, que era la vacuidad y la 
compasión inseparables, su lengua, que había proclamado el 
Dharma de diferentes vehículos, y reliquias de su Bodichita. 
Debido a su logro de estabilidad en la etapa de creación, también 
surgieron numerosas imágenes de deidades. 


99 

Después de que Dusum Khyenpa falleció, la mayoría de los 
monjes se dispersaron para el invierno del nuevo año. En la 
primavera, los que permanecieron fueron Geshe Tsangpowa, 
Sherjung, Kónchok Senge, Pón Rinchen Senge y Pón Drakseng. 
Encargados del cuidado de la sede principal, este grupo central de 
monjes se reunió para discutir la situación. Todos pensaron que 
Tsurphu era difícil de mantener y difícil de alcanzar para la gente. 
En general, también acordaron que Chara sería adecuada para la 
sede principal porque estaba en el corazón de la región y era 
fácilmente accesible por carretera. 

Le pidieron a Gomdar que fuera el gerente y luego se 
reunieron en Chara. Invitaron al maestro artista Tau Rinchen de 
Gang, experto en la fabricación de estupas relicarias. También 
llamaron a Geshe Nyale, un maestro de hacer estupas de barro. Se 
encargaron de todo el trabajo. Gueshe Yorpo se encargó de 
establecer los cimientos para que la cámara de ofrenda se erigiera 
sobre un edificio existente. 

En ese momento, el Maestro Sherrin dijo: “Escuchen, ustedes 
dos. Rinpoche dirigió sus pensamientos al monasterio de Tsurphu 
y vino desde Kampo Nenang. Aquí reunió a una comunidad de 
monjes y otorgó sus últimas palabras. Aquí falleció y aquí, 
también, su cuerpo fue incinerado. Durante sus meditaciones aquí, 
tuvo muchas visiones de deidades y realizó numerosos 
empoderamientos y consagraciones. Si dejas esta tierra bendita, 
¿A dónde irías? 
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Entonces el maestro y dos discípulos hicieron un compromiso. 
Mezclarían las cenizas de la cremación con leche, perfume y otras 
sustancias preciosas y las convertirían en una estatua de Dusum 
Khyenpa. En el interior se colocarían reliquias del Buda; restos de 
los lamas Kagyu del pasado; reliquias de los restos de Rinpoche, 
así como su cabello, uñas, uñas de los pies, túnicas, etc. Cuando la 
estatua estuviera completamente terminada, se colocaría en sus 
antiguos dormitorios para inspirar asombro y devoción. 


Para que las cenizas y lo demás de la cremación no se 
deterioraran, desearon construir una estupa relicaria. Los líderes y 
discípulos discutieron esto. 

“Puedes encontrar muchas tradiciones de estupas por todas 
partes, pero no son muy notables”. 

“Bueno, entonces, ¿Qué sería muy especial?” 

“Una de tierra como la Gloriosa Estupa de Drepung. Esto es lo 
que debemos construir”. 

Se ha dicho que en este mundo hay representaciones más 
maravillosas del cuerpo, el habla y la mente. Una se encuentra en 
el Sur de la India, y se conoce como la Gloriosa Estupa de 
Drepung, una representación del Dharmakaya. Tiene una 
sombrilla que no toca la estupa. Cuatro grandes dioses fueron los 
patrocinadores y la hizo el artista Vishvakarman. En 
representación del Sambhogakaya está la estatua del Glorioso 
Vairocana Gangchentso en el océano exterior. Está hecha de cinco 
joyas diferentes, y en la coronilla de su cabeza hay un gran cristal 
de agua ofrecido por Rahula. La estatua en sí fue creada por 
Vishvakarman. En Bodhgaya está la representación Nirmanakaya, 
una estatua impregnada de perfume hecho de un sándalo blanco 
especial. Creada por Vishvakarman y patrocinada por el más 
joven de los tres hermanos Brahmin, representa a Buda a la edad 
de ocho años y tiene ojos de joya. 
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Más tarde, el pandita que residía en la Estupa de Drepung 
llamó a un artista del Este de la India que pintó una gran thangka 
mostrando la forma precisa de la estupa: la sección de jarrón que 
se asemeja a un santuario y las partes ofrecidas por Nagarjuna — 
las montañas de hierro de los vajras, las cuatro puertas de arriba, y 
los cuatro grandes dioses. Alrededor de todo esto se describió la 
biografia del Maestro Nagarjuna. El pandita luego llevó esta 
thangka al Tíbet y se la dio a sus discípulos que eran maestros. 

Al enterarse de que la thangka estaba ahora en el templo 
erigido por Gueshe Len, el sobrino de Gueshe Namparwa, que era 
maestro, junto con otros,” fueron a Lhasa para dar ofrendas y 
hacer una copia de la thangka. Estudiaron el enlucido y las 
medidas de la estupa del discípulo de Gueshe Namparwa, Belbu 
Lotsawa, que había ido dos veces a la India desde el área de 
Tango de Lhasa. Luego regresaron a Tsurphu. 

Anteriormente, Dusum Khyenpa había dicho: “Aquí, detrás de 
nuestro monasterio, construyan una estupa |Drepung y 
circunvalenla”, por lo que tenían la autoridad espiritual para 
construir una. En el lugar donde su cuerpo había sido incinerado, 
consagraron el terreno para esta estupa en una ceremonia de cinco 
etapas, y etc. Ese día, hubo una gran nevada y el cielo se llenó de 
arco iris en forma de sombrillas, que aparecieron a partir de ese 
día hasta que se terminó la estupa. 

En el monasterio, meditaron sobre la Bodichita para los 
humanos y no humanos que crean obstáculos para la actividad 
virtuosa. Llevaban la armadura de la paciencia para desviar los 
golpes de las armas verbales. Para cumplir los deseos del precioso 
lama —la naturaleza esencial de todos los Budas— el Maestro 
Sherrin generó la Bodichita y tomó su vara de medir en la mano. 
Después de completar las paredes, termino en diez días la 
construcción de la estupa hasta el pedestal que descansaba sobre 
la sección del jarrón.” 
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Gyalpo Dorje Drak fue llamado para hacer el acabado de yeso 
fino, y el trabajo se realizó en medio mes. Con el aspecto de una 
fundición de metal perfecta o un bajorrelieve de la imagen 
original, la estupa se completó en veinticinco días, y todos los que 
la vieron dijeron: “¡Magnífico!” 

Dentro de la estupa había reliquias de los Budas; un hueso del 
Tathagata Langpo; hojas y brotes del árbol Bodhi; la tierra de los 
ocho grandes lugares; y once estatuas de metal fundido de 
Khotan, la más importante de las cuales era una estatua de 
dieciocho pulgadas del glorioso Khasarpani. Hubo muchas 
representaciones de la palabra, como tres volúmenes escritos en 
oro y muchos otros. De Rinpoche venían sus cabellos, huesos, 
reliquias, uñas, uñas de los pies, túnicas, cojines y huellas. De los 
maestros Kagyu del pasado vinieron huesos, cabello e 
innumerables objetos preciosos. 

Por encima de la sección del jarrón había trece niveles de 
ruedas vajra. Colocada sobre estas, una cubierta de cobre hecha 
por el experto Smith Trochen protegió la estupa de la lluvia. El 
fiel discípulo Mutsu Aktsom fue a Nepal y trajo una fina aguja de 
oro que se instaló. 

En la sección del jarrón apareció una imagen de Rinpoche, el 
tamaño del tramo entre las puntas de los dedos pulgar e índice. 
Cuando se ve desde la distancia correcta, la imagen parece estar 
hecha de luz y creada por un maestro artista. Todo el mundo la 
encontró maravillosa. 

Este lugar, donde se había creado un excelente y artístico 
soporte para la práctica del Dharma y dotado de bendiciones, era 
un Campo para la acumulación de mérito por parte de discípulos 
cercanos y devotos. Por lo tanto, Gomchen Repa asumió la 
responsabilidad de la estupa relicario que contenía el corazón y la 
lengua de Rinpoche. 

Los dos bhikshus Rongpa (tío y sobrino) junto con otros 
monjes y el practicante yogui Gompa Repa junto con otros yoguis 
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tenían una tremenda lealtad a la sede principal de Tsurphu y 
mantenían sus mentes estables y enfocadas. Estos grandes 
meditadores leoninos se concentraron en la práctica y descansaron 
uniformemente en la concentración meditativa de un solo punto. 
Todos ellos se reunieron y con inmensa devoción se quedaron en 
Tsurphu. 

Veintiún años después de la construcción de la estupa, la gloria 
de los seres vivos, el protector 'Tsangpowa, vivía en Minyak. En 
repetidas ocasiones presentó sus respetos a esta sede principal de 
Tsurphu, que se asemeja a Bodhgaya. Tsangpowa ofreció 
inconcebiblemente artículos preciosos, como las representaciones 
del cuerpo, el habla y la mente, junto con las cinco variedades de 
joyas y brocados de seda. En particular, le dio un recubrimiento 
mezclado con oro a la estupa Drepung y proporcionó todo lo que 
se necesitaba para la tarea, incluidos los artesanos que fueron 
enviados desde Minyak Gha. 

Para cumplir con todas sus intenciones, Geshe Shenshi Tonshe 
y Gompa Dorje Jangchup patrocinaron el cuidado de los 
artesanos, y el bondadoso Gompa Kóntsul asumió el rol de 
gerente. El que hizo el trabajo en la estupa fue un asistente 
cercano de Rinpoche llamado Shónnu, generalmente experto en 
diversas artes y particularmente experto en la construcción de este 
tipo de estupas. Una vez que la estupa estuvo bien preparada, los 
artesanos de Mashar ofrecieron el recubrimiento mezclado con 
Oro. 

Todos los monjes que vivían en la sede principal, viejos y 
jóvenes por igual, fueron inspirados por la fe y la diligencia 
gozosa. El interior de la estupa era espaciosa como un palacio 
infinito; las cuatro puertas tenían sus protectores; y los cuatro 
reyes residían en sus moradas en las terrazas. Se construyeron 
ocho brazos alrededor con lados de igual longitud.” Una vez que 
se terminaron las paredes, de Dechen Sólnak Tangpoche llamaron 
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a un joven talentoso que era muy hábil en el enlucido, un brillante 
ejemplo de su oficio. El yeso fue hecho de plata, y el color 
también brilló de plata. Todo fue terminado en dos años. 

Funcionando como un escudo ornamental, se colocó un techo 
curvo de azulejos azules hechos por un experto artesano sobre la 
estupa para protegerla de la lluvia. Para la parte superior de la 
estupa, Chungpo Josey envió una cantidad considerable de fondos 
a un artesano Nepalí para hacer una aguja. Fue traída a Tsurphu 
desde lejos y colocada en el centro de la estupa, por lo que es un 
lugar radiante en el monasterio. 

Todos los que vieron la estupa, erudito y ordinarios por igual, 
dijeron que esta gran obra de arte era excelente. Como un glorioso 
estandarte, su fama se extendió por todos los países bajo el sol. Se 
convirtió en el modelo para todos aquellos que construyen estupas 
desde arriba en Balpo Dobikpa hasta Minyak Gha. Discípulos y 
patrocinadores venían de todas direcciones para presentar sus 
respetos y hacer ofrendas. Después, cuando suplicaron, todas sus 
metas, tanto relativas como últimas, se lograron tal como lo 
habían deseado. Se ha convertido en una gran estupa relicaria, una 
preciosa gema que satisface todos los deseos, y proporciona todo 
lo que se necesita y deseado, durante todo el tiempo que 
permanecen las enseñanzas del Buda. 


100 
Se le preguntó a Rinpoche: “Después de esta vida, ¿Dónde 
beneficiarás a los demás?” 

“En el Noreste de Uddiyana, al Oeste de la India”, respondió, 
“existe una tierra conocida como Kartika. Allí naceré como el 
yogui Dharmasiddhi, que beneficiará a los seres vivos y se 
encontrará con el Lama Gampopa”. 
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“Después de esto”, dijo, “naceré en el Tíbet Central en los siete 
lugares de práctica en Lhodrak. Yo naceré por el bien de un 
discípulo y también beneficiaré a los demás. No me quedaré 
mucho tiempo. 
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“En Murupa, en el Sur de la India, naceré en un lugar de las 
dakinis llamado Kongka. En esa área, hay una ciudad llamada 
Patala donde el patrocinador Gónpawa nacerá como un rey y 
beneficiará a muchas personas que han tomado el camino 
equivocado”. 
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Cuando Dusum Khyenpa se hospedaba en Tsurphu, unos cuarenta 
grandes meditadores principales, organizados por el Maestro 
Kónchok Senge, organizaron una ofrenda. 

Le preguntó a Rinpoche: “En el futuro, cuando el Señor del 
Dharma se haya despertado plena y perfectamente, ¿Quién estará 
en la primera comitiva para reunirse a su alrededor?” 

“En el futuro, habrá cuatro personas que se unirán como la 
primera comitiva. Uno es el yogui Mitra Jogi, que reside en el 
templo llamado Lokeshwara Vihara. Luego, otro es Geway Lodró, 
que vive en el Oeste de Ngari y beneficia enormemente a los 
demás. También estará el rey del Dharma del lama de Minyak, 
Yarlungpa, que también se llama Gyabebum Rimo y es famoso 
como Gya Bodhisattva. El último es el Gueshe Kónchok Senge, 
quien eres tú ”. Contó muchas otras historias asombrosas. 

Aunque Dusum Khyenpa nunca nombró al Buda en el que se 
convertiría, Lama Tsalpa dijo: “Hay muchas profecías que 
predicen que el grande y glorioso de Tsurphu será el Buda 
después de Maitreya y conocido como el Buda Senge Dra. 
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LA BIOGRAFÍA DE DUSUM KHYENPA 


104 
Rinpoche dijo: “El maestro Sherap Jangchup vive en Montaña de 
Pie de Pájaro y beneficia a muchos”. 


105 

“El Maestro Gomtsul nacerá en el país de Kongka en el Sur de la 
India. Allí convertirá a un rey no budista y beneficiará a muchos 
seres vivos”. 
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“Gampopa Rinpoche nació en la ciudad de Padmini, en la región 
de la India conocida como Karmapa, ubicada entre la India y 
Cachemira. Llamado Shantivarman, a veces aparece como un 
monje completamente ordenado y otras veces como un yogui. A 
través de numerosas actividades, beneficia a los seres vivos. Unos 
cuarenta discípulos han nacido y residen cerca de él.” 
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“Gampopa tiene tres emanaciones. En la tierra pura del Oeste 
llamada Colocado en la Dicha, él beneficia a millones de seres 
vivos como Bodhisattva Drime Drakpa. Adornado por Diez 
Millones de Perlas, ubicado en un reino del Este del mundo, tiene 
el nombre de Bodhisattva Drime Dawa y trabaja allí para el 
beneficio de los seres”. 
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“En la ciudad de Padmini, Gampopa nació y falleció. “Nacido de 
nuevo en un mundo de los mundos de arriba, se ha convertido en 
completo y perfectamente iluminado como Ashoka Aja”. 
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CIENTO OCHO VIÑETAS 


Para su práctica personal, Shanshi Tonshe tenía una thangka 
pintada con una imagen perfecta del Protector de los Seres, 
Dusum Khyenpa, rodeado de ciento ocho cuadros de su vida. El 
maestro Josey lo vio y quedó encantado. Dio que una narrativa 
similar se debe poner en palabras. Familiarizado con la 
biografía, el asistente Bhikshu Kumara Ratnabodhi, un monje de 
la casta de comerciantes, compuso esto en la sede principal de 
Tsurphu. 
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CONSEJOS PARA GRANDES MEDITADORES 


Me postro ante la actividad de todos los Budas de los tres tiempos: 
el guru precioso que infunde fe en todos los seres a través de los 
nueve modos de danza; quien los inspira, los madura y los libera; 
quien purifica sus faltas y perfecciona sus cualidades; que cuida 
hábilmente a todos los seres sensibles con gran compasión. 

En las palabras del precioso Señor del Dharma: 


En todas las escrituras enseñadas por el Buda Shakyamuni 
completamente perfecto, no hay nada que enseñó que no sea un 
método para domesticar la mente. Es extremadamente importante 
dar consejos y vigilar tu propia mente. 

Todos nosotros los grandes meditadores no deberíamos charlar. 
Hacer eso aumenta tanto nuestra codicia y odio que finalmente 
nuestras aflicciones se volverán más fuertes que las de una 
persona común. No hay beneficio en pasar una noche codiciosa o 
enojada y luego decir: “Mi mente estaba aburrida anoche y no 
podía meditar”. Sería difícil convertirse en un gran meditador 
haciendo eso. 

El pensamiento de que deberíamos practicar el Dharma llega a 
todos, pero no nos ayudará por si solo. Tenemos que desechar por 
completo todos nuestros asuntos y prácticas inmediatas como si 
estuviéramos en retiro desde este día en adelante. No hay tiempo 
libre en la vida. No hay necesidad de que nosotros, grandes 
meditadores, tratemos de hacer una cosa tras otra —eso es lo que 
hacen todas esas personas instruidas. Si algo ayuda a la mente, es 
la práctica del Dharma. Ya que soy un lama, doy cualquier 
consejo que ayude a tu mente. 
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Si sientes desde el fondo de tu corazón que debes practicar el 
Dharma, es importante vigilar continuamente tu mente. Ya que 
estamos en el Mahayana, debemos atesorar especialmente la 
bondad amorosa y la compasión. Debido a que todas las 
cualidades positivas surgen debido al lama, es importante que nos 
dediquemos continuamente en todo momento, a que pongamos 
tensa nuestra atención y que humedezcamos nuestra mente una y 
otra vez sin distraernos. Entonces lo que llamamos sabiduría 
definitivamente vendrá desde dentro. 

En lugar de estudiar o leer libros, lo único que debemos hacer 
los meditadores es meditar sin distracciones. Pero si los 
principiantes carecen de un adversario que es el entrenamiento 
espiritual, no sabrán cómo practicar.” Sus cuerpos, habla y 
mentes volverán a la normalidad. Por lo tanto, deben seguir un 
régimen de entrenamiento espiritual sin fallar nunca. 

De acuerdo con algunas escrituras e instrucciones espirituales, 
no importa si comienzas al amanecer o por la noche. Aquellos 
para quienes la flema es predominante deberían comenzar al 
amanecer porque la mente es más clara entonces. Aquellos para 
quienes predomina el viento deberían comenzar por la noche, ya 
que la mente es más opaca en ese momento. 

En términos de comenzar por la noche, primero desarrolla la 


certeza de los tres individuos,” 


desde la muerte y la 
impermanencia hasta la bondad amorosa y la compasión. Haz 
cualquier ofrenda de torma que conozcas, ya que reúne las 
acumulaciones y disipa los obstáculos. Visualiza a los Budas y 
Bodhisattvas claramente en el cielo ante ti y haz las siete ramas. 
Ofrece un mandala y recita las cien sílabas,” ya que éstas son 
importantes. Luego lávate, suénate la nariz y cuida cualquier cosa 
que pueda convertirse en un obstáculo para tu entrenamiento 
espiritual. A continuación, ponte cómodo, medita sobre la 


Bodichita y medita sobre las fases de creación y disolución en 
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unión. Es importante estar sin distracciones sin caer en el sopor o 
la agitación. Luego, cuando quieras detener tu meditación, 
dedícala en beneficio de los seres sensibles. Mientras estemos en 
el reino del Deseo y tengamos cerebro en nuestras cabezas, el 
sueño llegará, así que duerme durante una larga sesión por la 
noche para refrescar tus facultades en beneficio de los seres 
sensibles. Sin embargo, es importante que te digas a ti mismo que 
te levantarás temprano. Eso mismo es el entrenamiento espiritual. 

Entonces levántate temprano en la mañana, ve al baño, y etc. 
Lávate, o al menos enjuágate la boca y suénate la nariz. 
Desarrolla la resolución para beneficiar a todos los seres 
sintientes. Medita en la creación y disolución en unión. Cuando 
llegue el momento del desayuno, ofrece las siete ramas a las 
Joyas. Luego, después del desayuno, ofrece mandalas y suplica a 
los lamas, yidams, dakas y dakinis. Haz tantos mantras de cien 
sílabas como puedas. Una vez más, medita en la creación y la 
disolución en unión sin distracción de acuerdo con las 
instrucciones del lama. No estés en sopor o agitado. A la hora del 
almuerzo, haz las siete ramas. Cuando termine el almuerzo, 
realiza las bendiciones del cuerpo, el habla y la mente. Para 
disipar la somnolencia, circunvala. Además, recita sutras 
profundos, haz tormas o tsatsas, y haz las actividades positivas 
que sean apropiadas. 

Si no haces esto y pones tus esperanzas en la visión, nada 
sucederá. Un ala no es suficiente para un pájaro en el cielo; una 
pierna no es suficiente para un ser humano en el suelo. Es 
fundamental nunca distraerse de la unión de medios y sabiduría. 

Debes pacificar tus pensamientos para convertirte en un Buda 
completamente perfecto, libre de cualquier elaboración 
conceptual, para lograr la indivisibilidad de la expansión y la 
sabiduría prístina. Debes meditar para apaciguar tus pensamientos 
desde sus raíces. A través de la sabiduría nacida de la meditación, 
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reconocerás el pensamiento mismo como la mente del Buda, el 
Dharmakaya. No funciona utilizar otro concepto de escuchar y 
contemplar como un antídoto para un pensamiento que debe ser 
descartado. Eso es como tomar como un remedio para la fiebre 
los medicamentos que producen calor, como la cerveza mezclada 
con melaza —no evitarán la muerte ni curarán enfermedades. 

Es posible que tengas al final, la última visión de escuchar y 
contemplar, pero es solo la cola de un caballo en comparación con 
la realización —no hay nada exaltado al respecto. Esta vacío. No 
es suficiente dejar de lado toda la virtud compuesta que has 
hecho, decir que no necesitas meditación, y poner tu esperanza en 
una visión elevada. En todo el gran camino medio, no hay 
pensamiento: “No está vacío” o “La esencia de todos los 
fenómenos no es vacía”. Sin meditar, la mente en sí misma no 
podrá reconocer nada. El maestro y amigo espiritual Tólungpa 
Gya dijo una vez: “Tengo esa visión definitiva, pero necesito una 
forma de mantener la mente”. Contó cómo había oído hablar de 
un lama llamado Durtrópa en Nepal que era un siddha, y cómo 
cayó enfermo en el camino para encontrarlo. 

Entonces, sin haber meditado, todos estos grandes meditadores 
dicen: “No necesito nada. No hay forma de que un pensamiento 
pueda hacerme daño”. Esta suposición no funciona en absoluto. 
Ese es el pensamiento momentáneo que nos hará nacer en el 
Samsara. No nos llevará a ningún lado. Incluso un Buda no puede 
hacer nada con una cabra excitada que no ha eliminado los 
pensamientos y las aflicciones. 

Si pasamos por un entrenamiento espiritual completo y 
minucioso, con el tiempo nos familiarizaremos con él y podremos 
hacer cualquier meditación sin decaer. Sólo entonces vendrá la 
experiencia y la realización. Sólo entonces los pensamientos no 
podrán hacernos daño. “El pensamiento no puede hacernos daño” 
significa que el pensamiento mismo se disuelve por sí solo, como 
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las nubes que se alejan del cielo o el hielo que se derrite en un 
lago, de modo que no hay forma de que pueda surgir. Eso es lo 
que necesitamos. Cuando los pensamientos surgen de manera 
ordinaria, eso es en si mismo el daño. 

¿Por qué necesitamos todo esto? En algún momento debemos 
morir. Si cuando morimos nos convertimos en nada, eso estaría 
bien. Pero hay que renacer. Si cometemos las diez no virtuosas, 
naceremos en los reinos inferiores, que son insoportables. Incluso 
si nacemos en los reinos superiores a través de las diez virtudes, 
incluso en los reinos superiores no hay nada más que sufrimiento 
—no hay felicidad, no hay amigos o familia. La naturaleza del 
samsara es el sufrimiento. Para abandonar esa naturaleza de 
sufrimiento, necesitamos usar este precioso cuerpo humano con 
sus ocios y recursos para cortar los lazos con el samsara. Ahora 
hemos conocido a un verdadero amigo espiritual que tiene las 
preciosas instrucciones espirituales de un linaje ininterrumpido de 
experiencia y realización. Estas instrucciones no han sido 
contaminadas por palabras y convenciones o diluidas como la 
leche para la venta. Tenemos la fortuna de escucharlos. En este 
momento, cuando tenemos una ligera inclinación a hacer el 
Dharma, debemos dejar de lado todos nuestros asuntos y todas 
nuestras estrategias para evitar molestar a los demás. Tenemos 
que hacer un esfuerzo a partir de hoy. Te pido que tengas esto en 
cuenta. 


ITHI 
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CUATRO COSAS QUE SON IMPORTANTES 
PARA LA PRÁCTICA 


Me postro ante el precioso amigo espiritual. En palabras de 
Rinpoche: 


Estas cuatro cosas son importantes para la práctica: Siempre 
contempla la muerte. Evalúa el karma que has acumulado. Ofrece 
a las tres joyas. Medita en la esencia no-dual. No hay prácticas de 
Dharma que no estén contenidas en estas cuatro. 

En cuanto a la primera, mi lama Gampopa dijo que la 
contemplación de la muerte es importante al principio. Recuerda 
que los que son mayores que tú mueren. Los jóvenes y los que 
están en la flor de la vida mueren. Ciudadanos y vecinos mueren. 
Todos deben morir. Cuando morimos, nuestras posesiones, fama, 
etc., no ayudarán en absoluto. No pueden ir con nosotros. 


Por desgracia, a los afligidos en este mundo 
No les gusta la impermanencia. 

Incluso estas gloriosas flores de kumuda” 
Se convertirán en un mero recuerdo. 


Como dice esto, comprende que tendremos que dejar todo en esta 
vida atrás e irnos. Aunque lo necesitamos en la muerte, el Dharma 
es raro. Entender esto nos hace entrar en el Dharma en el 
principio. 

Es importante en el medio: el momento de la muerte es 
desconocido, como dice el Camino del Bodhisattva: 


Si yo pereciera pronto y muriera. 

Sin purificar mis acciones negativas, 
¿Cómo podría liberarme? 

Te pido que me protejas rápidamente. 
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Como no sabemos cuándo moriremos, debemos sentir que no 
tenemos tiempo para sentarnos y poner los pies en alto. Esto nos 
incita a participar en el Dharma. 

El Dharma es importante al final. Se ha dicho que “la muerte 
es la sabiduría trascendente” y que “la palabra muerte es la verdad 
última”. También se dice que “la muerte es el Dharmakaya”. Se 
podría pensar que meditar sobre la muerte es solo un Dharma del 
vehículo fundamental. Sin embargo, se dice que es más 
importante meditar sobre la muerte que sobre las paramitas o los 
tantras. 

Podrías preguntarte si nos convertiremos en nada cuando 
muramos, como dice la escuela no budista Charvaka. No nos 
convertiremos en nada. Lo segundo es evaluar el karma que has 
acumulado. Debemos nacer de acuerdo a nuestro karma. Si hemos 
realizado las diez acciones no virtuosas principalmente por odio, 
naceremos en el infierno, donde existen los sufrimientos 
insoportables de calor y frío, de ser cocinados, cortados, 
rebanados, picados, quemados, etc. Ahora no podemos soportar si 
una chispa cae sobre nuestro cuerpo o si tenemos que pasar un 
solo día afuera sin ropa y terminar estornudando. Para evitar el 
sufrimiento del infierno, necesitamos eliminar su causa, por lo 
que es importante que no realicemos las diez no virtudes del odio, 
incluso a costa de nuestra propia vida. 

Si no abandonamos el odio y la ira, incluso en términos de un 
refugio Común, careceremos de los cuatro rasgos del 
entrenamiento espiritual.” En cuanto a ser Bodhisattvas, debemos 
considerar a todos los seres sintientes como nuestras madres y 
meditar en la bondad amorosa, pero el odio y la bondad amorosa 
no pueden coexistir. El odio también destruye fácilmente la virtud 
acumulada durante miles de eones. En cuanto al mantra secreto, 
necesitamos meditar en los habitantes del mundo como deidades. 
Pero si tenemos odio hacia ellos, no hay manera de que podamos 
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ver el rostro de la deidad yidam. Si la eliminación del odio es 
posible, viene de lo que se llama el samadhi de la gran bondad 
amorosa. Pero cuando llegas a eso, ese samadhi es lo que 
llamamos entender que el odio no tiene realidad. 

Si cometemos las diez no virtudes principalmente a través del 
deseo, naceremos como espíritus ávidos, y ni siquiera 
escucharemos sobre comida o bebida. Si viéramos comida, estaría 
protegida por quinientos guardias con martillos. No habría 
manera de soportar el sufrimiento del hambre y la sed. Ahora 
comenzamos a volvernos verdes y nos desvanecemos si pasamos 
un día sin comer. Por eso es importante renunciar al deseo. 

Incluso en esta vida, la codicia destruye nuestras esperanzas. 
No lograremos nada. No realizaremos ninguna tarea ni 
lograremos riqueza, prosperidad o lo que queramos. 
Terminaremos rompiendo el samaya y los votos a los que 
debemos comprometernos. Si los grandes meditadores no ven el 
deseo como una falta, serán conducidos por placeres sensoriales, 
sus mentes no podrán descansar ni siquiera por un instante. El 
samadhi de la tesorería del espacio es simplemente la completa 
pacificación de los deseos. 

Si cometemos las diez no virtudes principalmente a través del 
engaño, naceremos como animales. En los océanos exteriores, hay 
animales del tamaño de las escorias de la cerveza que se 
consumen y se comen cuando enormes animales abren la boca. 
Con este y otros infinitos sufrimientos, ni siquiera hay un instante 
de felicidad. Los caballos, las vacas y demás son los más felices: 
están en los cielos de los reinos animales. Pero tienen el duhkha” 
de ser llevados a corrales en los mataderos. Por lo tanto, es 
importante renunciar a cometer las diez no virtudes 
principalmente por el engaño. Si eso fuera posible sin renunciar al 
engaño: 
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Si hubiera un yo, conoceríamos a otro. 
Apegarse a sí mismo y al otro trae 
Aferramiento y odio. En relación 

Con estos dos, surgen todos los males. 


Dado que la raíz de todas las malas acciones es el engaño, es 
importante eliminarlo. Lo que lo elimina es la sabiduría de 
escuchar, contemplar y meditar. Si vas a escuchar, escucha el 
Mahayana Dharma. Si vas a contemplar, contempla el Mahayana 
Dharma. Si vas a meditar, debes meditar en el Mahayana Dharma: 
escuchar y contemplar el Dharma del vehículo fundamental es 
como encerrarte en un rincón. Si la eliminación del engaño es 
posible, se llama el samadhi de gran luminosidad o la pacificación 
del engaño. 

Por lo tanto, se dice que es importante renunciar a los diez no 
virtudes motivadas por los tres venenos. Incluso si nacemos como 
dioses o humanos a través de las diez acciones virtuosas, el 
samsara es sufriendo por naturaleza. Aparte de esto, no hay 
alegrías, amigos o familiares. 


Incluso si nacistes como el propio Gran Indra, 
Por la fuerza del karma, volverás a ser esclavo. 


Podrías preguntarte qué debemos hacer para abandonar el 
Samsara, Cuya naturaleza es sufriendo, y desarrollar el nirvana 
dentro de nuestros seres. La tercera cosa, ofrecer a las Tres Joyas, 
significa que debes reunir las acumulaciones. Como se dice, “Si 
quieres mérito, ofrece al Tathagata”. Necesitamos hacer ofrendas 
a las Tres Joyas. 

La mejor ofrenda es la ofrenda de la práctica. En términos de 
las trascendencias, esta es la conducta de las seis trascendencias y 
los cuatro medios para nutrir a los discípulos. En términos de 
mantra secreto, es hacer la meditación de creación y disolución 
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para cuatro sesiones y etc. La ofrenda mediana es la ofrenda del 
cuerpo. Se dice que los caminos radicales y demás están 
ofreciendo su cuerpo al lama y las Tres Joyas. La menor ofrenda 
es organizar ofrendas materiales. Debido a tales ofrendas: 


Cualquier aspiración que alguien haga, 
Así será. 


Como se dice aqui, todas las aspiraciones que hagas se cumplirán. 
No hay diferencia entre esto y purificar los vientos y la mente en 
el mantra secreto para poder realizar powa. Además, la Bodichita 
surge inicialmente debido a la reunión de méritos en relación con 
las Joyas. 

Podrías preguntarte si la acumulación de mérito solo es 
suficiente para lograr el nirvana. La cuarta es meditar sobre la 
naturaleza no-dual. Necesitamos la acumulación de sabiduría, la 
meditación en el vacuidad. 


El Sabio enseñó todas estas ramas 
Por el bien de la sabiduría. 


También: 


Al realizar la vacuidad serás liberado; 
Otras meditaciones son para ese motivo. 


Hacer ofrendas a las Tres Joyas y etc. son métodos para reconocer 
la vacuidad; son el significado provisional. Pero decir que todo es 
vacío no ayuda. No importa si quieres que el lado Norte de una 
roca esté vacío o no. El espacio vacío siempre ha estado vacío, 
pero eso no ayuda. Necesitamos reconocer que nuestras propias 
mentes son vacuidad. 


Quieren alcanzar eso y vencer el sufrimiento, 
Pero vagan sin sentido en lo ordinario. 
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Necesitamos realizar la mente, y si realizamos la mente, eso es 
sabiduría prístina, por lo tanto es Buda. Así se dice: “No busques 
a Buda en otra parte”. Pero eso también es vacuidad, como se 
dice: 


Mi mente primordialmente no nacida 
Tiene la característica de la vacuidad. 


Bien, entonces te preguntas, ¿Cuál es el consejo espiritual para 
realizar esto? 


En esto, no hay nada que eliminar 

Ni nada que agregar. 

Mirar auténticamente lo auténtico 

Y ver auténticamente es la liberación. 


Adicionalmente: 


Cuando ni una cosa ni nada 
Está presente ante la mente, 
Como no hay otro aspecto, 
Sin apoyo, es la paz total. 


En estas y otras citas, la instrucción de la meditación es descansar 
en el estado de la mente fresca e inalterada sin ninguna referencia. 
Solo eso traerá la unión inicial de calma mental y visión 
penetrante. En lugar de hacer esto, puedes tomar el entendimiento 
que busca la vacuidad a través del discernimiento conceptual de la 
visión y convertir la experiencia de la calma mental estancada en 
meditación. Pero esto nunca te traerá ninguna realización y 
experiencia O la unión de calma mental y visión penetrante. Por lo 
tanto, debes descansar en el propio estado de conciencia y 
reconocer desde dentro de la conciencia misma. Entiendes que no 
es necesario buscar en otra parte con tu intelecto y que no hay 
base, por lo que no tienes miedo de las tres desviaciones.” Debido 
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a que no estás descansando la mente afuera o perdiéndote a ti 
mismo ante un objeto de referencia, no hay miedo a las cuatro 
desviaciones.” Eso solo es la libertad de todos los puntos de vista 
y afirmaciones. Al realizar la mente, tu meditación está libre de 
cualquier cosa para identificar, y trasciende cualquier enfoque o 
cosa que se enfoque. Tu conducta es libre de rendirse y aceptar. 
Tu visión, meditación y conducta se vuelven de un solo sabor. Los 
tres venenos ya no tienen ninguna base, por lo que puedes entrar 
al último samadhi, como el samadhi de la gran bondad amorosa. 
En general, como decía el precioso lama: 


Por el método, descansando en el estado de conciencia, 
La sabiduría se reconoce dentro de la conciencia. 
Todo es liberado en el estado de la conciencia. 
Te vuelves erudito en todos los puntos de vista 
y conocimiento. 


Por lo tanto, “meditar en lo no-dual” significa que meditar en la 
mente es importante. 
¿Pero qué es necesario para estas cuatro cosas? 


Puedes perfeccionar todas las cualidades, 
Sin embargo, sin un lama, no hay fin a la existencia. 


Hasta que alcances la Budeidad perfecta, por favor el amigo 
espiritual. 


“Todas las cualidades de Buda dependen del amigo espiritual” 
Dijo el Victorioso, que tiene las cualidades supremas. 


Un lama es importante, pero seguir a cualquier lama no ayuda. El 
lama debe ser alguien involucrado en la actividad de todos los 
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Budas de los tres tiempos. Debes sentir bendiciones solo por ver 
su cuerpo y demás. Al principio, el lama debe ser experimentado 
en los métodos de cómo hacer descansar una mente que no 
descansa y cómo reconocer al samadhi de descansar. Debes 
confiar en un lama que tenga experiencia y realización. 

Pues bien, ¿Cómo deberías seguirlo? Evita ser irrespetuoso. 
Atiéndele respetuosamente con tu cuerpo, habla y mente. Para ser 
respetuoso con su cuerpo, evita sentarse en la presencia del lama 
con las piernas estiradas, no postrarte cuando llegue el lama, no 
ponerte de pie, etc. 


Siéntate en un asiento bajo, 

Da lugar a la gloria de ser domado. 

Mira con ojos alegres. 

Así como la tierra es como un asiento, 

Al realizar la actividad del lama, 

Abandona una actitud desanimada, cansada. 
Ten fe y sinceridad como la corriente de un río. 


Como dice esto, sigue al lama con gran respeto. El respeto a la 
plenitud del habla significa que debes renunciar a hablar de 
negocios, peleas y sexo, así como a otros discursos impuros 
motivados por los tres venenos. Di palabras respetuosas y 
valiosas, como hacer preguntas de Dharma y demás. 

La falta de respeto de la mente es ver al lama como teniendo 
defectos. El lama es un espejo del estudiante, por lo que el lama 
parece tener los rasgos que realmente están presentes en tu propio 
ser. Si dices que el lama es una persona malhumorada, mezquina 
o argumentativa que anhela la riqueza o no enseña el Dharma —o 
para resumir, si en lugar de pensar en las cualidades del lama, 
piensas en sus faltas— eso es una falta de respeto. Si actúas de 
esa manera, no habrá manera de liberarte del samsara. Se dice con 
respecto a esto, “El logro sigue al maestro”. Es importante evitar 
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la falta de respeto al lama. Por lo tanto, muestra respeto al lama. 
Ver todas sus acciones como la actividad de los Budas. Si los ves 
de esa manera, toda la enfermedad y el daño disminuirán. Todas 
las cualidades surgirán en tu ser como si fueras un jarrón lleno 
hasta el borde. Se dice que necesitas lo que te será necesario 
cuando te acuestes en tu lecho de muerte. Te pido que tengas esto 
en la mente. 
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Me postro ante el precioso guru. En palabras de Rinpoche: 


Cuando practicas la verdadera meditación del mantra secreto, el 
apego e imaginar que tienes cualidades son los demonios más 
grandes. Cuando Nagarjuna vio la verdad del primer nivel de 
Bodhisattva, practicó Yakshini pero no pudo lograr nada. El 
Maestro Nagabodhi vio que Nagarjuna estaba atado a un jarrón de 
arcilla que parecía el ojo de un cuervo, así que Nagabodhi lo 
rompió. Nagarjuna entonces pudo realizar la práctica de Yakshini. 
Un montón de heno frente a su casa de retiro se transformó y 
apareció como joyas y comida, y Yakshini se reveló en su propia 
forma. Nagarjuna estaba molesto con ella, pero Yakshini dijo: 
“Estuve aquí desde el principio, pero estabas demasiado apegado 
a ese jarrón de arcilla”. Entonces Nagarjuna se aferró a cuatro 
arrogancias diferentes. Se dijo a sí mismo: “No hay nadie mayor 
para mí en los votos —tengo quinientos años. No hay nadie con 
más conocimiento que yo —no hay una sola escritura que no 
conozca. No hay nadie con mayores poderes que yo —sé cómo 
ordeñar a la vaca que cumple los deseos y hacer alquimia para 
crear oro. No hay nadie más compasivo que yo — yo beneficio a 
los seres de muchas maneras diferentes”. 

Entonces Nagarjuna fue a una ciudad en India, donde se 
encontró con un bhikshu. “¿Cuánto tiempo has mantenido tus 
votos?”, Le preguntó al bhikshu. “Hice votos durante el tiempo de 
Buda Kashyapa”, respondió el bhikshu, rompiendo el primer 
engreimiento de Nagarjuna. Luego, cuando fue a la tierra de los 


137 


CONVERSACIONES DE DHARMA 


nagas, se encontró con una dakini que no podía contar cuántas 
escrituras conocía, destrozando otra de sus arrogancias. Luego se 
fue a otro lugar y su pie se atascó en el barro vajra. Fue liberado 
por él orando a Tara, y otro engreimiento fue destruido. Luego se 
dirigió a un lugar donde estaba el cadáver de un perro muerto que 
apestaba tanto que no podía acercarse a él. Pero había un viejo 
mendigo que sacaba los gusanos del perro, cortaba un trozo de su 
propia care y se lo daba a los gusanos. Nagarjuna pensó: “No 
tengo tanta compasión como ese viejo mendigo”, y su 
engreimiento fue destrozado. Sólo entonces surgió alguna de las 
preciosas cualidades dentro de su mente. 

Una vez hubo un Bodhisattva llamado Maestro Chandradvaja. 
Tuvo un samadhi tan bueno que ni siquiera sintió cuando un 
pájaro aterrizó sobre su cabeza, pero fue superado por el orgullo. 
Una noche soñó con un laico radiante, quien dijo: “El orgullo ha 
vencido a alguien así. Para que hagas verdadera meditación, sigue 
la meditación de ciento ocho maestros. Enseña meditación a 
ciento ocho alumnos. Reconstruye ciento ocho monasterios en 
ruinas. Construye ciento ocho estupas. Dirige a ciento ocho 
bhikshus para enseñar el Dharma. Enseña Dharma en ciento ocho 
prisiones”. El maestro pensó en esto: “Si no tengo suficiente para 
mi propia comida y ropa, ¿Cómo puedo reconstruir templos y 
todo eso?” 

“No es necesario temer lo que aparece en el sueño de una 
noche”, respondió el hombre laico. “Reconstruye mi templo de 
Kharsapani. Si limpias y arreglas el templo, te ofreceré comida y 
dinero”. El cuerpo del hombre produjo abundancia, y hubo una 
riqueza inagotable. Se ha dicho que con lo que quedaba, 
Chandradvaja proporcionó sustento a mil monásticos, y lo que 
quedaba era suficiente para solo setenta y cinco prisioneros en 
una cárcel, 

En general, no pongas grandes esperanzas en dioses o sueños. 
Existe el peligro de que hacerlo se conviertan en un obstáculo; 
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existe el peligro de que te aferres a la visión de ellos. Solo cuando 
puedas sellar experiencias con el sello de ninguna esperanza y 
ningún miedo, vendrán los logros. Imagina que tienes algunas 
cualidades leves que se convierte en un bloqueo en el camino, se 
ha dicho. Si las cualidades no se desarrollan, no es apropiado 
resentir el mérito. Si te encuentras con un buen lama, recibes 
excelentes instrucciones y las pones en práctica, es un mérito 
mayor. Mayor riqueza no hace mayor mérito. El rey de los nagas 
tiene una joya preciosa, pero ¿Para qué sirve? El es un animal 
Todos los demás que se dirigen a los reinos inferiores son así. 

Tener la fortuna de practicar el Dharma en estos tiempos es aún 
más raro que una flor udumwara.” Los animales tienen una 
Claridad brillante en sus mentes, pero se encuentran en un estado 
miserable debido al poder de su karma. Ya sea que las personas 
tengan buena o mala práctica, vendrán a morir, entrarán al bardo y 
tomarán su próximo nacimiento. Si tu práctica es mala ahora, 
aunque tengas muchas instrucciones, no te ayudarán. Es como 
leer sobre el tratamiento médico. No sabemos cuándo llegará la 
muerte. No hay final para los jóvenes que mueren pensando que 
nunca morirán. Si hay una pelea, las personas en su mejor 
momento mueren en un instante. Podrías pensar que no morirás 
cuando seas viejo, pero no queda nadie. En el momento de la 
muerte, cuando tu vida haya terminado, incluso la venida de Buda 
no ayudará, así que te pido que te esfuerces ahora. 

Si no sabes que tus actos son confusos, no puedes detenerlos. 
Hay confusión conceptual y  no-conceptual. Escuchar y 
contemplar puede ocuparse de la confusión conceptual, pero no 
puede ocuparse de la confusión no-conceptual. Podrías entender 
que no hay naturaleza, pero eso no puede detener la confusión. 
Cuando presionas tus globos oculares, entiendes que la montaña y 
su apariencia no son dobles y que la apariencia no existe de 
manera inherente, pero hasta que dejes de presionar, no puedes 
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evitar que aparezcan dobles. Alternativamente, alguien con 
Cataratas no puede curarlas por sí mismo. Al igual que necesitas 
un buen médico que use medicamentos para curar las cataratas, 
debes meditar. Por eso se dice que la meditación es una cuestión 
crucial. 

Cuando te acuestas en tu lecho de muerte y comes tu última 
comida, nada más que haber meditado te ayudará, así que te pido 
que dejes de lado todas tus actividades y medites. 


ITHI 
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NAMO GURÚ. En palabras de Rinpoche: 


Se dice que estas cuatro cualidades son importantes para las 
personas que desean alcanzar una iluminación sin igual: 


Con conducta, escucha, contemplación, 
Entrena completamente en meditación. 


Primero, la disciplina es importante: 


Por eso el Maestro alabó la disciplina. 
Aquellos con disciplina se encontrarán con los Budas 
cuando aparezcan. 


También: 


Como la tierra para los seres que se mueven o que no, 
La disciplina es la base de todas las cualidades. 


No te arrepentirás si mantienes la disciplina pura. Por lo tanto, es 
una Causa para el desarrollo del samadhi superior. En segundo 
lugar, escuchar es importante: 


Escuchar es la gran antorcha que disipa la oscuridad de la 
ignorancia. 

Es el amigo que nunca te abandona en tiempos de angustia. 

Es la joya suprema que los ladrones y similares no pueden 
robar. 

Es el mejor de los amigos cuando conoces gente buena 
y elevada. 
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También: 


Te alejas de las malas acciones a través de la escucha. 
Abandonas lo sin sentido a través de la escucha. 
Aprendes los detalles del Dharma a través de la escucha. 
Logras el nirvana a través de la escucha. 


Como estos y otros dicen, escuchar es importante. 


Es una alegría para aquellos que han escuchado mucho 
Permanecer en el bosque a medida que pasa la vida. 

Si deseas ganar las cualidades de un Buda, 

Sigue a una persona que ha escuchado mucho. 
Respeta la virtud como tu abad, y 

Rápidamente lograrás la Budeidad. 


En tercer lugar, además de esto, la sabiduría de la contemplación 
también es importante. Sin contemplación, eres como una olla 
agujereada —lo que has escuchado se desperdicia: 


Como el agua en un jarrón agujereado, 
No se queda en la memoria. 


Como se dice aquí, hay que contemplar. La contemplación 
suprime las aflicciones. 

Sin embargo, si no meditas, no ayuda. Del Sutra del Buda 
Avatamsaka: 


Por ejemplo, al igual que los barcos en el mar 
Liberan a muchos seres, sin embargo 

Aún permanecen en medio del agua. 

Así es el Dharma sin meditación. 


Por ejemplo, al igual que dibuja un artista ciego 
En medio de las seis asambleas, 

Aunque no puede ver cuando está solo, 

Así es el Dharma sin meditación. 
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Por ejemplo, al igual que un músico sordo 
toca en medio de las seis asambleas, 
aunque no puede escuchar cuando está solo, 
Así es el Dharma sin meditación. 


Pues bien, te preguntas, ¿Cómo debes meditar? La meditación 
debe ser la unión de la calma mental y la visión penetrante. 


Saber que cuando se une completamente con shamatha, 
La visión penetrante erradica las aflicciones. 

Busca shamatha al principio, y luego con alegría 
Alcanza el desapego del mundo. 


Al principio, es importante resolver la mente que no se quedará. 
En el medio, es importante que descanse de manera estable. Al 
final, las instrucciones para mejorar esa estabilidad son 
importantes. Una vez que la mente descansa de una manera 
superior, el reflejo de la luna de la intuición aparecerá en el lago 
claro de shamatha. 

Con respecto a las instrucciones para desarrollar una visión: 


Si no conoces este secreto de la mente ... 


En esto, no hay nada que eliminar 

Ni nada que agregar. 

Mirar auténticamente lo auténtico 

Y ver auténticamente es la liberación. 


También: 


Despejado por el pensamiento y la conciencia 
Es la característica de la vacuidad. 


También: 
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Si con esta mente que es como el espacio, 
Haces meditación que es como el espacio 
En los Dharmas que son como el espacio, 
Te despertarás como el espacio. 


También: 


Si realizas la mente, eso es Buda, así que no busques 
la Budeidad en otra parte. 


Desarrollar así la visión penetrante. 
Cuando la visión penetrante se ha desarrollado, desde el 
Cortador Vajra. 


Quien me ve como una forma 

O me conoce como sonido 

Ha entrado en el camino equivocado: 
Esa persona no me ve. 

El Dharmakaya de los guías, 

El Dharmata no puede ser conocido— 
Estos no pueden ser conocidos. 


También desde la Prajnaparamita: 


Quien no ve formas y tampoco ve sentimientos, 

Quien no ve concepciones ni voluntad, 

Quien no ve consciencia, ni mente, ni intelecto, 

Es alguien que ve el Dharma, el Tathagata lo ha enseñado. 


Atisha también dijo: “No hay nada que ver en él”. 

Sin embargo, el Dharma nunca llega sin recordar la muerte. 
Así, meditar en la muerte en sí es un punto profundo. Cuando te 
acuestes en tu lecho de muerte, come tu última comida y di: 
“Hahhh ...” es importante que no tener remordimientos 
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ITHI 


Puedan aquellos con fe e inteligencia 

Practicar las preciadas instrucciones sublimes 
Que curan las enfermedades de los afortunados 

Y extraen la esencia del néctar de la inmortalidad. 
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Me postro ante el precioso lama. En las palabras del maestro 
precioso: 


Se dice que aquellos que desean alcanzar una Budeidad sin igual 
en una vida y un cuerpo necesitan tener seis cosas: 


Fe, sabiduría, compasión, 
Encuentro con el lama, solicitar el Dharma, 
Y esfuerzo en lograr su propósito. 


Entre estos, la fe es importante al principio: 


Las buenas cualidades no surgirán 

En las personas que no tienen fe, 

Así como los brotes verdes nunca crecerán 
De las semillas que el fuego las ha quemado. 


Esto explica los muchos detrimentos de la falta de fe. En cuanto a 
los beneficios de la fe, del Resumen de Todos los Entrenamientos: 


Después de estabilizar la raíz, la fe, 
Fija tu mente en la iluminación. 


Se explica que es la raíz de todos los rasgos que son buenas 
cualidades. 


Lo último de lo auto-surgido.** 

Se realiza solo a través de la fe. 

Los que no tienen ojos nunca pueden ver 
El brillante orbe del sol. 
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Como se dice aquí, la naturaleza última, el significado no-nacido, 
solo puede ser realizado por aquellos que tienen una fe superior. 
Del Sutra Gandavyuha: 


La fe es el tesoro, la joya y el mejor pie. 

Como una mano, es la base para reunir la virtud. 
Guarda y desarrolla cada cualidad. 

La fe es lo primero; es como una madre que da a luz. 
La fe hace crecer el árbol de la iluminación. 


Muchas veces he explicado esto correctamente a los laicos de la 
zona. Los estudiosos explican que hay muchos tipos diferentes de 
fe, como la fe en lo que se debe conocer, las cuatro verdades; fe 
en el resultado, los tres kayas; fe en el karma, causa y resultado; y 
la fe en el soporte, las Tres Joyas. Sin embargo, se dice que no 
hay ninguno que no esté incluido en las tres fes: la fe de los 
deseos, la fe sincera y la fe de creer. Por eso es importante tener 
fe. 

Sin embargo, incluso si tienes fe, nada sucederá sin sabiduría, 
por lo que la sabiduría es extremadamente importante. Los 
estudiosos hablan de aquellos con facultades torpes que siguen la 
fe. Si careces de sabiduría, incluso si quieres enseñar el Dharma, 
no puedes. Incluso pensar, “esto es lo que debe hacerse de manera 
inequívoca” sería difícil me parece. Los falsos maestros 
espirituales tampoco tendrían dificultad en engañarte, se ha dicho. 
Por lo tanto, el Maestro Shantideva dijo: 


El Sabio enseñó todas estas ramas 
Por el bien de la sabiduría. 


Los dhyanas y la diligencia se explican como causas que 
producen sabiduría. 


Por lo tanto, aquellos que desean sofocar 
Sus sufrimientos deben desarrollar sabiduría. 
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Esto dice que la sabiduría es importante para aquellos que desean 
sofocar el sufrimiento del samsara. De las paramitas: 


Sin sabiduría, estas cinco paramitas sin ojos 

No tienen guía, por lo que no pueden alcanzar la iluminación. 
Cuando están completamente imbuidas de sabiduría, 

Han encontrado un ojo y han ganado el nombre. 


Cualquier virtud que hagas que no esté impregnada de sabiduría 
es como una persona ciega desde el nacimiento que no tiene guía 
—no puede convertirse en un motivo de iluminación. Se explica 
que ni siquiera se le puede dar el nombre de “trascendente”. Pero 
cuando está imbuida de la sabiduría de la vacuidad, cualquier cosa 
que hagas se convierte en el camino a la iluminación —se dice 
que incluso dar una migaja a un perro viejo puede convertirse en 
generosidad trascendente. Por lo tanto, la sabiduría es crucial. 
Pero cualquier vieja sabiduría no te llevará a ningún lado. Debes 
reconocer las aflicciones a través de la sabiduría de la escucha. 
Debes suprimir las aflicciones con la sabiduría de contemplar. Y 
debes eliminar las aflicciones de su raíz con la sabiduría de 
meditar. 

Es posible que tengas una gran sabiduría, pero sin compasión, 
no te ayudará. Por eso la compasión es importante. El Loto 
Blanco del Verdadero Dharma dice: “Hay una cualidad que, si la 
tienes, colocará todas las cualidades en la palma de tu mano. ¿Qué 
es? Es una gran compasión”. Si alguien tiene cabeza, puede vivir. 
Del mismo modo, si alguien tiene compasión, puede tener una 
iluminación inigualable. El Sutra del Rey de Samadhi dice: 


Preguntó: “¿Se puede lograr una iluminación inigualable 
con una sola cualidad?” 

“Hay un despertar sin igual si tienes una cualidad”, 
respondió el Buda. “Es esta: una gran compasión”. 
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Por lo tanto, necesitamos una gran compasión y sabiduría que 
estén unidas entre sí. El vehículo de las trascendencias explica 
que necesitamos medios y sabiduría que estén vinculados entre sí. 
El Sutra de Gayagori dice: “Medios sin sabiduría es esclavitud. La 
sabiduría sin medios también es esclavitud”. Por lo tanto, es 
importante tener medios y sabiduría que estén conectados. El 
significado de las explicaciones en el mantra secreto de que la 
creación y la disolución nunca deben separarse es que si alguno 
de los dos no está presente, no lograrás una iluminación 
inigualable; es como un pájaro con un ala cortada, se ha dicho. 

Puedes tener las tres de esas cualidades, pero si no te 
encuentras con un lama que pueda guiarte en el camino, no te 
ayudarán. 


Incluso si perfeccionas todas las cualidades, 
No hay fin a la existencia sin un lama. 

Sin un barquero un barco 

No puede llegar al otro lado. 


Como dice esto, es importante conocer a un lama genuino. 


Nadie debe rechazar a los grandes. 

Servir al amigo espiritual de manera moderada. 

Cuando estás cerca de ellos, sus cualidades y mansedumbre 
Se te pegarán, incluso sin ser cultivados específicamente. 


Eso explica que tenemos que seguir a un lama genuino. Respecto 
a las características del lama: 


El amigo es sumiso, pacífico y totalmente pacificado. 
Lucha por cualidades más altas y es rico en escrituras. 
Ha realizado la talidad y es elocuente. 

Su naturaleza es amorosa. Síguelo sin desaliento. 


El Ornamento de los Sutras explica: 
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Saber que los que han visto la verdad — 
Seres nobles, elocuentes, cariñosos, 
impertérritos— son grandes. 


En palabras del Maestro Shantideva: 


Incluso si te costara la vida 

Nunca abandones al amigo espiritual 
Quién tiene la conducta del Bodhisattva 
Y es erudito en el Mahayana. 


No hay una sola escritura en el mantra secreto o la Prajnaparamita 
que no hable de las características de un lama. En palabras de 
Gampopa, “Necesitas a alguien que haya cortado los lazos de 
dependencia en esta vida, que pueda guiar a otros en el camino a 
través de una gran sabiduría, y que, debido a una gran compasión, 
no abandone a sus estudiantes”. 

Primero, los lamas que dependen de esta vida desconfían de 
los estudiantes que les sirven y etc., pero no enseñan instrucciones 
a los que no lo hacen. Hacen que esta vida sea lo más larga y 
ancha posible, realizando actos cada vez más malvados por 
codicia y odio. Sus alumnos sirven al maestro y cometen más y 
más actos negativos. Si las cosas van mal, no es difícil que los 
bueyes que están unidos se caigan en un abismo. Por lo tanto, 
necesitas un maestro que haya cortado los lazos de dependencia 
con esta vida. 

Sin embargo, sin sabiduría, un maestro no sabrá cómo enseñar 
el Dharma que se adapte a las mentes de los estudiantes. Para 
beneficiar a los seres que tienen muchas inclinaciones diferentes, 
el maestro debe enseñar paso a paso las instrucciones que 
coinciden con la inteligencia de los estudiantes. También se dice: 


Si no se aprenden en las cinco áreas del conocimiento, 
Incluso los seres nobles supremos no lograrán la omnisciencia. 
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Señor Atisha dijo: 


En esta breve y momentánea vida nuestra, no tenemos 
tiempo para escuchar muchos tratados sobre temas no 
budistas, como la gramática. No tenemos tiempo para 
estudiarlos. Los muchos tratados sobre temas Budistas son 
los importantes. 


Cuando le pides a un lama una enseñanza de Dharma, no funciona 
si dicen: “No la conozco”. Por lo tanto, necesitas a alguien que 
pueda guiar a otros en el camino a través de su gran sabiduría. 

Pero si carecen de compasión, en los momentos en que 
experimentan el menor sufrimiento, pensarán que no pueden 
cuidar a las personas que los rodean y se desaniman. Cuando 
tienes que beneficiar a muchos seres sensibles polémicos, es muy 
posible que en el momento en que trates de nutrirlos con el 
Dharma, respondan con muchas palabras desagradables. Si 
careces de compasión, es posible que pienses: “Aunque les he 
dado el Dharma y he trabajado duro para ellos, estos zoquetes no 
me escuchan”, y es posible que desees renunciar a ellos. Si tienes 
poca compasión, es posible que no hagas nada en absoluto para 
cuidar a tus estudiantes cuando experimentan sufrimiento. Por lo 
tanto, el lama debe sentir una compasión tan grande que incluso a 
costa de su propia vida, hará cualquier cosa para evitar que los 
estudiantes que confían en él vayan a los reinos inferiores. 

Sin embargo, incluso si sigues a un lama tan genuino, no sirve 
de nada a menos que solicites las valiosas instrucciones. Los 
perros, los caballos y otros animales se asocian con el lama, pero 
no les ayuda. El mero servicio al lama durante un millón de años 
no ayudará. Debes solicitar las preciosas instrucciones que no son 
confusas. No deben ser como la leche diluida para la venta en el 
mercado. No deben mezclarse con demasiadas palabras y 
expresiones. Necesitas las palabras con bendiciones que han 
pasado de un oído a otro. 
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Sin embargo, si no practicas adecuadamente, es como si esas 
instrucciones estuvieran confinadas en un cuaderno; no te 
ayudarán. 


Limitarse a leer el tratamiento médico 
¿Traerá beneficios a los enfermos? 


Leer sobre el tratamiento médico no ayuda; debes preparar los 
medicamentos y tomarlos. Del mismo modo, solo tener 
instrucciones no es suficiente; debes practicarlas. El Buda 
Bhagavan dijo: 


Te he explicado el camino 

Esto corta los dolores del sufrimiento. 
El Tathagata es el que lo enseña; 
Ustedes mismos deben practicar. 


Se dice que recibir todas las explicaciones de muchas 
instrucciones no es diferente de la música a una persona sorda. No 
es diferente de morir de inanición en medio de la ilimitada comida 
y la riqueza —la culpa es no poder comer. Tener las instrucciones 
no es suficiente, la práctica es extremadamente importante. Todo 
se reduce a esto —cuando estamos acostados en nuestro lecho de 
muerte, bebiendo nuestra última gota de agua, rodeados por 
aquellos que están cerca de nosotros, y aspirando nuestro último 
aliento, debemos ir de la luz a la luz y de la felicidad a la felicidad 
con los yidams y dakinis que vienen a darnos la bienvenida. De 
ahora en adelante, cada uno de nosotros tiene que quitar los copos 
de nieve de nuestras propias fundas. Esto es importante. Por favor 
recuerdalo. 


Puedan los seres tomar y practicar la corriente de néctar que 
los sugatas hablaron bien. 

El mineral del que viene la felicidad, disipando los tormentos 
de las aflicciones, 
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SEIS COSAS PARA LOGRAR RÁPIDAMENTE LA ILUMINACIÓN 


La joya suprema en el retoño de la iluminación plantada 
firmemente en la mente. 

Y así podrán liberarse de todos los lugares donde hay 
sufrimiento. 


Así habló el precioso lama. 


ITHI 
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UNA CADENA DE JOYAS 


Una Biografía Espiritual de Dusum Khyenpa, 
el Precioso Protector de los Seres Vivos, 
Incluidas Sus Reencarnaciones 


NAMO RATNA GURU 


Tú que tienes una mente brillante, a través del vehículo 
supremo, 

Ves todo lo que hay que saber en el espejo de tu corazón libre 
de elaboraciones. 

Tu sabes a través de las cinco clarividencias y ha 
perfeccionado las cualidades del camino. 

Me postro ante ti, precioso que lleva a los discípulos a la 
madurez. 


Primero, nuestro precioso lama tomó la ordenación de su lama, un 
gran y supremo amigo espiritual. Se fue a la tierra central para 
escuchar las enseñanzas y enfrentó dificultades. A través del 
poder de haber entrenado en la Bodichita desde tiempos sin 
principio, fue adornado con una profusión de preciosas 
cualidades. Aunque se podría decir mucho sobre todo esto, aquí 
seleccionaré los puntos principales de todo lo que he escuchado y 
los presentaré brevemente. 


Dusum Khyenpa escuchó por primera vez las instrucciones clave 
en el linaje de explicaciones de Gueshe Chapa y otros. Luego 
escuchó las instrucciones de la transmisión de prácticas del amigo 
espiritual Sharawa. Del precioso Señor de Dharma Gampopa, 
recibió las instrucciones clave que penetran en los puntos 
principales de los consejos. Hay muchas historias sobre cómo 
escuchó todas estas enseñanzas, pero aquí no voy a hablar de 
ellas. En su lugar, escribiré un poco sobre las visiones puras que 
vio. 
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En presencia del amigo espiritual, Shawa Lingpa, conoció a Lama 
Gomtsul, a quien vio como Tara Blanca. 
Más tarde, cuando Dusum Khyenpa lo conoció, Gampopa le 
preguntó: “¿Tuviste una visión de Gomtsul Tsultrim Ñingpo?” 
Dusum Khyenpa respondió: “Lo vi como Tara Blanca”. 


Gampopa respondió: “Tú meditación en la fase de creación es 
estable”. Luego, cuando se hospedaba en Jasang, Dusum Khyenpa 
tuvo una visión de la Noble Dama. También tuvo una visión de 
Chakrasamvara Co-emergente. Alrededor en el cielo, escuchó los 
sonidos de damarus y las vocales y consonantes Sánscritas, ALI y 
KALI. Luego, cuando viajaba a Ngósang, dijo que las 
clarividencias, como conocer las mentes de los demás, se 
aclararon y aparecieron reliquias. 


Además, Dusum Khyenpa se quedó en Món y fue apoyado por su 
rey. Cuando se le acabó la comida, bajó de la montaña para 
reponer sus provisiones. Cuando estaba sentado al pie de un gran 
árbol, un tigre emergió del bosque, lo rodeó tres veces y 
desapareció. En el camino de vuelta, dijo que dos personas lo 
acompañaron de regreso al lugar donde había venido el tigre. 
Encontró allí un hogar y una calabaza grande llena de alcohol, 
que le ofrecieron dos mujeres jóvenes. 


Luego se fue a Gongkar. Dijo que mientras descendía por el país 
de Ñemo, cerca de Amo, a su derecha, había rocas y, a su 
izquierda, un valle. Cerca de la puerta de una casa, aparecieron 
cuatro mujeres jóvenes que estaban tejiendo. Una dijo: “Maestro, 
¿Quieres algo de comida?” 

“Me gustaría”, respondió. 

Una de ellas entró y dijo: “Entra”. 

Él respondió: “Tráela aquí”. 
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“Nada malo va a pasar”, respondió ella. “Entra.” Luego, tan 
pronto como él entró, ella le ofreció una media calabaza generosa 
que contenía un guiso de nudillos humanos. Libre de dudas, 
Dusum Khyenpa lo consumió. Vio a una mujer aparecer como 
cuatro y las cuatro se fundieron en una. Luego, levantándola hacia 
el cielo, una de ellas le ofreció una calabaza llena de agua blanca 
pura que se parecía al suero de leche. Tomándolo, lo encontró 
muy delicioso. 

Dijo que vio a Chakrasamvara con cuatro caras y doce brazos, 
abrazado por su consorte, en el pulgar derecho de la joven con 
manos ágiles. Luego, cuando Dusum Khyenpa salió por la puerta, 
las cuatro mujeres jóvenes aparecieron en la puerta. Cuando se les 
preguntó quiénes eran, Gampopa respondió que eran las cuatro 
dakinis de Chakrasamvara. 


Tan pronto como llegó a la presencia de Lama Dzongpa, el lama 
le preguntó: “¿Te ofrecieron comida cuatro dakinis hoy?” 

“Sí”, respondió, “lo hicieron” 

“Las dakinis te dieron una bendición. En cuanto al guiso de 
nudillos que te ofrecieron, el hijo del jefe de familia Ashoka, 
Dharmasiddhi, falleció y, mientras lo llevaban al cementerio de 
Tartiti, tomaron estos huesos”. 

Dusum Khyenpa preguntó: “¿Están las dakinis aquí estos 
días?”. 

El lama respondió: “No, no están. Muchas dakinis se están 
reuniendo en el cementerio de Supati y han ido allí. Cuando salías 
para ver al rey de Món, las dos jóvenes que te ofrecieron una 
bebida también eran dakinis”. 

Cuando Dusum Khyenpa pensó: “Este lugar se parece al retiro 
de Jakok de mi lama”, dijo Lama Dzongpa, “¿Entonces este lugar 
se parece al retiro de Jakok de tu lama? Ahora debes hacer lo que 
diga tu lama Gampopa.” También hablaron de muchas otras 
cosas. 
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Cuando Dusum Khyenpa fue a ofrecerle sus respetos, Gampopa 
dijo: “Drólgom y Khampa de Pelo Gris, ustedes dos se quedan 
aquí por un tiempo”. El maestro y sus cuatro discípulos pasaron 
un tiempo juntos y tuvieron muchas conversaciones agradables. 
Su amplia charla también cubrió consejos, como por ejemplo, 
cómo los grandes meditadores no deberían ser engreídos acerca 
de sus cualidades, sino mantenerlas ocultas. 


Gampopa dijo: “Cuando mi lama Milarepa descansaba en el 
samadhi del fuego que lo abarca todo, no pude soportar las llamas 
y salí corriendo. Cuando estaba descansando en el samadhi del 
agua que lo abarca todo, lo vi en una acumulación de agua. De 
esta manera, tenía las cualidades que provienen del reposo en toda 
la gama de samadhis que lo abarcan todo. Él también poseía 
amplias clarividencias, sin embargo, ni siquiera tenía un átomo de 
engreimiento”. 


Dusum Khyenpa invitó a algunos monjes a su habitación y contó 
historias de sus reuniones anteriores con Lama Dzongpa y de las 
dakinis que ofrecían comida; también habló sobre los consejos de 
Gampopa sobre lo equivocado que es ser presumido acerca de las 
cualidades de uno y cómo deben mantenerse ocultas. 


Luego fue a Sangdum para presentar sus respetos al Maestro 
Gomtsul. Mientras estaba allí, Dusum Khyenpa relató cómo Lama 
Dzongpa había descrito exactamente la forma en que le habían 
sucedido las cosas y que Lama Dzongpa también sabía lo que 
habían enseñado los grandes maestros del pasado, contando 
muchas historias sobre ellos y su sabiduría. “También dio 
instrucciones clave. 


Dusum Khyenpa dijo: “Vi a Gampopa como Hevajra presente 
dentro de un círculo de luz. También vi al Maestro Gomtsul una 
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vez como Jetsun Naljorma y tres veces como Hevajra, y una vez 
como masa de luz. Estas son mis propias visiones puras. Si no lo 
fueran, Otros también tendrían que verlas. 

“Una vez vi al Maestro Gomtsul como una forma de luz. 
Cuando le pregunté qué era eso, el maestro respondió que estaba 
meditando sobre el samadhi de agua que lo abarca todo. Podía 
meditar en cada uno de los campos de los sentidos que lo abarcan 
todo”. 


Tan pronto como Gampopa falleció, Dusum Khyenpa fue a ver al 
Maestro Gomtsul. El Maestro Pakpa dijo: “¿Vamos todos juntos 
por las enseñanzas de otoño?” Fueron juntos a Porok 
Dzongchung, el monasterio del Maestro Pakpa. Mientras estaba 
allí, contó la historia de la muerte de Gampopa. Dusum Khyenpa 
derramó lágrimas. El Maestro Gomtsul, Pakpa y Dusum Khyenpa 
vieron simultáneamente al gran lama ante ellos y ofrecieron 
muchas postraciones. Pasó un momento y luego, desapareciendo 
como un arco iris, Gampopa desapareció. 


Posteriormente, Dusum Khyenpa fue a ver al Maestro Gomtsul y 
dijo: “Iré a Kham”. 

El Maestro Gomtsul respondió: “Ya que esta fue la instrucción 
de Gampopa, debes ir una vez a Kham. Luego estaré muerto”. Al 
oírlo Rinpoche lloró. 

El Maestro Gomtsul dijo: “No llores. Te diré algo asombroso. 
Cuando estaba practicando por primera vez, hice todo lo que 
pude. Más tarde, me volví más capaz. En estos días, hago lo que 
deseo. Hoy en día, puedo ver a Bodhgaya en un segundo y, 
sabiendo que todas las cosas son como una ilusión, puedo hacer lo 
que deseo”. 


Cuando Dusum Khyenpa fue por primera vez al retiro de Drushi, 
una mujer joven que llevaba adornos le ofreció alimento. Cuando 
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residía en Gangkar, una joven le ofreció sustento. Además, una 
dakini le ofreció alimento unas cuantas veces. 


Mientras Dusum Khyenpa viajaba al Tíbet Oriental por la ruta del 
Norte, una noche soñó que había encontrado el cadáver de una 
mujer regordeta. Desde dentro de su caja torácica abierta 
emergieron muchos damarus, sonando sin un intérprete mientras 
su sonido se desvanecía en el espacio. El maestro partió junto con 
ellos y llegó a Uddiyana. Allí, apareció una joven que le dijo: “De 
aquí en adelante es la región de las dakinis de sabiduría, y desde 
aquí hacia abajo es la región de las dakinis mundanas”. 


Después de haber llegado a Kampo Nenang, tuvo visiones claras 
más allá del número. Una vez, soñó que conoció a Gampopa, 
quien dijo: “Debes transferir tu conciencia a la tierra pura de 
Abhirati”. 

Una vez allí, Rinpoche emanó al espacio el mandala de 
Hevajra y ocho deidades, luego se manifestó como Hevajra con 
ocho deidades y entró en el corazón de Hevajra que residía en el 
espacio. 

Gampopa comentó: “Eres realmente bueno en eso”. 


Una noche, Dusum Khyenpa “soñó que mientras se sentaban 
debajo de una roca y meditaban juntos, le preguntó a Gampopa:” 
¿Has tenido un nacimiento milagroso? 

“No”, respondió. “Estoy viajando en el útero”. 

“Maestro”, preguntó Dusum Khyenpa, “¿Tienes un maestro 
espiritual?” 

“No, no lo tengo”. 

“Entonces, ¿cómo es?” 

“El estado natural de la mente no conoce interrupciones”. Y 
Gampopa dio la instrucción clave: 
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Al renunciar a la tierra de tu nacimiento, seguramente estarás 
libre del deseo y el odio. 

Si tienes una disciplina real, seguramente irás a los reinos 
superiores. 

Si aplicas medios hábiles, seguramente te moverás por el 
camino. 

Descansando en la base natural sin alterar, seguramente 
realizaras la naturaleza real. 


Fue en el retiro de Pompuk que Dusum Khyenpa vio a Gampopa 
y lo escuchó decir este verso. 


Luego, el maestro contó lo que había sucedido en la tarde del 
octavo día del séptimo mes: “Surgieron arco iris en forma de 
sombrilla y mandala, y apareció Gampopa en medio de ellos”. 
“¿Qué dijo Gampopa?” 
“Él habló este verso: 


Hijo, el punto principal de la visión es la no-dualidad. 

El punto principal de la meditación es la no distracción. 
El principal punto de la conducta es la unión. 

El punto principal del resultado son los tres no divididos”. 


En el decimoquinto día del séptimo mes, mientras conmemoraba 
el aniversario del fallecimiento de Gampopa, Dusum Khyenpa 
dijo: “Cuatro de los estudiantes de Gampopa generarán un 
inmenso beneficio para los seres vivos”. Lo encontró divertido y 
se rió. 

De inmediato, Gueshe Sherap Bum preguntó: “Lama, ¿Por qué 
es tan gracioso?” 

“Lo encontré divertido”, respondió Dusum Khyenpa. “Serkong 
Yeshe Ñingpo y Yasi Ngónmo crearán un inmenso beneficio para 
los seres vivos en el Oeste. Tanto Gompa Shidze como Dakpo 
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Pakgom crearán un inmenso beneficio para los seres vivos en el 
Este. Mónlam Lama, cuando hayas fallecido de aquí, nacerás al 
Oeste en Padmini. Habiendo nacido allí, serás ordenado. En este 
momento, tu abad será Ngaripa Sangpo”. 

Moónlam Lama preguntó: “¿Cuál es mi relación con él?” 

Dusum Khyenpa respondió: “Cuatro vidas antes de esta, él 
actuó como tu abad en Padmini. En estos días, Ngaripa Sangpo ha 
alcanzado el nivel de un vidyadhara con poder sobre su vida útil. 
Mónlam Lama, desde el pasado hasta ahora, has sido un monje 
durante cinco vidas seguidas”. 


Uno de los estudiantes de Gampopa, un monje novicio, fue 
también el más antiguo de los discípulos cercanos de Dusum 
Khyenpa. Rinpoche dijo: “En estos días en el mundo del Sur, está 
comprometido en la práctica de la Bodichita en presencia del rey 
Surabhibhadra”. 


Rinpoche dijo que mientras se encontraba en Pompuk, 
aparecieron tres montañas. Entre el engrosamiento de las nubes o 
la niebla, el sonido de la montaña Palgyi Ri resonó en el Sur. 
Había una variedad de animales salvajes, aves y árboles. En su 
apogeo estaba una yogini desnuda experimentando dicha, con su 
cabello libre. Sin adornos, sostuvo una copa de cráneo y levantó 
un cuchillo curvo. Su pierna derecha descansaba en el hueco 
poplíteo izquierdo. 


Una vez vio a Hevajra y su reunión de deidades. En Drushi tuvo 
una visión de Vajra Yogini. También vio a Chakrasamvara Co- 
emergente, abrazado por su consorte. Aquí, en el decimoquinto 
día del séptimo mes por la noche, tuvo una visión de Hevajra 
abrazado por su consorte. Cuando surgió una pequeña devoción, 
se desvaneció en una bola de luz. También vio a Tara Blanca 
mientras estaba allí. 
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Después del servicio conmemorativo del séptimo mes, se reunió 
con el Maestro Gomtsul al Norte de Bodhgaya en la Arboleda del 
Búfalo Errante. El Maestro dijo: “Tu capacidad para venir aquí es 
increíble”. 


Después de los servicios conmemorativos durante el séptimo mes 
en el Año del Perro, vio a Jetsun Vajra Yogini con mil cabezas y 
mil ojos como la figura principal y rodeado de treinta y seis 
heroínas. Ella le habló: 


En el tantra de Heruka, 

Se dice que la mente está libre de manchas. 
Ha surgido una pura emanación del Dharma 
En la forma de Varahi. 


Esto es lo que escuchó. En otro momento, vio en el espacio 
muchas reuniones de deidades. Estas palabras resonaron: 


La visión y la meditación son como el cielo y el agua. 
La conducta no puede ser detenida o establecida. 

El estado natural son estos tres indivisibles. 

Como los sonidos de laúdes en un nivel relativo, 

Lo que son y la realidad misma son inseparables. 


Esto es lo que escuchó. 


Una vez, los sonidos de ALI y KALI resonaron en el espacio. 
Después, tuvo una visión clara de Nairatmya y quince deidades. 
Le dijo: “Cuando salieron de mi boca los sonidos del alfabeto 
Sánscrito ALI y KALI, también los estabas diciendo”. 


Una vez, pensó: “Debería echar un vistazo a Tong-kun”. Cuando 
llegó hasta Tsakhar, se preguntó si Gueshe Lama lo reconocería. Y 
lo hizo, como lo demostró al sonreír y ser feliz. Había nacido 
como el hijo de un hombre rico. 


164 


UNA BIOGRAFÍA ESPIRITUAL DE DUSUM KHYENPA 


Cuando Dusum Khyenpa residía en Kampo Nenang, vio a 
Nairatmya en unión con el feroz rey Achala. Durante su estancia 
en Pompuk, vio a la figura principal del mandala de nueve 
deidades de Amrita Kundali en unión con Nairatmya. De las 
bocas de las diosas resonaron los sonidos de las vocales y 
consonantes Sánscritas. Al principio, todo apareció como un arco 
iris y luego se desvaneció, al igual que el arco iris. 


Durante la tarde de una ofrenda festiva, vio el mandala de las 
cinco deidades de Mahamaya. 


Cuando Dusum Khyenpa fue a Sri Lanka, apareció un yogui. 
Mientras se preguntaba quién podría ser, el yogui apareció como 
el Maestro Drilbupa. Al mismo tiempo apareció un asceta con 
ropa blanca, quien dijo que iba a escuchar el Dharma del Buda. 
Rinpoche pensó: “Dipamkara ha fallecido y también el Buda”. 
Entonces preguntó: “¿Vas a ver a Maitreya?” 

“Es posible.” 

“¿Eres una emanación de Maitreya?” 

“Es posible”, respondió. 

Un rayo de luz solar apareció y partieron en su haz 
resplandeciente. Cuando llegaron en presencia del Buda, resultó 
ser Maitreya. En una forma Sambhogakaya con adornos, Maitreya 
estaba enseñando el Dharma a numerosos monjes, y en particular, 
un verso de su Continuum Supremo: 


En esto, no hay nada que eliminar 

Ni nada que agregar. 

Mirar auténticamente lo auténtico 

Y ver auténticamente es la liberación. 


Dio muchas enseñanzas de este tipo con un significado profundo. 
Él preguntó: “Amigos, ¿Cómo entienden esto?” 
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“Lo entendemos por hablar de lo no-nacido”. 
“Así es como lo entiendo yo también”, dijo Maitreya. 


En una montaña rocosa hacia el otro lado de Nepal, vivía la 
gloriosa Gran Dama Negra a la cabeza de sesenta y cuatro 
mamos. Dusum Khyenpa dijo que Padmasambhava iba allí a 
veces porque sospechaba que podrían estar dañando a los seres 
vivos. 


En el momento en que Rinpoche se estaba quedando en Sharwa, 
dijo: “El hermano menor del patrocinador, Changma Namkha 
Bar, nació en el Reino de los Treinta y Tres Dioses. Él tiene una 
excelente práctica de shamatha y una gran cantidad de riqueza”. 


Cuando Dusum Khyenpa se hospedaba en Pompuk, dijo que 
muchos vinieron de la India para invitarlo allí. Mujeres ricamente 
ornamentadas que llevaban una gran variedad de joyas viajaban 
en carros cubiertos con brocados Indios. Los acompañaban 
sombrillas con marejadas de perlas, y también se escucharon 
diversos tipos de música. 


Una vez en un sueño, Dusum Khyenpa se sentó en una pila de 
ciento ocho rocas. En la base de la montaña había ocho mujeres 
jóvenes vestidas con adornos de huesos. Una tras otra ofrecieron 
guirnaldas de flores al lama. Lanzó las flores hacia arriba, y 
llenaron todo el espacio desde la tierra hasta el cielo. Luego, el 
maestro voló desde las rocas y, cuando llegó cerca de la mitad, 
dio media vuelta y, mirando hacia arriba, emanó hacia el cielo un 
caballo del que aparecieron cientos más. Se fue montando uno de 
ellos. Más tarde se marchó montando un león. Dijo que como era 
un sueño, podía hacer lo que quisiera. 
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Dusum Khyenpa quería ver la ciudad de Dripten, por lo que 
emanó un solo cuerpo y de ahí salieron dos, de dos salieron cuatro 
y de cien salieron mil. Voló como un cisne hacia el cielo y 
descendió sobre el techo de una casa en medio de la ciudad de 
Dripten. Tan pronto como llegó allí, escuchó el sonido de lo no- 
nacido que venía clara y claramente desde abajo. Luego voló de 
regreso al cielo, y en el otro lado de la ciudad apareció una 
montaña rocosa. Allí vio muchas visiones, como bueyes, búfalos 
de agua y muchos otros seres vivos. 


Una vez, encima de un loto, cuyo tallo no tocaba el fondo del 
lago, el maestro mismo estaba presente como Hevajra y su 
consorte. En los sonidos de los laúdes tocados por ocho diosas 
vinieron las palabras: “Al Oeste esta la gran dicha”. Habiendo 
hablado, las diosas desaparecieron en el Oeste. La muerte que 
esto presagiaba fue evitada, y no ocurrió ningún daño. 


Cuando Rinpoche iba a Drung para consagrar un santuario, 
Paldenma y sus cien mil mamos lo llevaron. Todo el mundo allí 
vio las flores naturalmente ofreciéndose. Una noche, primero fue 
claro hasta Daklha Gampo, luego fue claro hasta Nepal, y luego 
en las cuatro direcciones, arriba y abajo; tuvo una visión de 
mundos inconmensurables en las seis direcciones. También vio a 
muchos lamas que eran maestros consumados. 


Otra noche, se reunió con Gampopa y le preguntó: “Este año es 
especial. ¿Por qué me he encontrado tantas veces con el lama? 

Gampopa respondió: “Cada vez que generes devoción, te 
encontrarás con el lama”. 


Rinpoche dijo: “Dorje Sherap, Óser Lama y Darma Senge son 
mis discípulos por segunda vez. La yogini Doji Gita nació como 
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el hijo del rey de Minyak. Esto le permitió liberar a todos los 
prisioneros al otro lado de Chunakmo. Su intención era ayudar al 
rey. Además, vio que los prisioneros se convertirían en discípulos 
en una vida futura”. 


Dusum Khyenpa dijo: “Vi un Bodhisattva en la forma de una 
persona común que ayuda a la gente”. 

Los presentes preguntaron: “Por favor, cuéntanos sobre él”. 

“En estos días, el practicante de Gyal, Dre Chungwa, tiene tres 
emanaciones, que están ayudando a los seres vivos. La actual es 
de Gyal, la emanación está en China, y la segunda emanación está 
en un lugar entre India y Nepal. Anteriormente nació como Palpak 
Tsangpa”. 

“¿Por qué él tiene una gran devoción hacía ti?” 

“Anteriormente, desde un tiempo más allá del tiempo, él ha 
sido mi discípulo”. 


“También en Tsang, veo que hay uno que ha alcanzado un nivel 
de Bodhisattva y tiene dos emanaciones que benefician a los seres 
vivos. “Una de ellas está beneficiando directamente a las personas 
y otros seres vivos en Tsang, y otra lo está haciendo en la frontera 
del Tíbet y Nepal”. 


Cuando Dusum Khyenpa se iba a Nepal, las ocho diosas de 
Hevajra dijeron: “Todavía no es hora de que vayas”. 

Cuando abrió los ojos, las ocho diosas dijeron: “Todavía no es 
un buen momento para partir”. Cuando miró a la derecha, estaba 
rodeado de diosas; cuando miró a la izquierda, también estaba 
rodeado de diosas. 


También veía a los lamas de Kagyu a menudo. En particular, cada 
vez que sentía devoción por Gampopa, lo veía. 
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“En un viaje de doce días desde Uddiyana, Gampopa junto con 
doce asistentes convirtieron a un rey no budista por medios no- 
conceptuales. Entre sus discípulos Shidze, Genyen Gomra, 
Gartón, Serkong Yeshe Ñingpo, Simshi Yeshe Ñingpo, Yasi 
Ngónmo, Gyache, Gyachung, Drakdze, Nyakde Tónpa, Rekgom 
y Yónten Ñingpo, seis pudieron participar en la conducta 
conocida como la disciplina yóguica de conciencia en presencia 
del lama. 


“Gampopa ha renacido en Padmini en el Oeste de la India y está 
beneficiando a los seres vivos. Participando en una conducta 
como la de Virupa, a veces aparece como un bhikshu y otras 
veces como un yogi. Gampopa se involucra en una variedad de 
conductas, y su nombre es Shantivarman. Su emanación está 
beneficiando a los seres vivos en el reino puro de Colocado en la 
Dicha en el Oeste. Lleva el nombre de Bodhisattva Drime 
Drakpa. Una emanación adicional está beneficiando a los seres 
vivos en un reino del mundo al Este conocido como Adornado 
con Diez Millones de Joyas. Ha traído al rey Drakpa Taye, a su 
séquito, y todos sus súbditos al camino. El nombre de este lama es 
Bodhisattva Drime Dawey Gyenpa. Después de que su cuerpo se 
desvanezca desde allí, recibirá el nombre de Buda Ashokala en el 
reino del Mundo de los Infinitos Miles. 


“Además, para convertir a un rey no budista, el Maestro 
Gomtsul ha nacido en Kongka, uno de los veinticuatro lugares de 
las dakinis. Mi lama Penpuk ha nacido justo en Totsang con el 
nombre de Gaway Yeshe. Lama Palchenpo ha nacido con el 
nombre de Palgyi Jungne Bepa en un reino del mundo al Norte 
llamado Ornamentado por un Collar de Perlas, donde está 
beneficiando a muchos seres vivos. Mi lama Trarawa Chenpo 
nació en la montaña Supri en la frontera de Chokro Dring en el 
extremo Occidental de este Continente de la Manzana Rosa. 
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Llamado Bodhisattva Drakpa Taye, nació en la ciudad llamada 
Deden y es el guía de unos diez millones de seres vivos. Al otro 
lado de la ciudad de Kashmiri, Dripten, Gueshe Patsap Lotsawa 
ha nacido como una dama llamada Rinchen Jungne Drakpa. Está 
ayudando a varios seres vivos. 


“Además, mi lama Dzongpa ha nacido cerca de la frontera entre 
Kashmir y Nuche. Con su anterior consorte se dedica a una 
variedad de conductas. Ha mantenido una inmensa gama de 
clarividencias de su vida anterior. El Maestro Chapa ha renacido 
en la ciudad de Kashmiri de Dripten como pandita y está 
beneficiando a varios seres vivos. Mi lama Ngulchuwa renació 
como el hijo del rey de Tongkun, cumpliendo las súplicas del rey. 
En un sueño nos encontramos en la Montaña de los Cinco Picos. 
Gueshe Shudón Moripa se queda cerca de la Montaña Potala en el 
extremo Occidental de este Continente de la Manzana Rosa y 
enseña el Dharma a través de signos. Está beneficiando a muchos 
seres vivos. Mi maestro Sherap Jangchup nació en la parte baja de 
la Montaña Pie de Pájaro y tomó la ordenación a la edad de ocho 
años. Está comprometido en la práctica. 


“Mi lama Rechungpa renació en un lugar a dos días de viaje al 
otro lado de Nepal y tiene el nombre de Ratnasukha. Mi maestro 
Sherap Dorje nació en Penyul. Tiene un maestro Kadampa y está 
comprometido en la práctica. Mi maestro Pakpa renació al otro 
lado de Pamting en Nepal. Es un yogui con consorte y suplica 
limosna. Mi abad Sapukpa renació como pandita en el Este de la 
India”. 


Una tarde, Dusum Khyenpa vio a Gampopa y Milarepa. En ese 


momento, muchos eventos diferentes de distintas épocas 
ocurrieron juntos. Cuando se le preguntó al respecto, dijo: “El 
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Gran Brahmin Saraha y otros del pasado se reunieron el año 
pasado para una ofrenda festiva con yoguis de una época 
posterior. Luego también aparecieron muchos tratados, incluidos 
los Dharmas de Maitreya”. 


El texto anterior ha explicado solo un poco del conocimiento de 
Dusum Khyenpa del presente, y ahora sigue una explicación de su 
conocimiento del pasado: cuando se le preguntó dónde había 
nacido en una encarnación anterior, respondió: “Entre los 
continentes de Cuerpo Supremo al Este y Manzana Rosa al Sur, 
nací en una isla sin nombre en una ciudad llamada Rajaphala, 
también conocida como la Ciudad del Rey Excelente. Viví hasta 
la edad de ciento setenta y cuatro. Yo sólo era capaz de participar 
en la conducta yóguica.” Allí también conocí a Gampopa, y en 
ese momento recibí de él tres sadhanas: Mahamaya, Tara la Rueda 
que Cumple los Deseos, y Vajrasattva. Algunos de ustedes 
también estaban allí”. Preguntaron cuáles, y él respondió: “Les 
expliqué Tara la Rueda que Cumple los Deseos a diez de ustedes: 
Yónten Ó, Gendun O, Yeshe Lama, Mónlam Lama, Jungne Lama, 
Gyaltsen Lama, Tónpa Tsulseng de Tsang, Gueshe Kónchok Pal 
de Tre, Dorje Sherap, y allí también había un Kadampa.” 


“Alrededor de veinte de ustedes estaban allí cuando le pedí a 
Gampopa que ofreciera un banquete”. Preguntaron cuáles y él 
contestó: “Geshe Kadampa, el Maestro Rinchen Gyaltsen, Tónpa 
Sangye, dos asistentes, Gendun Drak, Mónlam Lama, Dorje 
Sherap, Geshe Kónchok Pal y Tónpa Tsulseng, que en estos días 
se encuentran en Utsang. También participaron dos monjas. Una 
está aquí y otra ha nacido en Ú. El patrocinador Gónpawa actuó 
como esponsor. Al hacer sus conexiones con los lamas, hicieron 
lo que él había pedido. Como hijo de un rico padre de familia, ha 
servido como patrocinador aquí y también lo hará en el futuro. 
Khenpo Karakpa sirvió dos veces como mi abad”. 
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Cuando le pidieron a Rinpoche que le diera el nombre de su 
padre, dijo: “Mi padre era Ratna Gupta y mi madre era Sumata. 
Mi nombre era Sumatikirti, y pertenecíamos a la casta de los 
comerciantes”. 


Cuando le preguntaron: “¿Cuál es tu relación con Khenpo 
Sanakpa?” 

Rinpoche respondió: “A Khenpo Sanakpa, Gueshe Yulbarwa y 
una tercera persona, les di refugio y la práctica de la Bodichita de 
aplicación. Uno de ellos no guardó los preceptos y en estos días 
vive donde lo hizo antes. El gran abad era un pandita en una vida 
anterior. Le expliqué los niveles de Bodhisattva y Las Veinte 
Estrofas en los Votos.” 


“Gueshe Lama Ó ha tenido un excelente nacimiento en Domey 
Setsang, cerca de la India. Tomó este renacimiento porque era un 
maestro allí durante una encarnación anterior. Podría ser llamado 
un maestro consumado.” 


“En la vida anterior a esta”, continuó Dusum Khyenpa, “nací en el 
Cuerpo Supremo del Este en la casta real y tomé la forma de una 
mujer. Si hubiera nacido niño, habría tenido que tomar la posición 
de rey. El nombre de mi padre era Gewachen, el de mi madre era 
Sherap Chenma y el mío era Sherap Sangmo. Cuando era joven, 
mis padres murieron y conocí a Gampopa, que era un bhikshu 
llamado Mana Shree. Tomé los votos laicos con él y guardé los 
preceptos correctamente. Tenía muchas posesiones y las agoté 
todas en ofrendas a Gampopa. En ese momento, muchos de 
ustedes y muchos de mis amigos estaban allí.” 


“Una vez, cuando estaba acumulando méritos al hacer una 
ofrenda a Gampopa, siete de ustedes estaban allí. Tres, Gendun Ó, 
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Sherap Lama y Mónlam Lama, actuaron como mis ayudantes. 
También estuvieron presentes Yónten Ó, Yeshe O, Yeshe Oser y 
uno más, haciendo siete, todos hermanos. El nombre de su padre 
era Kusala Kirti y el de su madre, Kusala Bhadri”. 


En el nacimiento anterior a este, el maestro nació en el borde 
Noroeste del Continente de la Manzana Rosa junto al río 
Adornado con Flores de Loto. Su abad fue el Brahmin Sajjana. En 
ese momento, suplicó al Maestro Dombipa, quien se encontraba 
bajo una roca que sobresale en las montañas. 


“Gueshe Tsóndru Sherap, Rinchen Gyaltsen, Dok Khepa y Menge 
Josey fueron mis alumnos. Gueshe Chapa era un pandita menor 
que era nuestro maestro. Gueshe Dorje Senge era estudiante de 
Chapa y ha nacido de nuevo cerca de él”. 


Antes de esto, Dusum Khyenpa nació como un elefante en el 
continente de la Vaca Prodiga al Oeste. El patrocinador Gonpa 
había nacido como un rey despótico que estaba dañando su reino. 
Cuando el rey salió con unos setecientos elefantes y tropas, este 
elefante estaba a la cabeza de las tropas y pisoteó al rey hasta la 
muerte. 


Antes de ese nacimiento, se encarnó en el continente de la Vaca 
Prodiga al Oeste como Dharma Ati y tomó la ordenación. Dijo: 
“En ese momento, mi maestro era Telopa y yo beneficié a unos 
pocos seres vivos”. 


Y antes de ese nacimiento, Dusum Khyenpa nació en Uddiyana, 
en el Oeste de la India. “Yo era un yogui y en ese momento mi 
lama era nuevamente el Maestro Telopa. Hay cuatro estudiantes a 
quienes les di empoderamientos y están aquí ahora: Dorje Bum, 
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Gomngón, Shakya Sherap y Gompa Chópal. Mi nombre era 
Shiladanti, y mis poderes se convirtieron en supremos”. 


En el nacimiento anterior a este, Dusum Khyenpa se encarnó en el 
reino de Kalingka como el rey Daway Nampar Nonpa. El maestro 
del rey era Sangye Yeshe Shap, cuyo maestro era Jampal Shenyen 
Avadhutipa. 

Cuando este rey fue a circunvalar la triunfante y gloriosa 
estupa Drepung, desde el cielo resonaron estas palabras: “Aún no 
has alcanzado siddhis. Ve y reúne las raíces condicionadas de la 
bondad”. Y así estableció un monasterio para muchos monjes y 
reunió una gran virtud y las raíces de la bondad. Luego, volviendo 
a la estupa, la circunvaló muchas veces y recibió todos los siddhis 
ordinarios sin excepción. Dos perros que habían salido junto con 
él alcanzaron siddhis ordinarios. En estos días, han renacido en 
Uddiyana como dos dakinis mundanas que son más duras que las 
otras. 

“Muchos de los que estaban en la comitiva del rey están aquí 
ahora. Muchos también eran de Kartiwa y muchos otros de las 
tierras bajas y otros lugares. En ese momento, Tónpa Sangye y 
Geshe Rinchen Gyaltsen tenían muchos siddhis comunes”. 

“¿Por qué no los tienen ahora?”, le preguntaron. 

“Los siddhis vinieron de la práctica que hicieron en ese 
momento. “Entonces, Gampopa fue el Maestro Sangye Yeshe 
Shap y Jampal Shenyen Avadhutipa fue Lama Yila. Ustedes trece 
hicieron súplicas, que se cumplieron, no todas a la vez, sino 
algunas antes y Otras más tarde. 


“Entre Tónpa Sangye, Rinchen Gyaltsen, Yónten Ó, Yónten 
Lama, Gendun Drak y Mónlam Lama, en estos días, uno está en 
Ú. Soy uno de Treho. Nací como Daway Nampar Nonpa, el rey 
del país de Kalingka, y he tenido siete nacimientos más desde 
entonces”. 
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A Dusum Khyenpa se le preguntó: “Precioso maestro, después de 
esta vida, ¿Dónde nacerás?” 

“Voy a nacer en el Noreste de Uddiyana al Oeste de la India en 
una ciudad llamada Kartika. Gampopa ya habrá nacido en la 
ciudad de Padmini y tendrá el nombre de Shantivarman. En esta 
ciudad, Gampopa tendrá discusiones con una pandita no budista. 
Gampopa será quien defienda una tesis y el pandita no budista 
será quien lo ataque. El debate comenzará y Gampopa saldrá 
ganador, por lo que el maestro no budista se volverá Budista y 
recibirá el nombre de Dharmaraja. El nombre del rey no budista 
será Mahajina.” 


“En la ciudad de Kartika, vivirá un pandita llamado Bodhivajra 
que tendrá muchas cualidades en su interior. 


“En la ciudad de Padmini, Gampopa convertirá al rey no budista y 
al mismo tiempo el pandita convertirá al rey del país de Kartika. 
Gampopa Rinpoche, el pandita Budista y un pandita no budista 
serán apoyados por el rey. 

“Entre las ciudades de Padmini y Kartika hay un país de pocas 
ciudades, habitado por no budistas que luego se convertirán. 
Tomará aproximadamente dos días para viajar entre las dos 
ciudades, que se encuentran en la frontera Noroeste de Uddiyana. 

“El nombre del padre del maestro será Dharmasiddhi, el de su 
madre, Mahaprajna, y se llamará Prajnashila. En ese momento, 
me encontraré con Gampopa”, dijo. “El patrocinador Gonpa 
nacerá como el hijo de un ministro y se ordenara como monje. 
Algunos de ustedes también nacerán aquí en la ciudad de 
Karnapa. Estas tres ciudades se encuentran juntas en un área”. 


Un monje preguntó: “Después de esto, ¿Qué renacimientos vamos 
a tomar?” “Usted y Yónten Ó, Gendun Ó, Mónlam Lama, Yeshe 


175 


Ó, Tónpa Tsulseng y Gendun Drak nacerán simultáneamente en la 
Casta de comerciantes y tomarán un gran número de nacimientos 
aqui en esta zona. Maestro Rinchen Gyaltsen, Tónpa Sangye, 
Tónpa Jangchup Drak, 'Tónpa Sónam, Pón Dharmaraja, Shakya 
Sherap, Gomngún, Dorje Bum, Gueshe Rinchen Drak, Wangchuk 
Drak, Oser Lama, Yónten Lama, Darma Senge, Dorje Tsóndru, 
Jangpa Lhaso y muchos otros han renacido. Para aquellos de 
ustedes que van a encontrarse con Gampopa muchas veces, si aún 
no lo han hecho, lo harán en el futuro.” 


“Precioso maestro, ¿A dónde darás tu próximo nacimiento?” 

“En el medio del Tíbet, naceré en Lhodrak en siete lugares de 
práctica. No me quedaré mucho tiempo y nos encontraremos con 
algunos de ustedes allí”. 

“Después de esto, ¿Dónde nacerás?” 

“Voy a nacer en un reino de este mundo hacia el Este, donde el 
patrocinador Gonpa tomará nacimiento como rey, y lo mantendré 
en un camino auténtico. Te veré allí de nuevo. Entonces, muchas 
vidas ocurrirán cuando no me necesites y también estaré 
ayudando a muchos otros”. 


La vida del precioso lama es como una isla de joyas. 
El monje Shakya Gendun Ó 

Y el monje Shakya Mónlam Lama 

Me contaron lo que habían oído del precioso lama. 
Yo, Dechungwa, recogí sus palabras y las escribí. 


A través de esta virtud imbuida de devoción, 
una luna inmaculada, 
Habiendo visto su rostro y oído sus palabras, 
Que los discípulos del Señor estén en armonía 
y encuentren la fe. 
Que entren en el camino del Mahayana, este gran árbol, 
Y lleven una vida como la de él. 
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Con esto concluye La Cadena de Joyas de Longitud Media: Una 
Biografía Espiritual de Dusum Khyenpa, el Precioso Protector de 
los Seres Vivos, Incluidas Sus Reencarnaciones. 
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Me postro ante el señor guru. 
Por favor guía a los afortunados a lo largo del camino. 


Desde el palacio de Dharma Akanishta, 
Él tiene todo el tesoro de mantra secreto. 
Su actividad es continua: 

Me postro ante el Bhagavan Vajradhara. 


Desde la ciudad Oriental de Sahor, 

Se realiza la inseparabilidad de los tres kayas 
En el monasterio de Shri Nagaracha. 

El hijo del corazón de Vajradhara 

Envía mil millones de emanaciones: 

Me postro ante el señor Telopa. 


A través del poder de recitar la fase de creación 
En el retiro de Pullahari, 

La dakini hizo la profecía. 

Busca a Telo en el Este. 


Realmente se encontró con Telo Nirmanakaya, 
Quien es como la joya de la corona de cualidades. 
Confió en el lama hasta doce, 

Tomando la experiencia de las doce pruebas. 


Al recibir las bendiciones del guru, 

Experimentó la gran dicha espontáneamente presente. 
Perfeccionó cada disciplina yóguica: 

Me postro ante los gloriosos pies de Naro. 
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Nacido en la frontera de Món y Do, 
Buscó el Dharma en la India 

Sin tener en cuenta la vida o integridad, 
Y conoció a los gurús que eran siddhas. 


Al dominar las cuatro clases de tantra, 

Recibió las gloriosas bendiciones de Naro 

Y realizó que todos los fenómenos son ilusorios: 
Me postro ante los pies del Señor Marpa. 


Nacido en la frontera de Mang y Gung, 

Buscó el verdadero Dharma en Nepal y el Tíbet. 
Tocó los pies del Señor Marpa 

Frente al lugar de retiro en Lhodrak. 


Escuchó el Dharma profundo, los tres ciclos 

de los tantras madre, 
Pidió instrucciones sobre los seis yogas de Naro, 
Y se fue a la frontera de Nepal y Tibet. 
En la ermita en el pico de los acantilados rojos 
Hizo las prácticas de los vientos. 


Bendecido por los dakas y dakinis, 
Ganó los siddhis supremos y ordinarios. 
Emanó varias formas. 

Y guió a los afortunados en el camino. 
Me postro ante los pies de Milarepa. 


Rechazando el poder real como inmundicia, 
Estudió sólo las cinco ciencias, 

Practico Chakrasamvara, 

Y logró el Dharmakaya de la conducta yóguica. 


Cuando la Dama Tara hizo una profecía 

Y Jangchup Ó hizo la petición, 

Actuó por la Bodichita, 

Haciendo caso omiso de sí mismo, 

Y se fue al Tíbet para beneficiar rápidamente a los demás. 
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Levantó la antorcha de la sabiduría 

Y disipó la oscuridad de la ignorancia. 

Él es el hijo del corazón de Serlingpa: 

Me postro ante los pies del glorioso Atisha. 


Los tres traductores Khu, Ngok y Drom, 

Los linajes de los monasterios superior e inferior, 

Y todos los maestros hasta los tres hermanos 

Hicieron que las enseñanzas se difundieran y florecieran: 
Me postro ante los amigos espirituales del pasado. 


Nacido en Sho, en el glorioso monasterio de Radreng, 

Tocó los pies de los tres hermanos 

Que siguieron a Dipamkara. 

El hijo del corazón de Chen y Nga, 

Se realizo la unión de las dos verdades. 

Y ayudó a otros a través de los cuatro medios de crecimiento: 
Me postro ante Nyukrumpa, el amigo espiritual.” 


Nacido en el centro de Ñal, 

Estudió lo convencional allí. 

En busca de instrucciones, fue a Úrutó 
Y tocó los pies de muchos maestros. 


Enseñó el significado conciso de las tres cestas 

Y estudió con individuos medianos y mayores. 

Para madurar a los seres con compasión, 

Se comprometió seriamente en los tres entrenamientos. 


Ya que no solo cortó las elaboraciones conceptuales 
Fue a la frontera de Drin y Nye 

Y tocó los pies de Señor Milarepa, 

Quien lo bendijo con una profecía. 


Estudió canales y vientos y powa. 
Fue todo el sendero a través de los caminos y niveles, 
Y logró las tres kayas.” 
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Me postro ante los Budas guru 
Que maduran a los seres con compasión. 


Expuesto por Dusum Khyenpa. 
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OM SVASTI 


Me postro con sincera devoción 

Ante la medicina que limpia el cuerpo, el habla y la mente, 
La lámpara suprema que ilumina 

La oscuridad de los tres reinos del samsara. 


Después de la muerte de innumerables Budas, 

Aquellos que se han vuelto completamente claros 

Se deleitan en el Dharma dondequiera que nacen 

Y protegen de la pobreza a todos los que se hacen amigos. 

Su compasión brota espontáneamente, 

Y logran solo lo que ayuda a los demás. 

Están embellecidos por siete joyas. 

Debido a su mandala de amor y compasión, 

Tanto amigos como enemigos vuelven sus mentes hacia ellos. 
Han abandonado por completo el amor propio y la adulación, 
Y se alegran del Dharma sin hipocresía. 

Tales son las características de la familia Mahayana. 


No hay nada a lo que recurrir en esta vida transitoria— 
Un arco iris que brilla en el cielo 

Se desvanece en un solo instante. 

La corriente de un río y las gotas de rocío 
Desaparecerán en un momento. 


El sueño que soñaste una hora anoche 

Es solo un recuerdo cuando te despiertas. 

Tus percepciones confusas de los seis tipos de seres 
Son el apego al ego que no ha sido destruido. 

Pero si cortas su raíz, la confusión también 

Tiene la vacuidad y la compasión como su núcleo. 
Si meditas, no hay duda 

Lograrás tu propio beneficio y el de los demás. 
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Los fenómenos del samsara y el nirvana 
Y el yoga de tu propia mente son confusión: 
Si entiendes que la mente es como el espacio, la confusión 
se calma. 
La libertad de los dos extremos es el camino medio. 
La mente que aparece como samsara y nirvana es solo mente. 
Eliminar la exageración es la validez.” 


Dado que la dicha no es identificable, es el tantra madre. 
Como es claro sin fijación, es el tantra padre. 

Dado que todas las visiones se perfeccionan dentro de ella, 
Es la instrucción de la gran perfección de Kama.” 


Si tal realización surge, 
El sufrimiento de los tres reinos del samsara es pacificado, 
Por lo que también se llama “pacificación”. 


Todo samsara y nirvana 

Y todo lo percibido y los perceptores 

Son la falta suprema de elaboración que trasciende la mente— 
La indivisibilidad de la vacuidad y la compasión. 

Si realizas esto, son las tres dohas.” 


Cualquiera de los diferentes caminos de los medios 

Son instrucciones para producir esto. 

Las tres cestas y los cuatro tantras de las palabras de Buda 
Son explicaciones que permiten comprender esto. 


Ya sean instrucciones o explicaciones, 

Tener devoción por los lamas, 

Cuidar las seis clases de seres con compasión, 
Y meditar vívidamente en la fase de creación. 
El tesoro descansa en la naturaleza de la mente. 


Dijistes que por favor enviara instrucciones, 
Y aunque no es apropiado escribir 
Estas instrucciones de las tres palabras vajra, 
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Eres una persona fiel e inteligente 
Totalmente en armonía con el Dharma. 
Por eso le pido al Señor Gurú 

Y a las dakinis que me perdonen. 


Enviado por el Rinpoche de Kham al patrocinador Sherap Khar. 


ITHI 
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OM SVASTI 


Pueda existir la auspiciosidad de los lamas 

Que al venir como gurus Nirmanakaya, 

Liberen a todos los seres e individuos con karma 
Del demonio de aferrarse a la realidad. 


Pueda existir la auspiciosidad de la dama 
Cuya naturaleza es sabiduría. 

A través de su amor natural, ella trae los seres 
A la liberación de maneras apropiadas. 


Pueda existir la auspiciosidad de la diosa. 

Quien cumple los deseos mientras se sienta. 

Con gracia con las piernas medio cruzadas. 

En el asiento del loto y la luna de los medios y la sabiduría. 


Pueda existir la auspiciosidad de Tara, 

La madre suprema con un tono azul verdoso y 
un rostro majestuoso. 

Ella es hermosa con gemas, joyas y collares. 

Su mano derecha protege del miedo, su mano izquierda 
sostiene una utpala.* 


Pueda existir la auspiciosidad de las deidades yidam, 
Ya que aquellos que meditan con respeto 

Cumplirán las cuatro actividades 

Que se declaran en el mantra secreto. 


Pueda existir la auspiciosidad en el futuro 
De encontrarlos, volverse uno en esencia, 
Y luego volverse indistinguible de ellos 

En las cuatro actividades de los seres guías. 


Pueda existir la auspiciosidad de los protectores del Dharma. 
Quienes fueron mandados por el Sugata 

Y en presencia del Maestro del Secreto.” 

Prometió guardar las enseñanzas. 
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Pueda existir la auspiciosidad de no separarse nunca 
por un instante 

De los lamas, los yidams y los protectores del Dharma 

Y de bloquear los pensamientos comunes 

Traiga alegría y bondad. 


Escrito por el precioso Dusum Khyenpa. 


188 


UNA COLECCIÓN DE CANCIONES 


El precioso lama dijo que cantó esta canción mientras pasaba 
tres veranos e inviernos en un retiro sellado en Jasang en 
Penyul. 


Estos pensamientos le ocurrieron a este mendigo: 


Sabiendo que el samsara no tiene naturaleza, 
Me he liberado del deseo de construir las ocho 
preocupaciones. 


El nirvana no está en otra parte— 
Me he liberado del deseo de esfuerzo. 


He encontrado al Buda en mi propia mente— 
Me he liberado del deseo de lograr siddhi. 


Los pensamientos tienen la naturaleza del Dharmakaya— 
Me he liberado del deseo de distinguir lo bueno y lo malo. 


He realizado de que la existencia y la paz son lo mismo, 
no dos— 
Me he liberado del deseo de distinguir niveles y fases. 


Tuve una experiencia de los cuatro mudras— 
Me he liberado del deseo de probar o refutar. 


He realizado que las dos verdades son inseparablemente 
las mismas— 
Me he liberado del deseo de recorrer los cinco caminos. 


He captado la esencia de la mente, el estado natural — 
Me he liberado del deseo de tomar un punto de apoyo. 


He realizado que saber uno libera a todos— 
Me he liberado del deseo de estudiar. 


Conociendo esta forma como un cuerpo ilusorio, 
Me he liberado del deseo de apreciarla. 
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He entendido que el sonido es una resonancia vacía. 
He entendido a los amigos y el respeto como confusión; 


La naturaleza del Dharma, por no hablar, se ha vuelto claro— 
Me he liberado del deseo de dividir las sesiones de 
los descansos. 


Mi mente es así, hijo— 
También debes entender esto. 
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Después de que el preciado guru, el médico Gampopa, dijo: “Vayan 
a meditar en la frontera de Món y Tíbet”, Dusum Khyenpa recibió 
ofrendas del rey de Món y fue a permanecer en una montaña en 
Món. Mientras estaba allí, un amigo le pidió que cantara una 
canción y él cantó esto: 


Me postro ante los señores, los lamas. 
Tomo refugio en aquellos cuya bondad necesitamos. 


La montaña de allí es Món; 

La montaña de aquí, el Tíbet. 

En el reino inagotable 

En la frontera de Tíbet y Món, 

El yogui libre de referencias deambula, 
Permaneciendo en los retiros de montaña 
Donde no hay nadie más para complacer. 


Nunca he cantado una melodía antes, 
Pero a petición de Tsultrim Sal, 
Esta melodía ahora viene a la mente. 


“La montaña de allí es Món”, 
Un lugar en el que nunca he estado antes— 
Significa el extremo del nirvana. 


“La montaña de aquí, el Tíbet” 
La fuente de varios pensamientos e ideas— 
Significa el extremo de los reinos samsáricos. 


“En el reino inagotable 
En la frontera del Tíbet y Món” 
Significa en los reinos puros de los Budas. 


“El yogui libre de referencias deambula, 
Permaneciendo en los retiros de las montañas 
Donde no hay nadie más para complacer” 
Significa dominar las ocho preocupaciones. 
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Si no puedes ir a un retiro de montaña, 

No reunirás el cielo recogiéndolo. 

No atraparás el viento agarrándolo. 

No verás la naturaleza de la mente mirándola. 
El bloqueo no detendrá las seis conciencias. 


Si meditas, entonces deja que la mente sea. 
Si se dispersa, entonces deja ir la mente. 


Viendo el samsara y el nirvana 

Sin ningún apego es la felicidad. 
Meditar nunca separado de 
No-pensar es la felicidad. 

La conducta sin esfuerzo 

Y espontánea es la felicidad. 

Tan puro de aferrarse como el cielo, 
El resultado es la felicidad. 


Si puedes realizar algo así, 

La música múltiple es increíble. 

El miedo a la muerte ha sido eliminado; 
El samsara se auto-libera. 


Acepta este regalo de la canción, Señor Gurú; 
La ofrezco al erudito y genial. 
Por favor, deléitate, en tus tronos. 
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Luego Dusum Khyenpa regresó a su lama, quien le dijo: “Iras a la 
montaña nevada de Shamey a meditar”, así que fue allí. Pasó los 
tres meses de verano allí y luego salió a buscar provisiones. Cuando 
llegó justo por debajo de su retiro, pensó: “¿Qué es esto? Tengo las 
instrucciones especiales. Sé cómo extraer el elixir inagotable. He 
conocido a un lama que es como un Buda, y en mí han nacido la 
experiencia y realización especiales.” Luego cantó esta canción. 


Precioso lama con linaje. 

Fuente de toda la necesidad o deseo afortunado, 
Tus bendiciones vienen sin ningún prejuicio— 
Si tengo poca fe o devoción, es mi culpa. 


Enseñas los vientos y canales, el rey de las instrucciones. 
Del rey del mantra secreto, el tantra madre. 

Cuando la dicha y el calor arden en el cuerpo, 

Si tengo poca perseverancia, es mi culpa. 


Soy desagradecido con mi padre; mi cuerpo, mi habla y mi 
mente son débiles 

Puede que no tenga tres capas de lana, 

Pero tengo las instrucciones sobre chandali espontáneo— 

Si tengo miedo de congelarme, es mi culpa. 


Aunque no tengo riqueza propia para gastar 
Y no tengo el apoyo de los fieles, 

Sé cómo extraer un elixir inagotable— 

Si tengo miedo al hambre, es culpa mía. 


Mis sufrimientos en el samsara han sido insoportables, 
Pero ahora que he conocido a Rinpoche, 

Si no tengo la fortaleza suficiente 

Para practicar de todo corazón, es culpa mía. 


Aunque mi realización puede no ser estable, 
Tengo las instrucciones sobre los tres bardos. 
Como he practicado como decía mi lama, 

Si tengo miedo a la muerte, es culpa mía. 
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Lama Rinpoche cantó esta “Canción de las Cinco Felicidades” 
mientras se hospedaba en el retiro de Tsurphu Ngósang. 


La conciencia se eleva en la extensión vaciía— 
No hay mención de la causa, los cinco venenos. 
La confianza en la visión es la felicidad. 


La gran dicha se eleva en la extensión no dual — 
No hay mención de lugares para extraviarse. 
La confianza en la meditación es la felicidad. 


Lo espontáneo se eleva en la expansión no-nacida— 
No hay mención de prueba o refutación. 
La confianza en la conducta es la felicidad. 


El Dharmakaya se eleva en la expansión de la sabiduría. 
No hay mención de esta vida o la siguiente. 
La confianza en el resultado es la felicidad. 


El yogui se eleva en la expansión del reino— 
No hay mención de amigos o familiares. 
Cortar lazos con tu patria es la felicidad. 
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Se dice que Rinpoche habló esto mientras hacía ofrendas en Nenang 
durante el tiempo de la constelación Anuradha. 


Ayer en la luna llena de Anuradha, 

Hice ofrendas a las Tres Joyas 

Para cumplir las intenciones del gurú. 

Por la tarde recé al gurú; 

Al amanecer en un sueño mientras dormía, 
Vi al guru venir a mí 

Y decir estas palabras: 


“Conoce la visión como conciencia libre de extremos. 
Conoce la meditación como el estado natural libre de cambio. 
Conoce la conducta como las cuatro corrientes libres de deseo. 
Conoce el fruto como los tres inseparables. 
Conoce esto como el Dharmakaya, el beneficio para 

uno mismo. 


“Realiza actividad para beneficiar a otros: 

Libre de apego, da generosamente. 

Libre de dañar, mantén la disciplina. 

Libre de la ira, cultiva la paciencia. 

Libre de indolencia, sé diligente. 

Libre de distracciones, medita con concentración. 

Libre de elaboración, da lugar a la sabiduría de la gran dicha. 
Dedica estos seis para el beneficio de los demás”. 


Se dice que escuchó a Gampopa decir esto.** 
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Lama Rinpoche dijo esto durante su estancia en Nenang: 


NAMO GURU 


Samsara y nirvana son inseparables. 
Quizás estoy libre de la esperanza y el miedo. 


El yidam es una percepción mental. 
Tal vez debería abandonar la etapa de creación. 


Los obstáculos son siddhi. 
Tal vez debería abandonar el círculo de protección. 


Los vientos y la mente son inseparables. 
Tal vez debería dejar la meditación en canales y vientos. 


Las faltas en sí mismas son cualidades. 
Tal vez haya bloqueado el desvío de la experiencia. 


La apariencia y la mente se mezclan por dentro. 
Quizás estoy libre de perceptor y percibido. 


El yo y el otro no son dos. 
Quizás estoy libre de deseo y odio. 


Estoy en el umbral de no más vidas. 
Tal vez en una vida he terminado los caminos y niveles. 


Es primordialmente espontáneamente presente. 
Quizás esté libre de causas y condiciones. 


Estoy en el medio entre algo y nada. 

Quizás esto es lo que trasciende la mente. 
Ecuanimidad y postmeditación se mezclan. 
Tal vez haya logrado la estabilidad de la mente. 


La conducta son las seis conciencias relajantes. 
Quizás los atributos hayan sido liberados naturalmente. 
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Estoy libre de virtudes y faltas.” 
Las cuatro conductas se han vuelto naturales. 
Quizás esté libre de pomposidad. 


Los cinco objetos pertenecen al estado de ilusión. 
Tal vez la fijación en lo transitorio se ha detenido. 


La luminosidad es continua. 
Quizás los tres bardos no existan. 


He resuelto que todo es mi mente. 
Tal vez conozco uno y sea erudito en todo. 


No necesito pensar en la elocuencia. 
Tal vez un cocinero haya entrado en el Dharma. 
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Cuando Rinpoche residía en Tsola Karpo, cantó: 


¡Ema! En el fondo de los agregados 

Es la naturaleza de la mente, el rey auto-surgido. 
Solía dejarse llevar por la brisa del pensamiento 
Pero ahora tiene el significado de gran dicha. 


La conciencia, el preciado ministro, 
Solía estar disperso en la extensión de la memoria 
Pero ahora es consciente de todo, el yo y el otro. 


El séquito de ocho conciencias 
Usado para dispersarse a sus propios dominios, 
Pero ahora se juntan en la llanura, sin irse nunca. 


La reina de la base de todo, la consorte vacía, 
Solía estar contaminada por lo inapropiado 
Pero ahora ha recuperado su hogar, la naturaleza de la mente. 


La mente desenfrenada del caballo 
Se usa para correr por el camino equivocado 
Pero ahora ha sido atrapado por la brida verdadera. 


La preciosa joya de la naturaleza de la mente 
Solía perderse entre la multitud de aflicciones 
Pero ahora se ha aferrado a su propia base. 


Mirar la base es una experiencia de deleite. 
Mirar el significado es sumamente divertido. 
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Jetsun Rinpoche cantó esto a petición de Gueshe Bó durante su 
estancia en Pompuk. 


He realizado el poder de la autoconciencia, libre de extremos, 
Y entiendo que esta es la visión máxima. 
¿Cómo podrían los filósofos obtener esto? 


Descanso continuamente en el estado natural 
Y entiende que esto es la meditación máxima. 
¿Cómo podrían los que vacilan obtener esto? 


He dedicado mi cuerpo y mi mente al beneficio de los seres 
Y entiendo que esta es la mejor conducta. 
¿Cómo podrían los que son egoístas obtener esto? 


He realizado que estos tres son inseparables 
Y entiendo que este es el mejor resultado. 
¿Cómo podrían obtener esto los que esperan y temen? 


¿No es así como es, meditador llamado Bó? 
Si realizas esto, es lo máximo. 


Esto se habló en términos de los cuatro: visión, meditación, 
conducta y resultado. 


199 


BIOGRAFÍA ESPIRITUAL DE 
DusumM KHYENPA EN VERSO 


Aunque el mandala del sol resplandece siempre brillante, 

Desde una cueva orientada hacia el Norte, siempre oscura, su 
luz no se ve. 

Con calor y humedad, un árbol crece rápidamente; 

Conoce que los desafortunados son como la cueva y los 
buenos recipientes, como el árbol. 


El Resumen: 


En el continente Oriental, era un gran bhikshu. 

En la isla de Dhari, dio origen a la Bodichita con Sura.** 

En Uddiyana, era un yogui que trabajaba como el herrero Utita 

Y en la Vaca Prodiga Occidental, Bhikshu Dharmashri. 

En el continente Occidental, el elefante sometió al rey. 

En Kalingka, era el rey Dawa Nampar Nónpa; 

Cerca del río Adornado con Flores de Loto, se convirtió en 
un bhikshu. 

En el continente Oriental, era la hija del rey, Sherap Sangmo 

Y allí, también, estaba el bhikshu Ratnashila 

Nacido de padres en Treshó, como un hijo llamado Gepel, 

Aprendió a lanzar hechizos a través de Lhamo desde 
Gompo Gepo. 

Y recibió instrucciones de Lama Bero y Palazin. 

Vio a Palden Lhamo claramente manifiesto. 

Como agradecimiento por la muerte de un enemigo, corrió 
a Caballo. 

En el lugar de Kadrak, tomó los votos de monje novicio de 
Choklo Sengdrak. 

En Trarawa escuchó el genuino Dharma. 

Fue a Tólung para estar con Puyi Gyamar y Chapa 
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Y recibió instrucciones orales de Sharawa y su discípulo 
Penyul Sherap Dorje. 

Con Gueshe Sapukpa tomó la ordenación completa 

Y estudió con los gloriosos Galo y Aseng. 


En presencia de Sharwa Lingpa, vio a Gomtsul como 
Tara Blanca 

Y conoció a Gampopa y Gomchung en Gampo. 

Rinpoche recibió instrucciones orales de Rechungpa 
y Namkha Sal. 

Conoció a Uyuk Penpukpa y Gyapmo Yangkhangpa. 

Estudió directamente con Shen y Relchak. 

Las dakinis le ofrecieron alimento mientras meditaba 
en Olkhar. 

Vio a Gampopa como Hevajra. 

En Món las dakinis le ofrecieron comida y un tigre lo rodeó. 

Se volvió hacia el rayo en Pakrikha. 

En Lató conoció a los dos hermanos monjes novicios. 

Meditando en Jasang Rock sus cualidades de la visión 
aumentaron. 

Shamey Gangkar ofreció sus respetos en Jomo Gang. 

Mientras iba a Ñemo Ñidrung, las dakinis hacían ofrendas 
de comida. 

Recibió instrucciones clave de Lama Dzong en Ñemo Dar. 


En Dzongchung, los tres, maestro y discípulos, vieron a 
Gampopa en el cielo. 
Vio a Varahi con dos caras en Drushi; 
Aquí, también, “soñó que una serpiente lo tragó sin daño. 
En Ngósang en Tsurphu surgieron muchas reliquias. 
En la ruta del Norte, emergieron damarus y se dirigió 
a Uddiyana. 
En Nenang vio a Hevajra y ocho deidades; 
Aquí también vio a Hevajra abrazado por su consorte. 
Vio a Varahi Khechari rojo 
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Y Tara Blanca en Pompuk. 
Soñó que se encontraba con Gomtsul en Bodhgaya. 
Vio a Varahi con mil brazos y ojos 
Y a Gampopa con un séquito de dos. 
Tuvo una visión de Nairatmya con catorce diosas. 
Conoció al Maestro Dorje Drilbupa. 
Vio al noble Achala y su consorte. 
En Tushita escuchó a Maitreya enseñar. 
Vio a Amrita Kundali y consorte. 
A su vez, las dakinis ofrecían guirnaldas de flores. 
Vio muchos Budas y Bodhisattvas. 
En un refugio rocoso se encontró con Gampopa y vio 
muchas deidades. 
Vio a Gran Maya junto con su séquito de cuatro. 
Escuchó el sonido de dakinis tocando laúdes y evitó este signo 
de muerte. 
Cuando consagró una estatua de Khasarpani, las flores 
se ofrecieron. 
La consagración salió muy bien; algunos vieron visiones. 
Vio a Gónpo Driguk Dzin en Nenang, 
Y aquí apareció también Jetsun Mila. 
Mientras soñaba, veía cosas maravillosas en Kashmiri Dripten. 
En Kampo invirtió los obstáculos de Rahula. 
Al salir hacia el Tíbet Central, subyugó a Dorje Paltsek y se fue. 
Vio a la gloriosa y suprema Hayagriva con cuatro deidades. 


En el Tíbet Central resolvió el conflicto en Tsal. 

Vio Avalokiteshvara en Lhalung y fue 

A un banquete Indio en el Año del Pájaro. 

En Tangchung en Lató, el maestro vio su emanación. 
Tenía una visión clara de Pakmo Dóndrup. 

Vio a Tara con ocho brazos, y 

Las cuatro clases de dakinis le hicieron ofrendas. 
Vio a Hevajra rodeado por ocho diosas 
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Y al Buda de la medicina de la luz azul berilo. 
Se encontró con la Gran Madre de los Budas de 
los tres tiempos. 
En Buda Nahi se encontró con el rey Indrabodhi. 
En Dowo tuvo una visión de Vajra Varahi de cuatro caras. 
Tres veces, una enseñanza fue espontáneamente sellada 
en secreto. 
En la Montaña de Cinco Picos vio a Lama Bero en un sueño. 
Se encontró con la Gran Tara de dos brazos en persona 
Y vio el mandala de Chakrasamvara, 
Avalokiteshvara con once cabezas, mil brazos y ojos 
Y Chakrasamvara Coemergente con consorte. 


Mientras daba empoderamientos, se veían muchas visiones. 

Vio el mandala de Guhyasamaja, 

Vajra Varahi con una cara, 

El mandala de Yamantaka, el glorioso de Pelo Negro, 

Y la diosa Kurukulle. 

En Paid, conoció a Saraha; 

El señor Maitripa le dio instrucciones. 

En un sueño vio claramente a Daklha Gampo. 

Sus emanaciones incluían un yogui de Lente, 

Un bhikshu viviendo en Ngari, 

Un yogui emanó en el Este de la India, 

Y un rey en un continente al Este. 

Vio innumerables apariciones de Varahi. 

En frente de Dowo, un bosque estaba lleno de Taras. 

Antes de que aparecieran, él conocía a las dakinis como 
un signo de muerte. 

En la cremación, ocurrieron una variedad de milagros. 

Su Estupa de Drepung tiene una gran bendición. 

En estos días reside en Karti en la India. 

Después, vendrá a los lugares de práctica en Lhodrak. 

De nuevo en el Este hay siete estupas. 
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Después de Maitreya, él será el Buda León. 

Gomchung renació en la Montaña de Pie de Pajaro. 

En el país de Kongkana, renació Gomtsul. 

Gampopa nació en la ciudad de Padmini 

Y tiene tres emanaciones; se dice que finalmente 

Se despertará completamente en el Mundo de los 
Infinitos Miles. 

Esta es la biografía espiritual de Dusum Khyenpa. 

Pueda adornar el mundo y resplandezca en la gloria 
auspiciosa. 


Las gloriosas vidas, actividades y visiones de Dusum Khyenpa, que 
son maravillosas e inconmensurables, están más allá de las 
palabras. Para alimentar la devoción de los afortunados, han sido 
resumidas y escritas por el Shakya bhikshu Galo en Tsurphu. 
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Me postro ante los sublimes lamas. 


Cuando estaba en el retiro de las bendiciones, 

El viento entró en el lugar central y trajo 

El No-pensamiento y la dicha. Así vi la naturaleza, 
Realice su significado, y luego le pregunte al gurú: 


He grabado algunas preguntas y respuestas que temo olvidar. 


A través de mi meditación, ocurrió algo que no pude describir: 
libre de todos los pensamientos, naturalmente luminoso y feliz en 
esencia —los tres indivisibles. Cuando eso sucedió, había muchos 
Bodhisattvas en el cielo recitando mantras, haciendo música y 
diciendo “Pir ti ri”. Cuando pregunté qué era todo eso, mi maestro 
respondió: “Es el viento que entra por el canal central”. Has 
controlado demasiado el aliento y se ha forzado”. 

Le pregunté: “¿Cuál es la diferencia entre la respiración 
forzada y la respiración suave?”. 

“La respiración forzada es aguantar tanto la respiración 
superior como la inferior con dolor todo el tiempo que puedas”, 
respondió. “Es como, por ejemplo, cuando una presa es distendida 
por el agua y luego se derrama y se rompe. Muchas defectos 
ocurren, por lo que existe el peligro de lepra u otros problemas. 
La respiración suave es mantener un tercio de la respiración por 
encima y dos tercios por debajo, siempre y cuando sea cómodo. Si 
se vuelve doloroso, exhala lentamente. No saldrá mal, así que eso 
es lo mejor”. Pregunté cuál era el foco de la atención en los dos, y 
él respondió que son similares. 
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Pregunté: “¿Cuántas ocasiones hay cuando los vientos entran 
en el canal central?”. 

Dijo: “Hay cuatro u ocho ocasiones en que ocurre 
naturalmente”, respondió. “Las cuatro ocasiones en que entra son 
cuando se despierta a la Budeidad, cuando te intoxicas, cuando te 
desmayas y durante el acto sexual. Las ocho son, además de esas, 
cuando los vientos se desplazan hacia la izquierda, cuando ocurre 
una fuerte ira, durante el sueño profundo, y cuando los ojos ven la 
forma pero no la captan. Entran en estas ocho ocasiones, pero 
dado que uno no se da cuenta de la naturaleza tal como es, se les 
llama aproximación de la sabiduría prístina. 

“En este contexto, las instrucciones del lama actúan como la 
condición coemergente para que los vientos entren en tres 
ocasiones: a través del poder de la respiración en el vaso, a través 
de la aprehensión de la luminosidad y los sueños, y mediante el 
poder de meditar en los vientos, etc. Cuando entran en ocasiones 
como estas, es la realización del significado inalterado tal como 


»”» 


es”. 


“¿Qué es más poderoso?”, pregunté, “controlar los vientos 
enfocándonos en chandali o controlando los vientos al meditar 
sobre el no-pensamiento”. 

Respondió: “Chandali es más poderoso. Si aguantas la 
respiración con un enfoque nítido y sin distracción en chandali, al 
principio el calor surge en un rugido, entonces produce dicha y, 
luego el no-pensamiento aparece automáticamente. Así chandali 
es más eficaz”. 

Pregunté: “Cuando sabes que el calor surge por primera vez, 
¿Cuánto tiempo descansas en la comprensión de la dicha y la 
vacuidad?”. 

Respondió: “No puedes ponerle un límite”. “Por ejemplo, en 
primavera, la tierra y el agua se calientan y derriten el hielo, lo 
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que permite que crezcan brotes. Luego crecen hojas, ramas y 
flores, y la fruta madura. Del mismo modo, el calor surge de la 
respiración y chandali. Entonces la dicha acompañada por el dolor 
surge claramente en el ombligo. En ese punto, mantén la mente en 
la dicha en los cuatro chakras y luego extiéndala, de modo que la 
dicha llene todo el cuerpo. Entonces todo pensamiento se detiene 
automáticamente, y esto se llama gran dicha sin mancha. 
Automáticamente surge de lo que lo precede, pero no puedes 
señalarlo como tal y tal. Esto es exactamente lo que se enseña al 
entrar en el canal central”. 


Pregunté: “¿El no-pensamiento de controlar los vientos y el no- 
pensamiento de no controlar los vientos es similar?”. 

Dijo: “No lo son. El no-pensamiento de no controlar los 
vientos es un sentimiento neutro llamado no-pensamiento 
letárgico. Cuando se controlan los vientos para eliminar defectos 
como el sopor y la agitación, se produce el no-pensamiento con 
sus Características específicas manifiestas”. Pregunté: “¿Cuál es 
mejor?”. “¿Bloquear las seis conciencias y entrar en el no- 
pensamiento internamente, o descansar libremente sin fijación, sin 
detener a las seis conciencias?” 

Dijo: “Descansar internamente de esa manera es reunir la base 
de todo en la semilla de la atención plena, y luego descansar en el 
no-pensamiento. Eso no es correcto —incluso los oyentes y los no 
budistas tienen eso. “Es no dejar que las seis conciencias 
descansen libremente”. 


“Se dice que necesitamos los resultados de toda nuestra práctica 
de Dharma en el momento de la muerte. Entonces, cuando muere 
un gran meditador, ¿Cuál es el powa más efectivo para realizar 
antes del dolor de la muerte o antes de que la mente se perturbe? 
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“Haz veintiocho HIK KA y el inconcebible powa”. 

“¿Cómo haces esos dos?” 

Dijo: “De acuerdo con la explicación en el comentario sobre la 
Sambuta, piensa que hay veintisiete lotos con cuatro pétalos 
apilados en tu columna vertebral. Cerca del centro de todos los 
lotos está tu mente, la letra A. Bloquea las puertas inferiores con 
la armadura del héroe y las puertas superiores, como la boca con 
la armadura de la heroína, etc. Haz un fuerte HIK al respirar. Di 
“HIK KA? con fuerza, y piensa que la A en el centro de los lotos se 
dibuja en cada loto sucesivo. Mientras entrenas, controla y luego 
di, “KA HIK”. Haz la respiración superior y la A descenderá. Si no 
puedes hacer powa debido a la edad, guíalo con veintiún HIK 
KAS, pero no hagas que descienda con KA HIK. Haz esto una y 
otra vez. Al realizar powa, guíalo veintiocho veces y luego envía 
la mente a cualquier lugar que desees”. 

Le pregunté: “¿Eso te transfiere allí?”. 

Respondió: “Eso no es suficiente”. “Agitar el corazón lo hará 
temblar. Después de eso, haz el inconcebible powa. Eso eliminará 
la duda”. 

Pregunté: “¿Debería un gran meditador que medita sobre el no- 
pensamiento hacer eso?”. 

“Mi gran lama dijo que si temes el dolor de la muerte, podrías 
hacer powa antes de eso, pero eso no le gustó”. 

“Bueno, entonces, ¿Qué se debe hacer?” 

“En el momento de la muerte, acuéstate de lado en la postura 
del león dormido con tu lado derecho debajo. Separa el cuerpo y 
la mente y envía tu mente a Tushita o al lugar que quieras ir. 
Descansando en lo no-pensamiento es lo mejor”. 

“¿Eso hace que el powa suceda?” 

Dijo: “Se llama recolectar flores en invierno. Cuando tocas 
flores que maduraron en el otoño, se deshacen porque se han 
podrido. De manera similar, en el momento de la muerte, los 
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puntos que componen los elementos hacen que la mente y el 
cuerpo se separen, por lo que el dolor de la muerte no se 
producirá y te transferirás rápidamente”. 

Pregunté: “¿Cómo se debe entender el powa forzado y el powa 
entrenado?”. 

Respondió: “El powa forzado está haciendo que la mente de 
una persona malvada u ordinaria se deshaga del cuerpo para que 
caiga al suelo como un tronco. El powa entrenado es cuando un 
gran meditador entrena a través del control del HIK KA, el sexto 
ejercicio, o a través de la combustión”. 

“¿Cómo se produce el bardo cuando has hecho powa?” 

“Hay tres tipos de bardos. Ahora es el bardo del nacimiento y 
la muerte, que es este propio bardo. Es como un sueño, por 
supuesto. El camino es meditar en las instrucciones del bardo del 
sueño ahora y, por lo tanto, aprehendiendo la luminosidad durante 
los sueños. El bardo del devenir se mezcla con la luminosidad del 
resultado”. 


“Una vez que haya aprehendido los sueños, ¿Cómo debería 
meditar más tarde cuando esté despierto?” 

“Más tarde, cuando despiertes, medita pensando: “¿Cuál es la 
diferencia entre el sueño de la noche anterior y estas apariciones 
en este momento?” No hay ninguna diferencia en absoluto”. 

Pregunté: “Bien, entonces, el Señor Ngokpa y sus discípulos 
dijeron meditar sobre el sueño como el Dharmakaya y los sueños 
como el Sambhogakaya. ¿Es eso?”. 

“El sueño es ignorancia, entonces, ¿Cómo puedes meditar en él 
como el Dharmakaya? Eso se llama Dharma que se enseña sin 
ninguna experiencia de meditación. Aprehender los sueños y 
luego reconocer la luminosidad del Dharmakaya es meditación. 
En ese momento, los sueños, el cuerpo ilusorio y la luminosidad 
del resultado se mezclan, por lo que es la mezcla”. 
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Pregunté: “¿Cómo se disuelven los elementos en el momento de 
la muerte? ¿Cuáles son los signos de apariencia, aumento, logro y 
luminosidad?”. 

“En el momento de la muerte, la tierra se disuelve en agua, por 
lo que no puedes sostener el cuerpo. El agua se disuelve en fuego, 
por lo que tu nariz y boca se secan. En ese punto, están los signos 
de aparición. El signo externo es como la luz de la luna, y el signo 
interno es como las luciérnagas. De los ochenta pensamientos, los 
treinta y tres que vienen del odio cesan. El aire se disuelve en la 
conciencia, por lo que el calor del cuerpo se disipa. El signo 
externo de apariencia creciente es como la luz del sol, y el signo 
interno es como una lámpara. Los cuarenta pensamientos que 
vienen del deseo cesan. Los seres de Khechari vienen para 
escoltar a grandes meditadores, y los secuaces de Yama vienen a 
por los malvados. 

“El mandala del viento perece, por lo que la exhalación es 
larga y la inhalación corta. El signo externo del logro de la 
apariencia es como la oscuridad. El signo interno es como 
lámparas de mantequilla. Los siete pensamientos que vienen del 
engaño cesan. Mientras permaneces allí solo con la respiración 
interna, la HAM de la coronilla obtenida del padre se derrumba. 
Eso y la esencia del chandali recibida de la madre en el ombligo, 
—las dos letras de medios y sabiduría— se encuentran en el 
corazón, debido a lo cual la complexión del cadáver se mantiene 
radiante durante uno, dos, tres, cuatro, cinco o seis días. 

“Después de eso, está la luminosidad del resultado. El signo 
externo es como el alba, y el signo interno es como un cielo libre 
de nubes. Allí, la luminosidad del camino y la luminosidad del 
resultado se mezclan. Esa luminosidad es naturalmente luminosa, 
libre de todo pensamiento, y llena de dicha no contaminada. Las 
apariencias también ocurren con la naturaleza de la dicha. Las 
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apariencias no pueden dañarte en el infierno —es ver las 
apariencias como sufrimiento lo que te ata. Las apariencias no 
afectan a un Buda, porque las apariencias surgen como dicha, por 
lo que son liberadas”. 


Pregunté: “¿La luminosidad de la trayectoria actual, la 
luminosidad de los vientos que entran en el canal central, la 
ocasión del tercer empoderamiento, y la luminosidad de los 
sueños son similares en esencia a la luminosidad resultante? ¿Y 
cuánto tiempo dura la luminosidad del resultado? ”. 

Dijo: “La esencia es similar. Incluso ahora, el camino y el 
resultado son como la ocasión en que los vientos entran en el 
canal central —duran poco tiempo. Es como la luna en el primer 
día del mes lunar. Si se mezcla con la luminosidad del resultado, 
dura mucho tiempo. Lo más corto serían tres días y medio. Se 
dice que se parece a la luna llena. 

“En ese punto, para aquellos que tienen instrucciones, la 
claridad es el Nirmanakaya, la dicha el Sambhogakaya, el no- 
pensamiento el Dharmakaya y la indivisibilidad de los tres la 
esencia kaya. Los cuatro están presentes, por lo que se llama el 
bardo de la perfección de todas las cualidades. Recitando los 
Nombres de Manjushri dice: 


El completo despertar en un instante; 
La diferencia se hace en un instante. 


“Una doha dice: 


De un solo instante de saber, 

Es como si impregnaras el mandala de todo lo que se puede 
conocer; 

No tienes pensamientos pero sabes todo claramente. 


“Eso es todo”. 
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Pregunté: “¿De qué manera los dos kayas de forma benefician a 
los seres sensibles?”. 

Respondió: “Aunque no hay pensamiento de acción oO 
actuación, aparecen adornados con las marcas y signos de los 
Bodhisattvas en el décimo nivel con percepción pura. Aparecen 
en un billón de mundos y en otros lugares como los seis sabios.” 
Así es como traen beneficios”. 

Entonces pregunté: “¿Cuál es la afirmación del maestro?” 

Respondió: “Lama Tepupa y Lama Adula Vajra en el linaje de 
Naropa”. “Mi posición es que la luminosidad del camino actual, 
la luminosidad del bardo y la luminosidad del resultado se 
mezclan. Lama Balpo dice que ahora mismo es el resultado, y 
entonces los dos pasamos todo el día debatiendo esto una y otra 
vez”, dijo, contando la historia. 

Pregunté: “¿Qué pasa si no aprehendes la luminosidad del 
resultado?”. 

“Si ahora reconoces la luminosidad del camino cuando los 
vientos entran en el canal central a través de la condición de las 
instrucciones del lama, es imposible no aprehender la luminosidad 
del resultado. Los que no tienen instrucciones se asustan de la 
luminosidad y tratan de conseguir un cuerpo, por lo que vagan en 
el samsara. Si no aprehendes la luminosidad, la luminosidad del 
resultado surgirá como una deidad yidam con marcas y signos, 
que se denomina cuerpo ilusorio puro. Tsurtón Wangi Dorje dijo: 
“Lo siento por los que sufren. No quiero depender de la mente de 
nadie más; quiero depender de la mente de mi maestro, el Señor 
Marpa. En el bardo, esta naturaleza de la mente es la deidad en 
esencia, la dicha en la experiencia y el significado no-nacido.” Ese 
es el resultado final. 

Dijo: “El maestro Ngakgi Wangchuk Drakpa Dunden postula 
que el Buda supremo es la forma. Pero tengo un debate con el. 
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Eso no es. Eso se llama el cuerpo ilusorio puro. Faculta a cien mil 
Bodhisattvas en las diez direcciones. Después de recibir el 
Dharma, finalmente alcanzan el décimo nivel de un Bodhisattva”. 


Le pregunté: “¿Cuáles son los resultados de powa?”. 

“El primero”, dijo, “es cuando haces powa forzado para las 
personas malvadas que han cometido los cinco actos atroces” y 
nacen en el reino Sin Forma. El segundo es cuando haces powa 
para elegir un útero y naces como un dios o un emperador 
universal humano. El tercero es cuando haces powa a través del 
entrenamiento, aprehendes la luminosidad del resultado y luego 
despiertas a la Budeidad. El cuarto es que si no aprehendes la 
luminosidad, tomas un cuerpo ilusorio puro y luego obtienes el 
resultado de un Bodhisattva en el décimo nivel”. 


Pregunté: “Entonces, ¿Cómo es que uno se desvía de la 
luminosidad a las seis clases de samsara?”. 

Aquellos que no tienen instrucciones se asustan por la 
luminosidad y buscan un cuerpo. Durante el bardo del devenir, 
toman un cuerpo mental. Eso se llama un cuerpo ilusorio impuro. 
Su característica es que surge de la luminosidad resultante como 
un cuerpo mental que toma la forma del cuerpo físico de la 
existencia anterior. Otros dicen que surge en cualquier forma que 
tomará en la próxima vida. Todas sus facultades están completas y 
está libre de obstáculos. Los sentimientos son más groseros que 
antes. Sin obstrucciones significa que puede ir a cualquier lugar 
que no sea la expansión del Dharma y el útero de la madre. 
Aunque otros dicen que se le impide ir a Bodhgaya, no lo es. 
Aquellos de un tipo similar y aquellos con ojos divinos lo ven — 
aquellos en el bardo y los dioses lo ven. Tiene poderosos poderes 
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milagrosos kármicos, y no los milagros de la sabiduría. El tiempo 
que permanece en el bardo del devenir es de siete días, o catorce, 
veintiuno, veintiocho, treinta y cinco, cuarenta y dos, o como 
máximo cuarenta y nueve días. La condición para pasar a la 
próxima vida es que se siente lujuria por los padres, entra en el 
útero y luego se siente aversión”. 

Pregunté: “Se dice que hay instrucciones secretas de mantras 
para el camino traicionero en el bardo. ¿Qué son?”. 

Dijo: “El primero es no entrar al bardo del devenir demasiado 
rápido. El segundo es pensar “No entraré en el útero de una 
madre” para que no entres en el útero. El tercero es reconocer la 
luminosidad del resultado y permanecer dentro de la dicha”. 


ITHI 
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Me postro ante los gurus genuinos. 


Más tarde recibí instrucciones del precioso lama y medité. 
Después de unos días, se produjo una experiencia vívidamente 
clara que provenía de una fuente no identificable. Cuando le 
pregunté a Rinpoche, él respondió: “Eso se llama la panacea 
blanca. En los próximos días y más allá, siempre ocurrirá de esta 
manera, así que mantén un paño caliente detrás de ti, usa ropa 
liviana y medita. Entonces podrás hacer tu mente viable.” 

Luego fui a buscar comida ya que no tenía nada y no lo vi 
durante tres meses. Él se alojaba en Olkha Sup, así que fui allí y 
pasé unos días meditando. Esto trajo una verdadera experiencia de 
felicidad, claridad y no-pensamiento. Le pregunté al lama sobre 
eso. Miró y luego dijo: “Ahora tu meditación es buena. ¿Qué lo 
provocó?” 

“No lo sé.” 

Dijo: “Entonces necesitas seguir meditando en eso”. 

Medité unos días más, y la dicha y la claridad se produjeron en 
todos los lugares a los que iba. Tuve el pensamiento de que era la 
mente. Le dije al lama que estaba empezando a saber que los 
pensamientos también son mente. Respondió: “Ocurra lo que 
ocurra, ya sea la dicha, la claridad, el calor o lo que sea, medita 
una y otra vez por períodos cortos”. 

Medité por unos días, lo que hizo que un calor insoportable 
ocurriera debajo de mi ombligo. Cuando le pregunté a Rinpoche, 
dijo: “Ha entrado un poco de viento. Como hay viento en los 
canales, los pensamientos se acumulan allí, así que no medites en 
el chandali por unos días”. Aunque no hice chandali, solo pensar 
en eso hizo que sucediera lo mismo, así que lo pregunté. “Todo 
eso es pensamiento”, contestó, “así que retén la respiración 
suavemente debajo del ombligo y medita en el Mahamudra. Deja 
que los vientos vayan donde quieran. 
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Entonces, una vez no pude ver nada —meditador, meditación, 
imágenes o sonidos— y se produjo una conciencia vívidamente 
clara. Pregunté al respecto, y Rinpoche dijo: “Se dice que es como 
el sueño de un mudo o la dicha de una niña; no se puede aprender 
de las explicaciones. Debes hacer una meditación hasta que lo 
sepas por completo, así que siempre que tengas preguntas o te 
sientas incómodo, acércate a mí incluso si estoy en un retiro”. 


Una noche soñé que un bhikshu venía y enseñaba un Dharma que 
nunca antes había escuchado. Ocurrió claramente, así que 
pregunté al respecto. Rinpoche dijo: “¿Te gustó?” 

“Lo hice”, le contesté. 

Me reprendió severamente y luego dijo: “Hay muchos 
milagros que veo con mi visión directa, pero como sé que todos 
son ilusiones, se convierten en el camino. Si te aferras a ellos 
como verdad, son obstáculos, así que lo que ocurra en tu mente, 
no lo aceptes, aunque sea bueno. No lo rechaces, aunque sea 
malo. Lo que necesitas saber es que todo es no-dual. Si no lo 
sabes, cuando suceda algo indeseable, se convertirá en un 
obstáculo”. 

Luego, cuando el calor surgió a través de la meditación en 
Chandali, quedé atado por las aflicciones. Pregunté al respecto, y 
Rinpoche dijo: “Ese es el aumento de la Bodichita que te lleva a 
la dicha. Debes meditar que se extiende desde la joya del vajra y 
llena de dicha hasta tu coronilla. Entonces, si parece que la gota 
de abajo se perderá, piense que hay una Ma naranja en tu 
coronilla. Piensa que tienes dos ojos en tu ombligo que la miran”. 
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Entonces mi mente fue distraída en dicha y claridad. Aunque 
pudiera ocurrir un pensamiento, sabía que era mente, por lo que el 
pensamiento no podía continuar. Sabía que las conceptuali- 
zaciones eran mente, y tampoco podían continuar. Pregunté, y 
Rinpoche dijo: “El yogui Gayadhara le dijo al yogui Vajra Shri, 
Hijo de familia noble: 


“No mires los objetos; mira a la mente 

Ten pocas actividades; deshazte de todos los deseos. 
No estés ansioso. Las necesidades te atarán. 

Deja que tu mente se vaya donde quiera.” 


“Cuando Vajra Shri logró el siddhi, dijo”: 


“La mente no dual es como el agua mezclada con leche. 
No importa cómo sean las experiencias en la nube, 
Cualquiera que realiza la mente como el elefante del yogui 
Impregna todo como el espacio. 

Así, sin dejar que la conciencia siga al pensamiento, 

Saber que cualquier pensamiento ocurre es la mente”. 


Dijo: “Esa conciencia vívidamente clara, como el espacio, debe 
ser conocida como mente. Cuando sabes que todo está en la 
mente, se dice: “El toro de yak ha ido hacia el Norte, pero su 
cuerda para llevarlo se ha roto”. Los pensamientos son como las 
nubes. Cuando una llega, vendrán más. Todas estas son llamadas 
experiencias. Lo que sea que ocurra, saber que es mente y 
medita”. 


Entonces mi conciencia fue vívidamente clara, y de vez en cuando 
pensaba que no había nada que no fuera mi mente, desde el Pico 
de la Existencia hasta el mandala del viento. Pregunté al respecto, 
y Rinpoche respondió: “Tal como se describe en el tantra de 
Hevajra, la naturaleza es”: 
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No tiene forma, nadie que vea; 
No hay sonido ni nadie que oiga; 
Sin olor ni nadie que huela. 

Sin sabor ni a nadie que saboree. 


“Así se describe como: 


Como verter agua en el agua, 
Como verter aceite en el aceite ... 


Dijo: “Así que deja que el cuerpo y la mente se relajen dentro y 
descansen. Todo en los tres reinos hasta el mandala del viento es 
mente. Nada está intrínsecamente establecido”. 


Entonces pregunté: “¿Es la llamada luminosidad lo que llamamos 
saber que todos los fenómenos son la mente?” 

Dijo: “Cuando entiendes que todo es así, decimos que nuestra 
conciencia es clara e incesante. No tiene nacimiento ni cesación. 
Eso es lo que llamamos luminosidad”. 

Luego, cuando me estaba quedando solo, quería desde mi 
corazón reír. La risa llegó cuando llegó la hora de dormir, y no 
podía dormir cerca de la gente. Cuando le pregunté al respecto, 
dijo: “Ese es el aumento de la dicha. Es bueno”. Entonces, un día, 
cuando pedí algo que hacer al respecto, dijo: “Lo que siempre he 
explicado antes es suficiente. Si no meditas, es posible que 
conozcas las instrucciones del bardo, pero no te ayudará. Si 
todavía eres capaz de meditar, continuar será suficiente. Durante 
el bardo, sigue esa luminosidad de la meditación. La luminosidad 
natural vendrá a darte la bienvenida”. 

Pregunté: “¿Es suficiente si puedo meditar?”. 

Rinpoche respondió: “Yo llamo a eso la panacea blanca. 
Incluso yo no tengo nada más”. 
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Pero entonces mi dicha fue vívidamente clara, y en ocasiones se 
convirtió en un medio de distracción. Estaba clara de día pero no 
de noche. Cuando le pregunté a Rinpoche, él dijo: “Todavía tienes 
un defecto. Ese único defecto es que estás satisfecho si es clara y 
disgustado si no lo está. No deberías hacer eso. Deja que tu 
conciencia sea vívidamente clara, y no sigas los pensamientos. 
Cualquier pensamiento que ocurra, saber que es mente. Debes 
saber que la mente es no-nacida. Lo que sea que ocurra en tu 
mente, debes saber que es no-dual. La claridad en el día es la 
mezcla de conciencia y apariencia. También por la noche, es una 
dicha vívida que no es nada en absoluto. Siéntate en silencio 
donde hay muchas personas y medita. Mira si la meditación se 
produce también cuando te mueves”. 

Se hizo para que no hubiera distinción entre los dos. Pregunté, 
y él dijo: “Ah, eso es todo”. 


En el pasado yo había cometido algunos pequeños actos 
negativos, menores. Cuando meditaba sobre el karma y el 
resultado, solo recordarlos me hizo sufrir mucho. Cuando le 
pregunté al respecto, Rinpoche dijo: “Todos estos serán 
purificados por una sesión de vacuidad. Por ejemplo, tocar una 
chispa de fuego en un pajar lo convierte en nada. Del mismo 
modo, los actos negativos menores que has hecho son 
pensamientos. Ellos son la mente. Hacer que esa mente no-nacida 
los purifique”. 


Luego tuve el pensamiento de que todo lo que aparecía y todos 
los sonidos son la mente. No había nada más. Cuando miré la 
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naturaleza de la mente, no pude contactarla; era como girar una 
lanza en el cielo. Cuando esto ocurrió, pregunté al respecto. 
Rinpoche respondió: “Deja que esta mente se asiente en su pureza 
y Claridad natural sin seguir los pensamientos ni corregirlos. 
Cualquier pensamiento inapropiado que se produzca, no te enojes. 
Miralo bien. No tiene color, ni forma, y nada que identificar. Esa 
es la esencia de la conciencia en sí misma, por lo que es clara e 
incesante”. 

Rinpoche había dicho que los períodos de dicha, claridad y no- 
pensamiento no deberían durar mucho, así que le pregunté. “Para 
que no duren mucho tiempo”, respondió, “no digas: “Ahora está 
claro”. Cuando experimentas una gran dicha en el cuerpo, si eso 
dura mucho tiempo sin-pensamiento, la mente se distraerá. por la 
dicha del cuerpo, así el viento escapará por todos tus poros y 
luego te enfriarás”. También relató la historia de Gueshe Chen 
Ngawa. 


Luego, entre la dicha, la claridad y el no-pensamiento, la claridad 
fue predominante para mí. Durante esos momentos, cuando mi 
mente se distraía, se mezclaba con cosas externas e internas. 
Luego, cuando distinguí la mente de ellos, no pude recordar nada. 
Cuando pregunté, Rinpoche dijo: “Esa conciencia clara y vívida 
es fundamentalmente la mente, así que no la pierdas”. En lo que 
pienses, haz de la mente su base. No la alteres. Sin considerar ni 
examinar, relaja tu cuerpo y tu mente dentro de ti y practica la 
meditación estúpida. Se dice que cuando el agua no está 
contaminada, su naturaleza es clara; cuando la mente no está 
manchada, su naturaleza es clara. Si consideras y examinas, si lo 
corriges, o si te apegas o te vuelves adverso, la mente no estará 
clara”. 


224 


DIÁLOGOS CON GAMPOPA 


Entonces, una vez, mi felicidad disminuyó, pero la claridad y el 
no-pensamiento estaban bien. Le pregunté al respecto. Dijo: “No 
hay culpa en absoluto. Cuando la dicha era fuerte, la meditación 
duró tanto que se disipó”. 


Otra vez durante una sesión de sueño, pude enumerar todo. En ese 
momento sentí el increíble sufrimiento de los espíritus ávidos. Le 
pregunté al respecto. “Eso es un problema con el viento”, 
respondió. “Esto lo eliminará”, dijo y me enseñó un ejercicio 
profundo. Eso lo aclaró. 

Una mañana me llamo a su presencia, así que fui. “El viento 
nos ha llevado a los dos lejos”, me dijo. “No habría habido 
manera de saber eso del Dharma que has estudiado y te han 
enseñado. Solo ahora has encontrado el Dharma auténtico. La 
aparición previa de los espíritus ávidos era deseable. No vino de 
ninguna otra parte; vino de tu propia mente. Dijo: tu mente es el 
Dharmakaya no-nacido, así que medita así”. 


Entonces, una vez fue como si la mente se disolviera hacia abajo. 
Cuando eso sucedió, fue como si ningún pensamiento pudiera 
ocurrir. Le pregunté al respecto. Dijo “Una pequeña cantidad de 
viento entró en el avadhuti”. “No sucederá todo el tiempo”. 


Otra vez soñé que me aburría en las profundidades de la tierra, y 
fue exactamente como si tuviera esa experiencia. Pregunté, y 
Rinpoche respondió: “Tomamos los pensamientos como el 
camino, pero eso no ocurre a través de saber que los pensamientos 
triviales son la mente. Sin embargo, si tienes un sueño O si 
experimentas los sufrimientos de los reinos inferiores, saltando al 


225 


DIÁLOGOS CON GAMPOPA 


fuego, saltando al agua o sufriendo un gran sufrimiento, hazlo. 
Tómalo como el camino. Eso finalmente es verdaderamente 
practicar el Dharma. Se muy interesado en esto. Cuando miras ese 
sufrimiento, no tiene color ni forma. Nada de eso trasciende la 
mente. Es todo la mente. Y la mente es no-nacida, así es como 
debes meditar”. 


Luego, al meditar unos días, experimenté una apariencia del 
infierno. Sabía que era mente y pregunté. Rinpoche dijo: “En 
general, este mantra secreto Mahayana es una verdad profunda. 
No nos aferramos al infierno ni a las verdades del oyente. Sus 
objetos no existen; son percepciones confusas de la mente. Por lo 
tanto, no hay nada más profundo que tomar los pensamientos 
como el camino, de modo que cuando ocurra nuevamente una 
experiencia del infierno, saber que es la mente. Saber que la 
mente es no-nacida. Al familiarizarte con eso, cuando las 
apariciones de los infiernos ocurran poco a poco en el bardo, 
sabrás que son la mente y será como chocar con una bola de hilo 
de seda. Como dijo el Maestro Toktsewa: 


Por saber esto, aunque es posible 

Renacer en el infierno por la fuerza de las apariencias 
Causadas por impresiones negativas, 

Los propios infiernos son Sukhavati.** 

Este es el significado de este dicho. 


Luego, una vez que ocurrió un dolor en el lugar donde se unen los 
tres canales, apareció una hinchazón justo enfrente. La fontanela 
posterior también se hinchó, y no tenía apetito. Cuando esto 
sucedió, se lo pregunté. Rinpoche dijo: “Es una enfermedad 
menor de los elementos. La mayoría de las enfermedades de los 
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grandes meditadores ocurren cuando los pensamientos se deslizan 
porque la contemplación y la meditación en el Dharma no son 
excelentes. Se dice que esto se llama “perderte a ti mismo por la 
dualidad meditando sobre la no-dualidad”. Toda enfermedad es 
solo esperanza y temor. Estás debilitado por las esperanzas y 
bloqueado por los miedos, así que observa el dolor en sí. No tiene 
color ni forma. Todo es mente, así que no te preocupes por 
enfermarte. No esperes mejorar. Piensa que esto se ocupa de ello.” 


Entonces mi equilibrio fue claro y vívido. Durante ese período, 
subí hasta el borde de un acantilado. Pensando: “Esto es un 
sueño”, casi me caí en el precipicio. Cuando pregunté sobre esto, 
Rinpoche dijo: “La apariencia original se volvió borrosa. El 
segundo estaba impregnado por la luminosidad. El tercero 
descansaba dentro de la mente. No hay nada que cambiar en 
ninguno de ellos”. 


Entonces, una vez que ocurrió, se produjo una conciencia 
naturalmente clara que no era nada. Otras veces, en contraste, 
nada más era visible. Al familiarizarme con esto, los elementos se 
disolvieron en sucesión y dejé este cuerpo. Entonces pregunté si 
esa esencia de la conciencia era el Dharmakaya. Respondió: “Lo 
que haya ocurrido, hiciste la mente y el cuerpo en dos, pero no se 
convirtieron en dos”. “Cuando todo se convierte en luminosidad y 
no hay cosas o atributos, eso se llama Buda”. 


Luego, por un tiempo, perdería el conocimiento durante uno o dos 
períodos de unas pocas horas. Le pregunté a Rinpoche sobre eso, 
y él respondió: “Oh, eso es lo que menos quieres de todo. Se dice 
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que ese tipo de cosas han engañado a muchos en el pasado. Es un 
gran shamatha que simplemente causa el renacimiento como un 
dios o humano. Dijo: “La meditación que es buena ahora se 
disipará en el futuro. No intentes prolongar esta conciencia debido 
a los pensamientos. Así, si se produce un pensamiento, saber que 
es la mente. Si ocurren dos, saber que son la mente. Sin embargo, 
hay muchos pensamientos, cuando ocurre uno que es indeseable, 
dirige tu atención hacia él. Saber que es la mente. Si no puedes, 
relájate y déjalo ser”. 


Luego me dolía la cabeza y la parte superior del cuerpo al 
meditar. Me pregunté si el simple hecho de saber que era la mente 
ayudaría y pregunté. “Hay un punto importante aquí. Saber que el 
dolor es tu mente, pero cuando crees que necesitas disipar el 
dolor, has dejado de usar la vacuidad como antídoto para las 
aflicciones. Mira el dolor en sí. No tiene color ni forma ni nada 
que pueda establecerse como una esencia. Si sabes que es la 
naturaleza de la mente, el dolor tiene una naturaleza pacífica”. 


Entonces por un tiempo fue diferente a todo lo anterior. Había 
menos duración. Cuando dirigí mi atención hacia la conciencia 
vívida, cualquier pensamiento que ocurriera fue absorbido por 
ella. Cuando ocurrieron algunos pensamientos, la experiencia se 
hizo aún mejor. Cuando aflojé mi conciencia, una experiencia no 
identificable de claridad y vacuidad ocurrió dentro. Entre 
sesiones, el resultado estaba en la mente; no había nada 
establecido fuera de la mente. Pregunté, y Rinpoche dijo: “Ah, 
eso es todo. En El Camino del Bodhisattva, dice mirar el largo de 
un yugo. Si la mente se agita, dirige tu atención claramente hacia 
un objeto pequeño que esté a un codo de distancia. Entonces, sin 
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querer ningún pensamiento, dirige la conciencia hacia lo que 
ocurra. Si te vuelves letárgico, despierta la mente. Entonces, 
cuando la mente se vuelve complaciente, también es permisible 
mirar más lejos. 

“Shamatha y descansar en la naturaleza de la mente en sí no 
son lo mismo. Shamatha es no pensar en nada en absoluto. 
Descansar en la naturaleza de la mente en sí misma significa que 
cuando diriges la conciencia, cualquier pensamiento que ocurra se 
convierte en la experiencia de claridad y vacuidad; no es un 
problema si dura un tiempo. Esto se llama conciencia saliendo por 
la puerta. En general, se le llama conciencia omnipresente”. 


Luego, cuando estaba conteniendo el suave aliento, no había nada 
que sostener realmente, pero había mucho calor. Pregunté al 
respecto, y él respondió: “Los vientos han sido entrenados hasta 
que son puros. Es bueno. Meditar así es suficiente. Sin embargo, 
no te distraigas con la conciencia misma. Como dijo Tsochik, 
“Nada puede dañarme, pero el deseo de moverse en lugar de 
permanecer naturalmente se vuelve más fuerte”. Cuando eso 
sucede, los problemas se multiplican. Sin embargo, los dos 
todavía estamos atraídos por la conversación. Tenemos que seguir 
meditando”. 


“Al enfocar tu atención”, pregunté, “si la vacuidad clara donde no 
se ve nada dura mucho tiempo, ¿Eso creará defectos?” 

Rinpoche respondió: “Si dura demasiado, hay una mancha de 
estancamiento y letargo. Así que interrumpe por aflojamiento. 
Afloja y relájate. Entonces ocurrirá la experiencia de un vacuidad 
clara con el interior y el exterior. Así que sigue meditando”. 

Dijo: en ese momento, ocurrió una experiencia no identificable 
de vacuidad clara, así que pregunté al respecto. “Eso es lo que se 
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llama la sabiduría prístina no-dual de la mente de un Buda. 
Sabemos que es solo eso”. 


Entonces, una vez quedó claro, sin ningún enfoque, y eso se 
convirtió sin-fundamento. Le pregunté al respecto. Dijo: “Eso se 
llama la esencia del estado natural último en sí mismo. Del mismo 
modo, cualquier cosa dolorosa que ocurra, dirige la conciencia 
hacia ello para que no tenga fundamento. Esa es la naturaleza del 
Dharma. De manera similar, todo lo que surja (espíritus, magia, 
etc.) dirige tu atención directamente a eso”. 

Pregunté cuál era la diferencia entre dirigir la conciencia hacia 
las cosas que están cerca y las cosas que están lejos. Respondió: 
“Cuando la mente está agitada, dirígela hacia una cosa pequeña 
que esté cerca”. “Si esta torpe, debes dirigir la mente hacia una 
pequeña cosa que está en lo alto”. 

Entonces, una vez cuando estaba meditando, de vez en cuando 
no había nada que pudiera describir y simplemente estaba vacío. 
Le pregunté al respecto. “Todo eso es solo diferencias en las 
experiencias. Si bien los maestros del Camino Medio, Solo 
Mente, la Sabiduría Trascendente, el Mantra y otras escuelas 
pueden tener sus propias afirmaciones, el cumplimiento de esas 
intenciones es el mismo. No hay una sola cosa que no esté 
contenida dentro de la mente”. 

Tenía el pensamiento de que simplemente permanecer 
vívidamente dentro de la dicha y la claridad solo definitivamente 
llevaría a un renacimiento como un dios o un humano. “Esta 
unión coemergente de nosotros es una instrucción profunda. 
Cualquier pensamiento que ocurra, cualquier cosa indeseable que 
ocurra, saber que es la mente. Esto es entrenar la mente para que 
todo y todo lo que hagas sea solo un sueño y una ilusión”. 
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Luego, una vez que dirigí mi conciencia vívidamente hacia 
diferentes cosas a la vez y luego me relajé y aflojé, dejando que 
fuera. No había ninguna cosa en absoluto; era suave y tranquilo 
dentro de la propia vacuidad clara. En ese momento, a donde 
quería ir, era como si no hubiera paredes o montañas. Pregunté 
por esto. Respondió: “Oh, esa experiencia tuya es excelente”. 
“Primero, la visión es esta conciencia vívidamente clara. Esta es 
la gran sabiduría prístina no-dual, la mente de todos los Budas. 
Debido a esto, la meditación te ha llevado gradualmente hacía los 
pasos a través de los cuales necesitabas progresar. Dijo, vendrán 
otros cien mil más como esto”. 


Diálogos entre Rinpoche Gampopa y Rinpoche Dusum Khyenpa. 
Que este Dharma beneficie a los seres sensibles. 
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Me postro ante el Omnisciente, el Señor del Dharma, Dusum 
Khyenpa, cuyo nombre es tan famoso como el sol y la luna. Dio 
sus últimas palabras en el año del Buey durante el día, en el 
primer día del tigre (o el primer mes). A medida que su forma 
física se desvanecía, reunió a algunos de los monjes más 
importantes, entre ellos Gueshe Tsangpowa, Póndul, Pón 
Drakseng, Drakrin, Kónchok Gyaltsen y Na Unpa. A ellos les dio 
sus últimas palabras: 

“Lo que me he guardado son las ropas que cubren mi cuerpo y 
un molino de piedra para moler cebada tostada. Todo lo demás 
pertenece a la Sangha. Cinco de ustedes deberían tomar posesión 
de los doscientos veintidós cantos de oro, plata y turquesa, 
brocado de seda, dzo, caballos y todo en la cocina. Usarlos para 
beneficiar a los monjes que están en retiro. Después de que me 
vaya, quedaros aquí por uno o dos años”. 

Pón Drakseng preguntó: “¿Cuánto tiempo deberíamos 
quedarnos?” 

Rinpoche enderezó su cuerpo y abrió los ojos de par en par, 
“Por lo menos, ¿No sería por uno o dos veranos e inviernos? 
Además, Shónnu, te quedas aquí uno o dos años. No pierdas tanto 
como una sola letra de las representaciones de cuerpo, habla y 
mente relacionadas con mi práctica. También daré una orden y les 
confiaré a los protectores del Dharma”. 

Durante tres meses, comenzando esa noche, aparecieron 
continuamente muchos signos impresionantes —arco iris en el 
cielo, terremotos y sonidos rugientes. En particular, a medida que 
la noche del segundo avanzaba hacia el tercer día del mes, los 
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terremotos temblaban incesantemente y las sombrillas del arco 
iris flotaban sobre el monasterio. Algunas personas vieron 
multitudes de dakinis, escucharon los sonidos de damarus, y etc. 
Después del desayuno en el tercero, a los monjes se les permitió 
venir a ver a Dusum Khyenpa. Luego dijo: “Ahora vete”, 
enderezó su cuerpo, se sentó en postura vajra y miró durante 
mucho tiempo al espacio. Cubriéndose la cabeza con parte de su 
túnica, entró en su meditación final. En la tarde del tercer día, 
cuando el sol y la luna se acercaron, a la edad de ochenta y cuatro 
años se fue a otro reino mundial para beneficiar a los seres. 


Durante la cremación del décimo día del mes, la gente vio 
muchos fenómenos diferentes. De la misma manera para todos los 
presentes, el sol parecía quedarse el doble de tiempo de lo 
habitual. Algunas personas vieron trece, ocho o siete soles, que se 
unieron y se separaron. Los rayos del sol tomaron la forma de una 
sombrilla hecha de plumas de pavo real. Los dakas y dakinis 
vestidos con adornos de hueso aparecieron a la vista. Llovió 
flores. Las sombrillas del arco iris flotaban en gradas sobre la 
estupa de cremación. El humo se transformó en arco iris en el que 
apareció Dusum Khyenpa. Los vuelos de las aves giraban 
alrededor del humo creciente. Los sonidos del fuego resonaron en 
hermosos tonos. Los animales salvajes se reunieron para presentar 
sus respetos. Aquellos que no estaban involucrados en actividades 
espirituales se comprometieron; los que estaban comprometidos 
desarrollaron aún más su práctica. 

En la estupa de cremación, dejó reliquias para el beneficio de 
los demás: su corazón, que era la vacuidad y la compasión 
inseparables, su lengua, que había enseñado el Dharma de 
diferentes vehículos, y las reliquias que provenían de un 
entrenamiento perfecto en la Bodichita. Debido a su logro de 
estabilidad en la etapa de creación, también aparecieron 
numerosas imágenes de deidades. 
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Después de su muerte, la mayoría de los monjes se habían 
dispersado para el invierno del nuevo año. En la primavera, los 
que quedaron fueron Geshe "Tsangpowa, Sherjung, Kónseng, Pón 
Rinchen Senge y Pón Drakseng. Encargados del cuidado de la 
sede principal, este grupo central de monjes se reunió para 
discutir la situación. Todos pensaron que Tsurphu era difícil de 
mantener y difícil de alcanzar para la gente. En general, también 
acordaron que Chara sería adecuada para la sede principal porque 
estaba en el corazón del país y era fácilmente accesible por 
carretera. 

Le pidieron a Gomdar que fuera el gerente y luego se 
reunieron en Chara. De Tau Rinchen Gang vino un maestro artista 
que era experto en hacer estupas relicario. Gueshe Tóngyal invitó 
a Gueshe Nyelde, un maestro en el arte de hacer estupas de barro. 
Todo el trabajo de crear las estupas fue entregado a ellos. Gueshe 
Yorpó se encargó de establecer los cimientos para que la cámara 
de ofrenda se erigiera sobre un edificio existente. 

En ese momento, el Maestro Sherrin dijo: “Escuchen, ustedes 
dos. Rinpoche dirigió sus pensamientos al monasterio de Tsurphu 
y vino desde Kampo Nenang. Aquí, reunió a una comunidad de 
monjes y otorgó sus últimas palabras. Aquí, él falleció y aquí, 
también, su cuerpo fue incinerado. Durante sus meditaciones aquí, 
tuvo muchas visiones claras de las deidades y realizó numerosos 
empoderamientos y consagraciones. Si dejas esta tierra bendita, 
¿A dónde irías? 

Así que el maestro y los dos discípulos se comprometieron. 
Mezclarían las cenizas de la cremación con leche, perfume y otras 
sustancias preciosas y las convertirían en una estatua de Dusum 
Khyenpa. En el interior se colocarán reliquias del Buda, restos de 
los lamas Kagyu anteriores y reliquias de los restos de Rinpoche, 
el Señor del Dharma, así como también su cabello, uñas de las 
manos, uñas de los pies, túnicas, etc. Cuando la estatua estuviera 
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completamente terminada, se colocaría en sus antiguos cuartos de 
dormir para inspirar devoción. 


Deseaban construir una estupa relicario para que las cenizas y 
demás de la cremación no se deterioraran. Los líderes y discípulos 
discutieron esto extensamente. Entre las muchas tradiciones de 
construcción de estupas, decidieron construir una de tierra que se 
asemejara a la Gloriosa Estupa de Drepung. 

En este Continente de la Manzana Rosa hay representaciones 
de los tres kayas que son más maravillosas. En el Sur de la India 
está la representación de Dharmakaya, la Gloriosa Estupa de 
Drepung, que tiene una sombrilla que no toca la estupa. El divino 
artista Vishvakarman creó la estupa y fue patrocinado por cuatro 
grandes dioses. En el océano exterior se encuentra la 
representación de Sambhogakaya, una estatua del glorioso 
Vairochana Gangchentso, que está hecha de cinco joyas 
diferentes. En la coronilla de su cabeza hay un gran cristal de 
agua ofrecido por Rahula. La estatua en sí fue creada por 
Vishvakarman. En Bodhgaya está la representación Nirmanakaya, 
una estatua impregnada de perfume hecho de un sándalo blanco 
especial. Diseñada por Vishvakarman y patrocinado por el 
hermano más joven de una familia brahmín, representa al Buda a 
los treinta y ocho años y tiene ojos de joya. 

Más tarde, Ñima Ñingpo, un pandita que residía en Drepung 
Stupa, llamó a un artista del Este de la India. Hizo una gran 
pintura que mostraba la forma precisa de la estupa, la disposición 
exacta de las deidades en la sección del jarrón y cómo se organiza 
la biografía de Nagarjuna a su alrededor. El pandita luego llevó 
esta thangka al Tíbet y se la dio a sus dos discípulos que eran 
maestros de Dharma. 

Al enterarse de que la thangka estaba ahora en el templo 
erigido por Gueshe Len, el sobrino de Gueshe Namparwa, que era 
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maestro, fue a Lhasa junto con otros para dar ofrendas y hacer una 
copia de la thangka. Estudiaron el enlucido y las medidas de la 
estupa del discípulo de Gueshe Namparwa, Belbu Lotsawa, quien 
había ido dos veces a la India desde el área de Tango de Lhasa. 
Luego regresaron a Tsurphu. 

Anteriormente, Rinpoche había dicho: “Aquí, detrás de nuestro 
monasterio, construyan una estupa Drepung y la circunvalen”, por 
lo que tenían la autoridad espiritual para construirla. En el lugar 
donde su cuerpo había sido incinerado, consagraron el terreno 
para esta estupa en una ceremonia de cinco etapas. Ese día, hubo 
una gran nevada y el cielo se llenó de arco iris en forma de 
sombrillas. Aparecieron a partir de ese día hasta que se terminó la 
estupa. 

En el monasterio, meditaron sobre la Bodichita para los 
humanos y no humanos que crean obstáculos para la actividad 
virtuosa. Llevaban la armadura de la paciencia para desviar los 
golpes de las armas verbales. Para cumplir los deseos del precioso 
lama —la naturaleza esencial de todos los Budas— el Maestro 
Sherrin generó la Bodichita y tomó su vara de medir en la mano. 
Después de que termino las paredes, en diez días termino la 
construcción de la estupa hasta el pedestal que descansaba sobre 
la sección del jarrón. 

Gyalpo Dorje Drak fue llamado para hacer el acabado de yeso 
fino, y en medio mes se hizo el trabajo. Con el aspecto de una 
fundición de metal perfecta, o bajorrelieve, de la imagen original, 
la estupa se completó en veinticinco días. Todos los que lo vieron 
dijeron: “¡Magnífico 

Dentro de la estupa había reliquias de los Budas; un hueso del 
Tathagata Langpo; hojas y brotes del árbol Bodhi; tierra de los 
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ocho grandes lugares; y once estatuas de metal fundido de 
Khotan, la principal de las cuales era una estatua de dieciocho 
pulgadas del glorioso Khasarpani. Hubo muchas representaciones 
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de la palabra, como dos volúmenes (escritos en oro) y muchos 
otros. De Rinpoche colocaron en la estupa su cabello, huesos, 
reliquias, uñas de las manos, uñas de los pies, túnicas, cojines y 
huellas. De los anteriores maestros Kagyu había huesos, cabello e 
innumerables objetos preciosos. 

Descansando en el zócalo sobre la sección del jarrón había 
trece niveles de ruedas vajra. Sobre ellas había una cubierta de 
cobre, hecha por el experto Smith Triten para proteger la estupa 
de la lluvia. El fiel discípulo Mutsu Agtsom fue a Nepal y trajo 
una aguja de oro que se instaló. Todo resultó tal como lo había 
descrito el artista, y todos encontraron la estupa maravillosa. En el 
Tíbet se hizo famosa como la plantilla para cualquiera que 
quisiera construir una Gloriosa Estupa Drepung. 

Dotado de bendiciones, este excelente apoyo artístico para la 
práctica del Dharma fue el campo para la acumulación de mérito 
por parte de discípulos cercanos y devotos, incluidos Gueshe 
Marpa y Gueshe Dren. Como esto había ido tan bien, cuatro 
yoguis vestidos de algodón que eran grandes meditadores 
construyeron una cámara de reliquias para contener las reliquias 
del corazón y la lengua de Rinpoche. 

Los dos bhikshus Rongpa (tío y sobrino) junto con otros 
monjes, y el practicante yogui Gompa Repa junto con otros 
yoguis tenían una tremenda lealtad a la sede principal de Tsurphu 
y mantenían sus mentes estables y enfocadas. Estos grandes 
meditadores leoninos se concentraron en la práctica y descansaron 
uniformemente en la concentración meditativa de un solo punto. 
Todos ellos se reunieron y con inmensa devoción se quedaron en 
Tsurphu. 


Veintióún años después de la construcción de la estupa, 


Tsangpowa, la gloria de los seres vivos, estaba sirviendo como 
lama para el rey del Dharma de Minyak. Tsangpowa 
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repetidamente presentó sus respetos a esta sede principal de 
Tsurphu, que se parece a Bodhgaya. Ofreció artículos 
inconcebiblemente preciosos, como representaciones del cuerpo, 
el habla y la mente, además de las cinco variedades de joyas y 
brocados de seda. En particular, ofreció un recubrimiento 
mezclado con oro a la Estupa Drepung y proporcionó todo lo 
necesario para la tarea, incluidos los artesanos que fueron 
enviados desde Minyak Gha. 

Para cumplir con todas sus intenciones, Geshe Shenshen Tónge 
y Gompa Dorje Jangchup patrocinaron el cuidado de los 
artesanos, y el amable Gompa Kóntsul asumió el rol de gerente. 
El que hizo el trabajo en la estupa fue un asistente cercano de 
Rinpoche llamado Shónnu, quien generalmente era experto en las 
diversas artes y particularmente experto en la construcción de 
estupas. Una vez que la superficie de la estupa estuvo bien 
preparada, los artesanos de Gha ofrecieron el recubrimiento 
mezclado con oro. 

Todos los monjes que vivían en la sede principal, viejos y 
jóvenes por igual, fueron inspirados por la fe y la diligencia 
alegre. La estupa era espaciosa, como un palacio infinito: las 
Cuatro puertas tenían sus protectores y los cuatro reyes residían en 
sus moradas en las terrazas. Eran ocho brazos alrededor con lados 
de igual longitud. Una vez que se terminaron las paredes, 
llamaron a Dechen Sólnak Tangpoche un joven talentoso que era 
muy hábil en el enlucido, un brillante ejemplo de su oficio. El 
yeso fue hecho de plata y el color también brillaba en plata. Todo 
fue terminado en dos años. 

Un techo curvo de azulejos azul celeste, hecho por Tsui Kyap, 
un artesano experto, se colocó sobre la estupa para protegerla de 
la lluvia, funcionando como un escudo ornamental. Para su cima, 
Chungpo Pón Josey envió una cantidad considerable de fondos a 
un artesano Nepalí para hacer una aguja. Fue traída desde muy 
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lejos a Tsurphu y se estableció como el adorno central de la 
estupa, por lo que es un lugar radiante en el monasterio. 

Todos los que vieron la estupa, conocedores y ordinarios por 
igual, dijeron que esta gran obra de arte era excelente. Como una 
bandera gloriosa, su fama se extendió a todos los países bajo el 
sol. Se convirtió en la plantilla para todos aquellos constructores 
de estupas desde Balpo Dobik hasta Minyak Gha. Discípulos y 
patrocinadores venían de todas direcciones para presentar sus 
respetos y hacer ofrendas. Después, cuando suplicaron, todas sus 
metas, tanto relativas como últimas, se lograron tal como lo 
habían deseado. Se ha convertido en una gran estupa relicario, 
una preciosa gema que satisface todos los deseos, y proporciona 
todo lo que se necesita y desea, durante todo el tiempo que 
permanecen las enseñanzas del Buda. 
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POEMA DE ANIVERSARIO 
por Su Santidad el Decimoséptimo Karmapa, 
Orgyen Trinley Dorje 


Como néctar que cae de un manantial en la cara de una montaña 
nevada, 

desde algunos de los más altos reinos en lo elevado, 

con un vigor sin esfuerzo y un anhelo profundo y espontáneo, 

gota tras gota divina, cada una prístina y pura, 

cruzaste las montañas y llanuras de cientos de meses y años, 

para venir como una cascada, hacia la tierra de nuestras 
esperanzas. 

Recorriendo las aspiraciones profundas que sostenías, mantenidas 
a través de la corriente de muchas vidas, 

desde algún lugar completamente oculto para nosotros, nos diste 
un Calor suave y nos alimentaste, 

desde entonces, los brotes tiernos y jóvenes de mentes virtuosas 
han florecido con hojas y frutos, 

y la tierra, una vez abrasada por la sequía, cobró vida verde 
turquesa. 

Cuando un león de las nieves ruge en el pico de una montaña 
blanca, 

el sonido a la vez envía los copos recientes arremolinándose en 
una ráfaga. 

Cuando llegaste en el año mil ciento diez 

resplandeció el rugido de león de tu majestuoso nombre, 

extendiendo su esplendor inmutable y bendiciones inigualables. 
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Día y noche, durante novecientos años, 

ha puesto temblorosos los corazones de aquellos con fe, 
ha ahuyentado el sueño de nuestra ignorancia 

y ha calmado las olas de pensamiento que perturban el océano de 
nuestras mentes. 

Porque estás aquí, nos atrevemos a enfrentarnos al rostro enojado 
del mar samsárico. 

Porque estás aquí, sabemos que hay un final para este sufrimiento. 

El mundo, su voz levantada en gritos de nacimiento y muerte, se 
queda en silencio. 

Tus acciones se mezclan completamente con un cielo azul 
profundo como tu brillante corona. 

Tu gran corazón, como un espléndido mandala de viento, 

mantiene este mundo siempre conmovido. 


Oh Karmapa, tú que actúas, 
Soy todo lo que tienes, y tú eres todo lo que tengo. 
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1. Según algunas escrituras, las enseñanzas Budistas permanecerán 
en este mundo durante diez períodos de 500 años después de la 
muerte del Buda. En cada uno de esos períodos, las enseñanzas se 
harán cada vez más débiles. 


2. El Ornamento del Camino del Medio de Shantarakshita, Las Dos 
Verdades del Camino Medio de Yeshe Nyingpo, y la Iluminación del 
Camino del Medio de Kamalashila. 


3. Esta canción aparece en la página 191. 

4. Esta canción aparece en la página 198. 

5. La tierra pura Oriental del Buda Akshobhya. 
6. Otro nombre para Dusum Khyenpa. 

7. Seres no humanos, sin forma. 


8. Es decir, acciones virtuosas que conducen a resultados kármicos 
positivos dentro del samsara pero no a la liberación u omnisciencia. 


9. El primero de los infiernos calientes, donde los seres son 
asesinados y luego revividos inmediatamente, solo para ser 
asesinados nuevamente. 


10. Es decir, el Dharma del vehículo fundamental, que elimina las 
aflicciones pero no todas las manchas de sus huellas. 


11. Respectivamente, los poderes milagrosos, el noble óctuple 
camino, la meditación de la calma mental y de la visión penetrante, y 
el logro del estado de arhat y el nirvana. 


12. Atisha era miembro de la tradición Mahasanghika del vinaya, 
pero los úTibetanos eran todos miembros de la tradición 
Mulasaravastivada. 


13. “Protector” usualmente se refiere a Mahakala. 


14. Como se explica en Una Cadena de Joyas, también vio a 
Gomtsul como una forma de luz, creando así seis visiones puras. 
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15. Esta canción aparece en la página 191. 
16. Esta canción aparece en la página 193. 


17. Un kriya tantra basado en Amoghapasha, una forma de 
Avalokiteshvara. 


18. El texto dice solo “de nyid” para Bhagavan Guhyasamaja; sin 
embargo, este nombre completo se da en sKyabs rje mkhan chen 
khra 'gu rin po che [y sMan sdong bla ma rin po che karma nges don 
bstan rgyas], dPal rgyal dbang Karma pa sku phreng bcu drug pa 
tshun rim par byon pa'i rnam thar phyogs bsgrigs, p. 165. 


19. El texto aquí da solo “Una cara”, pero “Jetsunma” se encuentra 
justo después de la cita anterior en ibid., Pags. 165-66. 


20. Los nombres de los otros no se mencionan aquí explícitamente, 
pero pueden inferirse del texto. Uno fue el Maestro Sherrin, que 
estudió las medidas y “tomó su bastón de medición en la mano” (ver 
el segundo párrafo a continuación), y otro fue el autor, Bhikshu 
Kumara Bodhi, quien estudió el enlucido y construyó las paredes. En 
ese mismo párrafo se refiere a sí mismo, diciendo: “Después de que 
completé las paredes, terminé ...” 


21. El autor, Bhikshu Kumara Bodhi, está hablando aquí de sí 
mismo. 


22. El texto literalmente dice “un tramo de brazo con lados iguales”, 
pero parece estar corrompido aquí. “Ocho brazos” se encuentra tanto 
en Las Últimas Palabras como en el relato de la estupa que se 
encuentra en Rin chen dpal bzang, mIs5hur phu dgon gyi dkar chag 
kun gsal me long, pag. 125. 


23. Alguien con experiencia de meditación profunda ya no necesita 
entrenamiento espiritual formal, y seguir utilizando métodos de 
práctica artificiales en realidad dificultaría su descanso en la 
meditación. Por lo tanto, el entrenamiento es un adversario para tales 
practicantes, aunque es necesario para los principiantes. 


24. Los individuos menores están motivados para alcanzar la 
felicidad en la próxima vida; los individuos intermedios desean 
lograr su propia liberación del samsara; y los individuos más grandes 
desean despertar a la Budeidad en beneficio de todos los seres. 
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25. El mantra purificador de cien sílabas de Vajrasattva. 
26. Un nenútfar en flor de noche, Nymphaea esculenta. 


27. Los cuatro rasgos no son para criticar incluso cuando se los 
critica, ni para enojarse ni con los que están enojados contigo, ni 
para golpear incluso a los que te golpean, ni para señalar defectos 
incluso cuando se señalan los tuyos. 


28. Aquí el texto Tibetano usa esta palabra Sánscrita, que significa 
sufrimiento. 


29. Los defectos que surgen en la meditación debido al apego a 
experiencias meditativas de felicidad, claridad y no pensamiento. 


30. Alejarse de la meditación no controlada debido a la comprensión 
intelectual y los tres tipos de experiencias meditativas. 


31. La flor de un árbol (Ficus racemosa) que, según la literatura 
Budista, florece solo una vez cada varios miles de años. 


32. Es decir, la naturaleza búdica fundamental de los Budas, que es 
auto-surgida en el sentido de que está presente de manera primordial 
y espontánea y no es producida por causas o condiciones. 


33. Dado que participar en una conducta requiere una visión muy 
alta, esto podría significar que tenía la visión y el conocimiento, pero 
no se involucró en toda la conducta que un siddha podría tener. 
Alternativamente, también podría ser un ejemplo de la tradición de 
rebajarse y no jactarse de la realización de uno. 


34. Estas dos estrofas se refieren a los maestros del linaje Kadampa. 
35. Las cuatro estrofas anteriores se refieren a Gampopa. 


36. Validez (tshad ma) es el estudio de lo que hace que una 
cognición sea confiable y válida. 


37. La transmisión oral de las enseñanzas impartidas durante el 
tiempo de Guru Rinpoche y conservadas en la tradición Ñingma. 


38. La Doha del Pueblo, la Doha de la Reina y la Doha del Rey de 
Saraha. 


39. Una flor de loto azul, Nympheaea caerulea. 


40. Vajrapani. 
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41. La historia está relacionada en el capítulo 13 de La Isla Dorada 
en la página 31. 


42. Parece que falta una línea aquí en el texto original. 


43. Las palabras más pequeñas en cursiva son anotaciones del autor 
o de un editor Tibetano posterior. 


44. Los seis Budas que realizan cada uno su actividad en las seis 
clases de samsara: Shakra, Vemichitra, Shakyamuni, León firme, 
Boca Resplandediente y Dharmaraja. 


45. Las cinco acciones que de otra manera resultarían en tomar el 
siguiente renacimiento en el infierno más bajo, el Infierno Incesante: 
matar al padre de uno, matar a la madre de uno, matar a un arhat, 
extraer sangre del Tathagata con intenciones maliciosas y causar un 
cisma la Sangha 


46. El reino puro de Buda Amitabha. 
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ABAD. El monje mayor que da los votos monásticos. También puede 
referirse al cabeza de un monasterio. 


ACHALA. El inquebrantable, una deidad iracunda. Llamada Miyowa 
en Tibetano. 


AKANISHTA. Un reino puro que es la morada más alta de los reinos 
del Deseo y la Forma. Llamado Okmin en Tibetano. 


ALI y KALI. Las vocales y consonantes del alfabeto Sánscrito, 
representan los sonidos de los que se derivan todos las palabras y 
mantras. 


SAMADHIS QUE TODO LO ABARCAN. Diez tipos de samadhi que 
causan que una forma visual impregne el enfoque de la meditación. 
Los diez son tierra, agua, fuego, aire, espacio y conciencia, más azul, 
amarillo, rojo y blanco. 


AMRITA KUNDALINI. Una deidad iracunda que disipa obstáculos. 
Llamada Dutsi Khyilwa en Tibetano. 


ATISHA. El erudito Indio que trajo el linaje Kadampa al Tíbet. 
También conocido como Jowo Atisha y Atisha Dipamkara, 982- 
1054. 


AVADHUTI. También llamado canal central, este es el canal para la 
energía sutil del cuerpo y la mente que se extiende desde la coronilla 
de la cabeza hasta justo debajo del ombligo. 


AVALOKITESHVARA. La deidad que encarna la compasión de todos 
los Budas. Llamado Chenrezig en Tibetano. 


BARDO. El período entre la muerte y el próximo renacimiento, 
cuando la conciencia del individuo fallecido experimenta varias 
apariencias que provienen del karma pasado. 


BHIKSHU. Un monje completamente ordenado. 


BHUTA. Un tipo de espíritu malicioso. 
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BODICHITA. La resolución de lograr la iluminación por el bien de 
los demás. Hay dos tipos. La Bodichita de aspiración es el deseo de 
alcanzar la iluminación, y la Bodichita de aplicación está realmente 
involucrada en las prácticas de los seis parámetros y demás para 
alcanzar la iluminación. 


NIVELES DE BODHISATTVA. Los diez niveles progresivos de 
realización alcanzados por un Bodhisattva. 


VACA PRODIGA. El continente Occidental en este sistema mundial 
según la cosmología tradicional. 


BUDA KASHYAPA. El Buda que apareció en este mundo muchos 
miles de años antes del Buda Shakyamuni. Llamado Ósung en 
Tibetano. 


CHANDALI. Uno de los seis yogas de Naropa, una práctica que 
produce experiencias de calor, felicidad y no-pensamiento. 


CLARIVIDENCIA. Seis tipos de conocimiento sobrenatural o estados 
sublimes de percepción: realizar milagros, visión divina, escucha 
divina, recordar vidas anteriores, conocer las mentes de otros y, para 
los grandes practicantes, saber que las impurezas están agotadas. 


ETAPAS DE CREACIÓN Y DISOLUCIÓN. Dos fases de la práctica 
Vajrayana. El énfasis de la fase de creación es meditar en las 
deidades del yidam para traer estabilidad mental. La fase de 
disolución consiste en prácticas que implican un esfuerzo como los 
seis yogas de Naropa y prácticas sin esfuerzo como el Mahamudra. 


DAKAS Y DAKINIS. Los dakas y dakinis de sabiduría son, 
respectivamente, deidades tántricas masculinas y femeninas. 
También hay dakas y dakinis mundanos. 


DAKLHA GAMPO. La principal sede monástica de gampopa. Dwags 
Iha sgam po. 


DAMARU. Un pequeño tambor de mano de dos cabezas. 


EXTENSIÓN DEL DHARMA. La extensión de todos los fenómenos, o 
Dharmadhatu. 


DHARMAKAYA. Ver kayas. 
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NATURALEZA DEL DHARMA. La naturaleza de la vacuidad de 
todos los fenómenos, o Dharmata. 


DHARMAS DE MAITREYA, CINCO. Cinco textos principales dados 
por Maitreya a Asanga, quienes los escribieron, compusieron 
explicaciones y los enseñaron. Se estudian en todas las tradiciones 
Tibetanas. 


DHYANAS. Estados profundos de la meditación shamatha. 


DIPAMKARA. Se refiere tanto a Jowo Atisha como a un Buda de una 
edad anterior a quien el Buda Shakyamuni sirvió cuando era un 
Bodhisattva. 


DORJE PALTSEK. El protector de Kampo Nenang. A veces se le 
llama genyen o espíritu local. rDo rje dpal brtsegs. 


DRE. Un poco más de medio kilo, o aproximadamente una libra y 
cuarto. 


DUHKHA. Sánscrito para el sufrimiento. 
DZO. Un cruce entre un yak y una vaca, conocido por su fuerza. 


OCHO PREOCUPACIONES MUNDANAS. Preocupación por la 
ganancia y la pérdida, placer y dolor, fama y oscuridad, y alabanza y 
culpa. 


ESENCIA KAYA. Ver kayas. 
CINCO ÁREAS DE CONOCIMIENTO. Filosofía Budista, lógica, 


gramática, medicina, artes y oficios. 
KAYAS DE FORMA. Ver kayas. 


VEHÍCULO FUNDAMENTAL. Las enseñanzas de Buda acentúan las 
cuatro verdades nobles y la práctica de la disciplina. 


CUATRO ACTIVIDADES. Actividades de pacificación, enrique- 
cimiento, magnetización y destrucción que se manifiestan a través de 
la práctica de Vajrayana. 


CUATRO MEDIOS DE ALIMENTAR A LOS DISCÍPULOS. Métodos 
por los cuales los Bodhisattvas se reúnen y cuidan a sus discípulos: 
ser generosos, hablar con amabilidad, actuar de acuerdo con las 
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necesidades de los estudiantes y actuar de manera coherente con lo 
que te enseñan. 


GALO. Maestro y discípulo de Dusum Khyenpa y autor de La Isla 
Dorada y La Biografía Espiritual en Verso. rGa lo. 


GAMPO. Otro nombre para Daklha Gampo. sGam po. 


GAMPOPA. Uno de los dos discípulos principales de Milarepa y el 
maestro principal de Dusum Khyenpa. sGam po pa, 1079-1153. 


GESHE. Un amigo espiritual, o kalyanamitra. A menudo parte del 
nombre de un maestro. En siglos posteriores, esto también llegó a 
referirse a los maestros en la tradición de Gelug. 


GESHE CHAPA. Un gran erudito y maestro de Dusum Khyenpa. 
Phywa pa chos kyi senge, 1109-1169. 


SALIR ADELANTE. El primer paso para convertirte en monje o 
monja; el procedimiento formal para dejar el hogar para entrar a la 
vida sin hogar de un monástico. 


GOMCHUNG. Un antiguo maestro de Kadampa. Kha rag sgom 
chung. 


GOMTSUL. También se conoce como Gomtsul Tsultrim Ñingpo, o 
Gompa. Un sobrino de Gampopa y uno de sus principales discípulos. 
sGompa o sGom tshul tshul khrims snying po, 1116-1169. 


GRAN PERFECCIÓN. Una tradición de meditar sobre la naturaleza 
de la mente. Llamada Dzogchen en Tibetano. 


PAR DE GUARDIANES. Los protectores Bernakchen y Palden 
Lhamo. 


HAYAGRIVA. El aspecto iracundo de Amithaba, el Buda de la Luz 
Infinita. Llamado Tadrin en Tibetano. 


HERUKA. Un nombre usado para las deidades tántricas masculinas 
semi-iracundas como Hevajra y Chakrasamvara. 


HEVAJRA. Una deidad yidam de Anuttara yoga tantra. 


CUERPO ILUSORIO. Uno de los seis yogas de Naropa; esta práctica 
implica meditar sobre la naturaleza ilusoria del cuerpo y todas las 
otras formas. 
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VISIÓN PENETRANTE. Ver en la verdadera naturaleza de la mente. 
JETSUN. Un título honorífico para los hombres. 


JETSUNMA. Un título honorífico para mujeres. A menudo se refiere 
a Vajra Yogini o Tara. 


KADAMPA. La tradición Budista se deriva de Atisha y enfatiza el 
desarrollo de la compasión a través del entrenamiento mental. Fue 
incorporada a la tradición Kagyu por Gampopa. bKa gdams pa. 


KAMPO NENANG. Fundado en 1164 y ubicado en el Tíbet Oriental, 
es el primer monasterio establecido por Dusum Khyenpa. En 
términos de cuerpo, habla y mente, se relaciona con su cuerpo. Kam 
po gnas nang. 


KAYAS. Los cuerpos de un Buda. El primero es el Dharmakaya, o 
“cuerpo de cualidades”, que son las cualidades de la sabiduría, el 
amor y el poder de un Buda. Como su esencia es la sabiduría, solo es 
percibida por los Budas. Como otros no pueden percibir el 
Dharmakaya, los Budas manifiestan dos tipos diferentes de kayas de 
forma. El Sambhogakaya, o cuerpo de gozo, es visible solo para 
aquellos seres en niveles altos de Bodhisattva que tienen percepción 
pura. El Nirmanakaya, o cuerpo de emanación, puede ser percibido 
por seres ordinarios con percepción impura. Un ejemplo de un 
Nirmanakaya sería el Buda Shakyamuni; un ejemplo de un 
Sambhogakaya sería Avalokiteshvara. A veces también se describe 
que los Budas tienen un cuarto kaya, la esencia kaya 
(Svabhavikakaya), que se describe alternativamente como la unión 
de los tres kayas o como su naturaleza vacía. 


INSTRUCCIONES CLAVE. Instrucciones específicas sobre los puntos 
clave de la meditación, proporcionados por un lama basado en textos 
o experiencias personales. 


KHAMPA DE PELO GRIS. Un apodo para Dusum Khyenpa: “El de 
pelo gris del Este del Tíbet”. 


KASARPANTI. Una manifestación de Avalokiteshvara de dos brazos. 


KHECHARTI. El nombre del reino puro de Vajra Varahi. También se 
refiere a una forma de Varahi. 
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KURUKULLE. Una forma iracunda de Tara Roja. 


OYENTES. Los Shravakas, o discípulos del Buda que siguen las 
enseñanzas del vehículo fundamental con el objetivo del nirvana y la 
libertad del samsara. 


SEÑOR DEL DHARMA. Un título dado a los grandes lamas. En este 
texto, usualmente se refiere a Gampopa. 


MAHAMUDRA. “El gran sello”, una tradición India de meditar 
directamente sobre la naturaleza de la mente. En el Tíbet se convirtió 
en una práctica importante de la tradición Kagyu. 


MAHAYANA. El “gran vehículo”, las enseñanzas de los giros 
segundo y tercero de la Rueda del Dharma que enfatizan la 
compasión, la vacuidad y la naturaleza de Buda. 


MAITREYA. El futuro Buda, que ahora reside en el reino de Tushita. 


MAITRIPA. El maestro Indio que le enseñó Mahamudra a Marpa. Me 
tri pa, 1007-1085. 


MAMOS. Seres semidivinos que a veces actúan como protectores del 
Dharma. 


MARPA. El traductor Tibetano que fue a la India tres veces para 
estudiar con Naropa, Maitripa y muchos otros grandes maestros. 
Comprendió el significado completo de Mahamudra y varios tantras 
principales y trajo estas enseñanzas al Tíbet, donde las enseñó. Es la 
fuente principal para la mayoría de los linajes Kagyu. Mar pa, 1012- 
1097. 


MILAREPA. El yogui errante del Tíbet, famoso por sus canciones de 
realización atesoradas por todos los linajes. Mi la raspa, 1040-1123. 


MÓN. Un reino montañoso al Sureste del Tíbet. Món. 


NAIRATMYA. La consorte principal de Hevajra. Llamada Dakmema 
en Tibetano. 


NIRMANAKAYA. Ver kayas. 


MONJE NOVICIO. Un monje que tiene diez preceptos. Por lo 
general, esta es una etapa de entrenamiento antes de tomar la 
ordenación completa. 
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PADMASAMBHAVA. Reverenciado en el Tíbet como un segundo 
Buda, fue un maestro del tantra de la India completamente despierto 
y responsable principalmente de la propagación del Budismo 
Vajrayana en el Tíbet. Llamado Guru Rinpoche o Pema Jungne en 
Tibetano. Siglo octavo. 


PALDEN LHAMO. Una deidad iracunda asociada con Mahakala. 
PANDITA. Sánscrito para erudito. 


PARAMITAS. Las seis cualidades trascendentes de generosidad, 
disciplina, paciencia, diligencia, meditación y sabiduría. Se les llama 
así porque trascienden la generosidad ordinaria, mundana, etc. 


CAMINO Y FRUTO. Enseñanzas sobre el camino gradual de la 
práctica que lleva a la realización del despertar completo. 


CAMINO DEL MÉTODO. Prácticas que se basan en los medios 
hábiles de visualización y el uso de atributos. 


PICO DE LA EXISTENCIA. El nivel del renacimiento más alto en el 
reino sin forma con la meditación y la conciencia más sutiles. 
Aunque se considera el nivel más alto del mundo, todavía es 
mundano e impermanente. 


POWA. Una práctica para expulsar la conciencia de uno en el 
momento de la muerte con el fin de renacer en un reino puro. 


MÉDICO DE DAKPO. Ver Gampopa. 
RAHULA. Una deidad que crea obstáculos. 


RECHUNGPA. Él y Gampopa fueron los dos discípulos principales 
de Milarepa. Ras Chungpa, 1084-1161. 


CONTINENTE DE LA MANZANA ROSA. El continente en el Sur de 
este sistema mundial. 


SADHANA. Una práctica de meditación en varias etapas que 
conduce a la realización de una deidad. 


SAMADHTI. Concentración y estados meditativos profundos. 
SAMBHOGAKAYA. Ver kayas. 


SANG. Una unidad tradicional de dinero en el Tíbet. 
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SARAHA. Famoso por sus canciones de realización y enseñanzas 
sobre el Mahamudra, este Mahasiddha es un importante antepasado 
en el linaje Kagyu. Sa ra ha, finales del siglo VIII o principios del 
IX. 


MANTRA SECRETO. Otro nombre para el Vajrayana, la práctica del 
Budismo tántrico. 


AUTO-BUDA. Los Auto-Budas, o Pratyekabudas, son practicantes 
que se despiertan al nirvana sin depender de un maestro en su última 
vida. Se dice que su realización es mayor que la de un oyente pero 
menor que la de un Buda. 


SIETE RAMAS. Un método para reunir la acumulación de mérito 
postrándose, ofreciendo, confesando, regocijándose, pidiendo a los 
Budas que enseñen, suplicándoles que permanezcan sin pasar al 
nirvana y dedicando el mérito en beneficio de todos los seres. 


SHAMATHA. La meditación de descansar la mente con calma y 
estabilidad. A menudo traducido como meditación de calma mental. 


SIDDHI. Logro que viene a través de la práctica. Los siddhis 
ordinarios son aquellos en el nivel mundano, como la caminata veloz 
y la invisibilidad. El siddhi supremo es el despertar completo. 


SEIS CLASES DE SERES. Los seres del infierno, los espíritus ávidos, 
los animales, los humanos, los semidioses y los dioses. 


SEIS CONCIENCIAS. Las cinco conciencias sensoriales y la 
conciencia mental. 


SEIS YOGAS DE NAROPA. A veces se llaman simplemente los seis 
yogas. Estos son seis tipos de práctica de etapa de disolución que se 
utilizan para mejorar la práctica del Mahamudra: chandali, cuerpo 
ilusorio, yoga onírico, luminosidad, powa y bardo. 


SUGATA. Un epíteto para un Buda. Literalmente, “uno que ha ido a 
la dicha”. 


TANTRAS. Enseñanzas impartidas por los Budas en diversas formas 
en diferentes momentos y lugares. Por lo general, enfatizan los 
métodos de meditación para realizar nuestra naturaleza inherente de 
Buda. En la tradición de Sarma (nuevas traducciones), hay cuatro 
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clases de tantra: la acción, la conducta, el yoga y el tantra de yoga 
sin igual. El tantra sin igual también tiene tres aspectos: el tantra 
padre que enfatiza los medios, el tantra madre que enfatiza la 
sabiduría y los tantras no duales. 


TARA LA RUEDA QUE CUMPLE LOS DESEOS. Una forma de Tara 
conocida como una deidad de larga vida. 


TELOPA. Padre del linaje Kagyu, es famoso por su encuentro directo 
con Vajradhara y por sus profundas instrucciones como El 
Mahamudra del Ganges. Te lo pa 988-1069. 


DIEZ NO VIRTUDES. Matar, robar, conducta sexual inapropiada, 
mentir, hablar áspero, hablar con disgusto, charla ociosa, codicia, 
malicia y visión errónea. 


TRES CESTAS. Las tres colecciones de las enseñanzas de Buda: el 
Vinaya, los Sutras y el Abhidharma. 


TORMA. Una ofrenda esculpida hecha de harina de cebada tostada, 
mantequilla y otras sustancias comestibles. 


TSATSA. Una pequeña figura de barro hecha de un molde como 
parte de una práctica devocional. 


TSURPHU. Ubicado en el Tíbet Central en el valle Dowolung, 
Tsurphu es el último monasterio fundado por Dusum Khyenpa en 
1189. De su cuerpo, habla y mente, se relaciona con su mente. M 
tshur phu. 


TUSHITA. Un reino divino donde un futuro Buda espera el momento 
adecuado para renacer. Llamado Ganden en Tibetano. 


DOS SABIDURAS. La sabiduría que conoce la naturaleza de todos 
los fenómenos y la sabiduría que conoce la variedad en que se 
manifiestan. 


UDDIYANA. Famoso como el lugar de nacimiento de Guru Rinpoche 
y por una próspera práctica tántrica, se dice que está ubicado en el 
valle de Swat, en el Noroeste de la India, aunque algunos estudiosos 
dicen que incluye un área mucho más grande. Llamado Orgyen en 
Tibetano. 


POSTURA VAJRA. La postura de loto completa. 
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VAJRA VARAHI. Una dakini de sabiduría y la consorte de 
Chakrasamvara. 


VAJRA YOGINT. Otro nombre para Vajra Varahi. 
TARA BLANCA. Ver Tara la Rueda Que Cumple los Deseos. 


YAKSHAS. Una clase de demonios, a menudo descritos como los 
secuaces de Yama, el Señor de la Muerte. 


YAMANTAKA. El temible; Una manifestación ¡iracunda de 
Manjushri. 


YIDAM. Una deidad de meditación. 
CONDUCTA YOGICA. Ver disciplina yóguica. 


DISCIPLINA YOGICA. La conducta de un gran meditador que ha 
desarrollado una gran realización y quiere probarlo en situaciones 
mundanas. 
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Que todos los seres sean felices 


EL PRIMER KARMAPA 


Hace novecientos años, el Primer Karmapa, Dusum 
Khyenpa, inspiró a sus discípulos a través de sus enseñanzas 
y el ejemplo de su vida. Esta primera traducción al Español 
de sus enseñanzas y biografías permite a los lectores 
contemporáneos experimentar la manera directa de este gran 
maestro, sentir su compromiso con la práctica y recibir las 
enseñanzas que guarda en palabras y hechos. 


